3AWUMTHAR OBYBhéEN 150 20345:2011)- PABOYAA OBYBb

gEN 1S0 20347:2012) (cm. 0603Ha4eHHe Ha noAowBe)

Ta ofyBb Uveer sHak CE, 410 Oakasaer, 4ro 06ysb

coorsercreyer  [lupexTuse  Esponeiickoro  Mapnanerta
1 Coseta 20161425, Kacajouleiica cpefcTs WHIVBHRyaneHoit saubi (CU3). 3ra obye
C00TBETCTBYET TPeG0BAHAN rapNOHA3POBAHHOTO CTariapTa EN SO 20347:2012
(paBovan 0byBe) 1 EN 1S 20345:2011 (saupmHan o6yet). Baway pucos, oT KoTopsix
TaKaR 06yBb 00ecTesBaET 3aLTY, 0Ka cutaeTca CH3 Kareropw l; ik 3Toro oka
oMK Bbina npoiiTi npoBepKy TvNa EC, KOTOPYIO NPOBENO HOTHAMLADOBAHHOE N0
Ne 0498 RICOTEST Srl ¢ mecronaxoxaesven no agpecy Via Tione 9, 37010 PASTRENGO
(VR), Wranu. ra obiysb uaroToBneHa W3 Marepuanos, KOTopsle COOTBETCTBYIOT
BbILIEYKa3aHHBIM CTaHTADTAN  TOYKN 3DEHUA Ka4ecTsa W CaoiiCTS. Monowsl aToi
06yBi ceprvcupoBaKLl B coorseTcraMA ¢ EN IS0 20345:2011 - oBosHasensl

OBUWIE BEZPIECZNE (EN ISO 20345:2011) - OBUWIE

ZAWODOWE (EN IS0 20347:2012)

(patrz oznakowanie na )
wie to posiada znak CE, kiory oznacza, ze obuwie odpowiada
Rozporzadzeniu Pariamentu Eurapejskiego i Rady 20161425 odnoszacemu sig do srodkow
achrony indywiduaing] (SOI). Obuwie spehia wymogi norm EN IS0 20347:2012 (obuwie
zawodowe) oraz EN IS0 20345:2011(obuwie bezpieczne). Z uyzglednieniem zagrozen,
przed ktorymi obuwie chroni, zostalo ono zaliczone do kategori SOI 11 w tym celu zostalo
poddane ocenie zgodnosci typu, kidra przeprowadzta jednostka notyfikowana nr 0498
RICOTEST Srl z siedzibg adresem Via Tione 9, 37010 PASTRENGO (VR), Wiochy.
Obuwie to zostalo wyprodukoane 2 materiaiow odpvwwada;qcym Wyzej wymienionym
normor tak pod wzglede jakosc, jak i wiasciwosci. Podeszwy tego obuwia goswda;q
ceryfikat 2godnie 2 norma EN 180 20345:2011 i zostaty oznakowane symbolami S4 ub S5.

BEZPECNOSTNI. HOLINKY (EN 1O 20345: 201) -

PRACOVNI HOLINKY (EN ISO 20347:2012) (viz oznaceni

na podréce).

Tyto holinky maji oznaceni CE, jelikoz se shoduii s pozadavky
Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannjch
prostiedcich a o zruSeni smémice Rady 89/686/EHS, jsou shodné s pozadavky
harmonizované evropské normy EN IS0 20347:2012 (pracowni holinky) anebo EN
180 20345:2011 (bezpetnosini holinky). Vizhledem k nebezpetim, pred nimi chréni,
hohnkz Je2 méte k aispozici, e zapotiebi povazovat za OOP Il. tidy a proto byly
podrobeny ,typové zkousce EU* v nofifikacnim orgénu No.0498 RICOTEST stl Via
Tione,9 - 37010 PASTRENGO (VR). Holinky jsou vyrobeny z vhodnjch materidli a
odpovidaji pozadované kvaité a Uceldm podle vySe uvedenych norem.
Na podrazce holinek cerifikovanjch podle normy EN IS0 20345:2011 mizete najit

CALZADO DE SEGURIDAD (EN IS0 20345:2011) - CALZADO
DE TRABAJO (EN 150 20347:2012) (ver marcado en la suele)
Este calzado lleva el marcado CE porque es conforme a los
requisitos establecidos por el Reglamento (VE) 2016/425
para los EPI (Equipos de Proteccion Individual; es conforme a los requisitos de
la norma armonizada Europea EN 180 20347:2012 (calzado de trabajo) o EN 1SO
20345:2011 calzado de seguridad).
Teniendo en cuenta los riesgos de los que protege, el calzado a su disposicion debe
considerarse EP! de clase Il Y, por o tanto, ha sido sometido a “examen UE d ti
en el Organismo Notificado n.” 0488 RICOTEST i Via Tiong 9 -37010 PASTRENGO (Verona).
El calzado esta consiruido con materiales idoneos segin las nomas citadas, por lo
que concierne ala calidad y las prestaciones.
En la suela del calzado certficado seqin la normativa EN IS0 20345:2011 se pueden

SAFETY BOOTS (EN IS0 20345:2011) - WORK BOOTS
(EN IS0 20347:2012) (see marking on outsole)
These boots have the EC marking to show that they

conform to Regulation (EU) 2016/425 for Personal
Protecuve Eqmpmem (PPE). They conform to harmonised European standard
EN IS0 20347:2012 (work boots) or EN 1SO 20345:2011(safety boots).
Given the risks that they protect against, your boots are considered
category-1l PPE; therefore, they have undergone an “EU-type examination”
by the Notified Body no. 0498 RICOTEST Sl of Via Tione 9, 37010 PASTRENGO
(VR), Italy. The boot is made of materials considered Suitable under the
above standards for both quality and performance. The outsoles of boots
certified to the EN 1SO 20345:2011 standard are marked with the symbols
S4 or 85. The table shows what this means:

MNOTEZ AZOAAEIAZ (EN 1SO 20345:2011)- MMOTEZ
EPTASIAT (EN IS0 20347:2012) Sefe epmopixs apa oy odha)
Autéc ol pridte gépouy To europikd afjua CE yiari eivar
ouyBaréc e Ta mpoamarroleva mou Kabopiomkay ano
Tov Kavoviayd(UE) 2016/425 yia MAM (Méoa Avopikric Mpootacia) ket emmiéov
elval UUUBU‘EQ Jie 1a nponnmrouuavu avup DVKJVE\/DU T0U EUpmﬂﬂlKﬂU T[[JOTU“UU
EN IS0 20347:2012 (unée epyaciac) | EN IS0 20345:2011(uméreq aopaleiog).

BOTTES DE SECURITE (EN IS0 203452011) - BOTIES DE

TRAVAL (EN IS0 203472012) (voir merquage sur a semell)

(Ces bottes portent le marquage CE car elles sont conformes aux

condiions reqises étables par e Réglement (UE) 2016/425 pour

lesDPI [DlsposmfsdePro\scmn Indivicuel); ells sont également confomes aux conditions

reqises par la norme harmonisée européenne EN IS0 20347:2012 (bottes de travai) ou EN
\SO 20345 2011(boﬂes de secuntei

s by 3 votre dispositic

SICHERHEITSSTIEFEL (EN IS0 20345:2011) - ARBEITSSTIEFEL

(EN 180 20347:2012) (siehe Markierung auf der Sohle)

Diese Stiefel tragen die CE-Markierung, nachdem sie den von der

Verordnung [Eﬁ); 2016/425 festgel en Murdemngen fir PSA

(Persbnlche: Schutzausristung) ensprechen; sie sind k fen Anforderungen

der harmonisierten europaischen Norm EN 130 203472012 LAmensweteﬂ oder EN \SO
20345 201 11S\chemenss1\etelj

Unter der Risiken, vor denen sie schitzen, miissen die zu hrer Verfligung

NAappdvovrag unéin Toug mvéwouc anod Tou¢ onoioug ol pndreg
oty 8idbean 2aq Ba nipénet va Bewpodviar MATT katnyopiag I ket o Kae
nepmmunsow Tiepdoet and "eéétaon Tirou UE atov Opyavioyd Motonoinang
No.0498 RICOTEST srl Via Tione ,9 -37010 PASTRENGO (VR). H pmora éyel
KOTQOKEUQoTe! pe kataMnha uhika ubummva e ToUg €v Adyw Kavoviauolc, o 0Tt
aopd TV MoIOTTa Kal TIG EMBACELC,

dmvem etre consdérées des DRl I H* catégorie ; eles ont par consequem 6 soumises &
un "examen UE de type" aupres de [ Organisme Nofié No488 RCOTEST i Va Tine -37010
PASTRENGO (VR). Ces bottes sont fabriquées avec des matériaux reconnus conformes & la
nome “UNI EN IS0 20345:2008" tant pour leur qualté que pour leurs prestations.

Les semells des bottes certiées selon l nomne EN IS0 20345:2011, portent s symboles

stehenden Stiefelals PSA der . Kategorie betrachtet werden und wurden deshalb der *EU-
Typprifung” bei der Benannten Stell Nr. 0498 RICOTEST s|1 Via Tlnneﬂ 37010 PASTRENGO
({ERGMM unterzogen. Der Stiefe! us et di i Norm sowoh!

STIVALI DI SICUREZZA (EN 150 20345:2011)- STIVALI DA LAVORO (EN

10 20347:2012) (vedi marcatura sulla suola)

Questi stivali portano la marcatura CE in quanto conformi

al requistti stabiti dal Regolamento (UE) 2016/425
per DPI' (Dispostivi di Protezione Individuale); sono conformi ai requisiti della
norma amonizzata Europea EN IS0 20347:2012 (stvali a lavoro) 0 EN 1SO
20345:2011(stivali di sicurezza). In considerazione dei rischi da cui proteggono,
gl stivali a Vostra disposizione devono essere considerati DPI di Il categoria e
pertanto sono stati sottoposti ad *esame UE" évessc\Orgamsmo Notificato n. 0498
RICOTESI srl Via Tione, 937010 PASTRENGO
Lo

im Hinblick auf d\e Qualitét als auch auf die Leistung als geeignet erachtet, hergestelt.
Auf der Sohle des gemaB der Norm EN 130 20345:2011 zerifizierten Stefels kénnen Sie die

truito con materiali idonei secondo \e normative in oggetto ,sia per la
qualita che per e prestazioni.
Sulla suola dello stivale certificato in base alla normativa EN 1S0 20345:2011 potete

ZASTITNE CIZME (EN 1SO 20345:2011) - RADNE
CIZME (EN 1SO 20347:2012) (vidi oznaku na potplati)
® Ove ¢izme nose oznaku CE, buduci da ispunjavaju zahtjeve iz
Uredbe 2016/425 i sve njezine kasnije izmjene koje se odnose
na OZS (Osobna zastitna sredstva), a osim toga su sukladne uskladenoj europskoj
normi EN IS0 20347:2012 (vadne éizme) ili EN S0 20345:2011 (zastitne cizme).
S obzirom na rizike od kojih Stite, izme koje su Vam na raspolaganju smatraju se 0ZS-
om drugog razreda, pa su stoga podvrgnute postupku “EU \spltwan]a tipa” koji provodi
priiavieno tiielo br. 0498 RICOTEST srl Via Tione 9 -37010 PASTRENGO (VR).
Cizme su izradene od prikladnog materijala u skladu s navedenim zakonodavstvom
u pogledu kvalitete i izvedbe.
Na potplatima ¢izme certificirane prema normi EN IS0 20345:2011 mogu se nalaziti
simboli S4 ili S5, koji imaju sliedece znacenje:

ZASCITNI SKORNJI (EN SO 20345:2011) - DELOVNI
SKORNJI (EN 180 20347:2012) (glej oznako na podplatu)
Tej Skornji nosijo oznako CE, saj so v skladu z dolocili Uredbe:
(EU) 2016/425 za OZO (osebna zascitna oprema) in so hkrati v
skladu z zahtevami usklajenega evropskega standarda EN IS0 20347:2012 (delovni
Skornj) ali EN 180 20345:2011(zascitni $kornji).
Glede na tveganja, pred Katerimi $Citijo, morajo razpolozijivi Skomji spadati v Il
kategorijo OZO, kar pomeni, da so bili testirani s »ES-tipskim preskusome pri
priglaSenem organu §t. 0498 RICOTEST srl Via Tione ,9 -37010 PASTRENGO
(VR). Skorniji so izdelani iz materiala, skladnega s predmetnimi predpisi, tako glede
kakovosti kot ucinkov.
Na podplatih $kornjev, certificiranih v skladu s standardom EN 1SO 20345:2011,
lahko najdete simbol S4 ali S5, ki pomenita:

TURVAKENGAT (EN IS0 20345:2011) - TYOSAAPPAAT

(EN IS0 20347:2012) (kts. merkintd pohjassa)

Néissd kengissa on EC-merkinté ~osoittamassa, etta
ne ovat yhdenmukaiset médrdyksen (EU) 2016/425
Henkilokohtaiset suojaimet (PPE) kanssa. Ne ovat yhtapitavat yhdenmukaistetun
eurooppalaisen standardin EN IS0 20347:2012" (tyosaappaat] tai EN ISO
20345:2011(turvasaappaat] kanssa. Niiden riskien perusteella, joilta saappaat
suojaavat, niiden luokitus on I PPE; sen vuoksi ne on "EU-tyyppitarkastanut”
tarkastuslaitos nro 0498 RICOTEST S, Via Tione 9, 37010 PAgTRENGO (VR),
Italy. Saappaat on valmistettu seké laadun etté suomuskyvyn kannalta standardit
tayttavista materiaaleista.
EN IS0 20345:2011-standardin mukaan sertifioidut ulkopohjat on merkitty
symbolilla S4 tai S5. Taulukosta ilmenee, mitd ne tarkoittavat.

sikkerhedsfodto] (EN 1S 20345’2011; - ARBEJDSFODTAJ (EN
150 20347:2012) (se afmazrkning pa sal)
Dette fodtoj er CE-meerket, som betyder, at det opfylder
Europa-Parlamentets og Ridels regulativ 2016/425° om
personlige vaernemidler. Dette skotoj opfylder krav af hamoniseret norm EN 1SO
20347:2012 (arbejdsfodtaj) og EN 150 20345 2011§\kkevheds{od1m)
Som fodvaern er skoene klassificeret i kategori Il pa grundlag af typologisk EU prove,
som blev gennemfort f nofificeret person . 0498RICOTEST Srf med hovedkvarter
pa adressen Via Tione 9, 37010 PASTRENGO (VR), talien.
Alle materialer, som skoene e remsilet af, opfylder de ovennavnte krav iht. kvalitet
og egenskabev.
Sal pa denne sko er godkendt efter EN 150 20345:2011 og meerket med symbol S4
eller 5. | folgende tabel finder du forklaringen pé, hvad symboleme betyder.

cnmgonani 34 win S5. Crenyiouan Tabnaua conepKuT pasbrcervie aTvx crusonos.  Nastepuiaca tabelka zawiera wyjaénienia symboli symboly $4 anebo S5, jeZ maji nésledujici vjznam: encontrar los simbolos $4 0 S5 que signfcan: BOOTWITHENTSO i STV 00N 7 é i i 0 EN IS0 St ou S5 quisigfent: Symboe $4oder S5 fden, d e ol $4 0 S5 che significano: -
: S4]s5] 21V 0Bl mc o rov Gépet motonoinan e Bdan Tov Kaowopd nden, die F ovare i simbol $4 0 85 che significano: EIZMA S OZNAKOM EN1S0 203452011 | S41S5 SKORENJ Z OZNAKO EN ISO 20345:2011 | S4] S5 . K0 WERKET WED ENISO 03— T |

OBYBb C OBO3HAYEHVIEM EN SO 20345:2011 | 54 S5 i OBUWIE ZE ZNAKIEM EN [SO 20345:2011 S4[S5 HOLINKY'S OZNACENIM ENTSO 205452011 | 5455 CALZADO CON TENTSO2039520TT [54]55] | Peeiationiasitant pate 01 203452011 ymopeie va Bpete Ta ool 41 S5 mow onyaiouy: BOTTES MARQUEES EN SO 20345:2071 salss STIEFEL MIT ENTSO T [54]55] | STIVALE CON MARCATURA ENISO TTSi[55] [Fopeammm ot 254 [ eprebara oia X | [SAAPPAAT, JOISSA ON EN IS0 20345:2011 MERKINTA | 54 | 55 :0 W/ERKET MED EN ISO 20345:2011 ) s><5
| AHTHTPOKOTEAA CTensKa X - Witadk odporna na przeblcie X | [-Piitommost planzety prof proprchnutl X | |- Presencia de Ia plantila resistente a la perforacion X | [-Saety toecap X | X| [MAOTA ME EMAOPIKO SHVA ENISO 203452011 5455 | ésence d un INTERCALAIRE ANTIPERFORATION x| in der X | [-Presenza della lamina X | [-Zastina kepica X[ x| | Zastina kapica ] X | x| [pllvistyksen estv lew X | poamen o

“TaumTHAT HOCOK X Ix Podnosek ochronny [wstizymujacy uderzene] XX P Fun EMBOUT an ACIER KX orhang d s herheitsspit X - X T X op

- Pritomnost Tuzinky {vyziuz 3picky] X - Presencia de la puntera de seguridad X | X - Shock absorption in heel area X | X il fa eAG n 55 X resence d'un en lorhandensein der Sicherheitsspitze -Presenza del puntale di sicurezza X | X . Apsorpcija energije u podrudju pete X1 X Blazenje sunkov na obmogju pete X [ X
- TIOrAOLIEHIe 3HEpT W B 06NACTH NATKM X X ~Absorpcia energil w czgscl pigtowe] XX — . ~ - - MNapougia eAdopatog mpogtasiag ano didtpnon R o R - PSOTpCIja energije u podrucju pe n - X | x F i heelen X | X
- narazové energie v oblasti paiy XX - R n - B ABSORPTION d'énergie dans la zone du TALON X | X im X | X - X | X

A Pod T XX 9 paty Absorcidn de energia en la zona del talén X | X Antistatic outsole X | X ~Tapouola npooTaTeuTIKOU BaKTUAGY X X S denergia nella zona del tallone X | X B X | X Antistatisk sl X [ x
e XX 'G° zszwa;"‘ysakymad | [AASIaeRE provedent X [ X |- Calzado antiestético X | X | |-Upper thickness in compliance with standards X | X Sonan 10 evEpyeias oy Tov TS THEgNS T [ Antistaticit x| x X | X [Antistaticit X || [~Debljna u prede gonjita  skiadu s popisanam narmom T x| |-Debelina celotnega prednika e skadna s predpisi X[ x ulkopohia _ X 1X PR — Y
- TONUIVH BEPXHER JaCTH B COOTBETOTBUN CO CTaKAZpTaMM X [ - Grubosc cholewk 2godna 2 normami =V e svrSku TouSTRy Shodné s predpisy X - Espesores conformes alas normas en toda la empela X | x| [-Outsole thickness in compliznce with standards XX Ammmmm X [ x| |EPAISSEURS conformes auk nomes su toute [EMPEIGNE XX Dicken auf dem gesamten Obermaterial X | X | [-Spessori conformi ale norme n tufta la tomaia X | X | [-Deblina u predielu potplata u skladu's propisanom normom X[ x| {Debelina celotnega podplata e slacha s precpis XX Iukanen oadlsen paksus T Cstiuuesent x| x
- TonWyHa NOAOLBH B €0 XX - g;\;:osszi’Zo:;s;;w:‘yaZ"g:z:;.la:‘nenaam‘\uwmmow X i ~V celé podrazce TousTky Shodné s predpisy X T X  Espesores conformes a la norma en toda la suela X T X “Tread resistance to X - b s X X - EPAISSEURS conformes aux normes sur toute la SEMELLE X | X Dicken auf der gesamten Sohle X | X -Spessori conformi alla norma in tutta la suola X | X Gtpornost na ula i goriva XX - Odpornost na tekalne plasti X | X F oandarc hrr‘\uk:muen ulkopohjan paksuus i ); E s ykkelse if hré:vérln b
- onousa yoroean yresogoponay _ . X Ix P n:’ e G :»gal L XX | odamostpoeazey vues tlovoaTarm XT X |~Resistenciaa los e 2 suela con resaltes X [ X | [“Anti-slip (SRA, SRB or SRC) X Thgocas by s cvunpboera e o soonosd | X | X Résistance aux HYDROGARBURES dea semell extériowre | X | X der Laufsohle gegen X X| [Resistenza ag idrocarburi del battstrada X X | [Otoormost ns prkinavanfs S STB T S7G] T x| [CProtizarsnost (SRA ali SRB ai SRO) X X esistentti hillivedyle Olabestandgslldl XX

poTvBOCKOAb3ALIAA Nofowsa (SRA, i ) = 3>é) m);m‘ odeszwa antyposlizgowa (SRA, u ) B Gprava podrazky 1SRA anebo SRBanebo SAC] | X | X - Resistencia al deslizamiento (SRA o SRB o SRC) X | x The outsoles of boots certiied to the EN SO 20347:2012 standard are Amamun U neMmmc oouc v XX - Antidérapantes (SRA ou SRB ou SRC) X | x - Rutschbestandigkeit (SRA oder SRB oder SRC) X | x _ Resistenza allo 1SRA 0 SRB 0 SRO) X X Nia ootlatina Ezme cetfciane prema normi EN 10 20347‘207 meigu " Na podplatin Skornjev, certfciranin v skladu s standardom EN IS0 20347:2012, (SRA, SRB tai SRC) X 1 X

TOLOUES) O3, CSPVVAYCERHEE B OOOTEETUTEN 00 CTRHEApTON i POy g - i : )

i o s ot o ST oy o YOS 1y sl it 1 50 Il ) ottt a5 KO0 P oo A o SRk T i G Sy s ] s s i s et s 8 0 07207 Swg L0 41207 st o s, i o ety St s SOOIV it e .|

OEVBb C OBOSHAUEHWEM EN 1S0 20947:2012 | 04 | 05 OBUWIE ZE ZNAKIENEN IS0 203472012 oalos) M nam symbo\y Eaberkd L puedenencntaros sinboos 0409 que snfcar BOOT WITH EN'1SO 20347:2012 09105 4 51y aoha e pmbrag nou 9¢pet motonoinan i Bdon Tov kavovioyd EN BDT“/I'ES EN IS0 203472201 04] 05 STIEFEL WV ENTSO 203472012 | 04 [ 5] PUttetovare simboli 04 0 05 chesinfican: CIZMA S OZNAKOM _EN ISO 20347:2012__| 04 05 SKORENI 7 OZNAKO EN 50 208472012 | 04] 05| S0l 041 0 bt ey e ot i

. - fon-resis ! ) ) ¢ 0 : - : - Neprebojna fol X 'SKO M/ERKET MED EN IS0 20347:2012 04] 05
crenska X_| [ Wiiadka odporna na przebicie X _HOLINKY S OZNAGENIM EN IS0 20347:2012 | 041 05 CALZADO CON MARCADO EN IS0 20347:2012 [ 04 | 05 Penelrationresistant pate X | {80 20347:2012 ynopeits va Bpeire 10 00BN 04 § 05 U ONUGIVOLY. [~ Prisence don INTERCALARE ANTIPERFORATION s o X | [STIVALE CONMARCATURA EN SO 20347:2012 | 04] 05| |-Foipit otporan na probianie 1k B\Egeen ngin: ouvana — A SARPPAAT, JOISSA ON ENTSO 20347:2012 MERKINTA 04 [ 05 | [ KO W x
- ﬂomomewe 3HEpTWY B 0BGCTH NATKM x| x ~ Absorpcja energii w czesc pietowe] X | X - Pritomnost planzety proti propichnuti X - Presencia de la plantila resistente a la perforacion X - Shock absorption in heel area X | X -  ABSORPTION d'anergie cans Ia zone du TALON XX - Energieaufnahme im Fersenbereich X X -Presenza della lamina antiperforazione X_| [~ Apsorpeija energije u podrucju pete X | X - e . Lapa\syn estavé levy X
- @ nogousa X | X [“Poeszva X | x| [-Absorbovéni nérazovd energie v oblasti paty X[ X| [-Absorcién de energfa enla zona del talén X [ x| [Antistatic outsole XX MH"UV‘MNE EM"OP'KOFHMAE EN IS0 20347:2012) 04 0)(5 TlotS Tk X energia nella zona del tallone X T x1 - g X gnt\)s:ahcﬂo‘st‘ — i i Kantapaassa X[ Sadabsonle i higen i i
- Tonuywa eepxei yactu 8 0 X x| [ & - Antistatické provedent X | X| |-Calzado antiestatico X | x - Upper thickness in compliance with standards X | x| -Tiapovold EAGOATOC Mpootasiac ano Sidrpnan ; Dicken auf d ten Obermaterial X | x| |Antistaticita X x| 5 i - Debelina celotnega prednjika je Skladna S predpisi ulkopohja X | x| [|Adtistatisks:
oL NOQOLES B co crangapTaut X T x Grubos6 cholewy 2godna 2 normani XX " celém svreku floustky shodn s pred XX - - Outsole thickness in compliance with standards X | X | |-Anoppdonen tng evépyeiag oty {ibvn tng nrépvag X | X_| |-EPAISSEURS conformes aux normes sur toute I'EMPEIGNE XX loken aut cem gesamten X - - |- Debljina u predielu gornista u skiadu s propisanom normom XX - Debelina celotnega podplata je skladna s predpisi x| x T Standardien mukainen paalisen paksuts X | x| |-Overdel tykkelse int. norm x| x
LA NOAOEY HAzp - Grubosé podeszwy zgodna z normami X | X celém svrsku tloustky shodné s predpisy Espesores conformes  las normas en toda la empella XX - YT x| |"EPAISSEURS conformes aux normes surtoute la SEMELLE XX Normentspvechende Dicken auf der gesamten Sohle X x Spessori conformi alle norme in tutta la tomaia X | %] [~ Debljinau predjelu potplata u skladu s propisanom normom XL X Fortirorost SR 21 SaB a1 SR Y p: p e T
- NMpoTusockonbasuias nonowsa (SRA, SRB wnw SRC) X | X ~ Podeszwa antyposlizgowa (SRA, SRB Iub SRC) X | x - V celé podrazce tioustky shodné s predpis) X | X - Espesores conformes a la norma en toda la suela X | X - Anti-slip (SRA, SRB or SRC) X | X - - > Rutschbestandigkeit (SRA oder SRB oder SRC) X T x ~Spessori conformi alla norma in tutta la suola XX " Otpormost na prokizavanje (SRA. SRB i SRO) X rotizdrsnost (¢ ali SRB al ) _ - Standardien mukainen ulkopohjan paksuus X | X - Sal tykkelse iht. norm
Hose 1w i oo Graaaums T v S (IR Gl [ : - Protisluzov Uprava podéky (SRA ancbo SRB anebo SAC]__| X | X | [-Resistenciaal (5RA0 SR8 0 SRC) XTI Some modeis have only the SB mark (for the basic EN IS0 20345 safety o0 X ] x| L Artcanartes Sk ou SR8 ou SRC) L i Modelen fden S rur de Vet SB s Sarerel g EN SO |- Resstenzalo (SRA 0 SRB 0 SRC) TR e B v Na nekaterh modelin e vidna samo oznaka 58 (osnovna zasita v sKadu 2 EN [y misenesto (SRA, S ta SAC) 3| x| [ Skidsieor s (SRA. SRB eler SRC] X
DR g Gearesc N 1 2146 vt oA OB (TR COUBAN Nekttre modele tego obunia z0stay aznakoware tyko symbem SB (spehia podstaworie N i S8 (K i oodlo EN 150 2034 - ondard o0t OVB { o e badig EN SO 2034; b\y ~ ayog_oe 6l TV 06Ma mov vetovkavowoys | X | X | Certains modéles ne portent que le marquage SB (sécurité de base selon EN IS0 QEwggngﬂ ODBeGe" ‘d” efn d‘e U dle Mot aﬂ‘eEnr‘Vn? 25335‘3 i de' ¢ geT‘ i Kod pojedinih modela vidjet Gete samo oznaku SB (sigumost baze prema EN SO 20345) ali OB (osnovne zahteve po EN ISO 20347) ob morebitnih drugih " - - Noge. muceler e kun mtel med symbol B (@ apyder bascaene
O3 3 wymog\m mmﬂwsom)\ubmwemos(mqqmmw Ekteré modely maji oznaceni SB (zakladni pozadavky podle 0345)  En dlgunos modelos se incorpora solo ¢l marcado B ENigo  standard) or the OB mark (for the basic 0SIDly ,Ammm oy mem SRA ) SRB f SAC) X[ X ] 20345) ou OB (conditions reqises de base selon EN IS0 20347), éventuellement 345) oder OB (Grundanforderungen gen 7) vor, die je nach 2usat2ieh i aioun model roverete solo la marcatura SB (sicurezza base secondo EN IS0 20345) 150 20345) i OB (zaievi baze prema EN SO 20347) uz eventualno dodatne  znakih, glede na ponujene dodatne ucinke: Joissain malleissa on pelkka SB-merkinté (EN 1S0 20345 perusturvastandard tai OB- et N \SO 20345 el OE ’ sider
anS\deO\B (z;kladm{;{(ozadavkytpod\e ENIS0.20347), pipacné dali symbaly  20345) o ien OB fequistos basicossegin EN S0 20347), en sucaso acompaiado  th other symbals, depending on the adtional perfomance proide: dautres symbols selon a prestafion offerte: eboteer Leistung eventuel von Weteten Symooln begetet vt oppure OB (e bese secorc EN 150 20347), eventuamente accompagreta d - simbole visno o dodatnim svojstima: UASTNOST G| merknta (EN 130 20347 vatimuksel, mehdolisesti hdessé muiden ymoolen knsse, %voed;;g;nen 03 5)”' [deopfylderbas\s vaiene afSkhethedsnomen
amer cnmgon odle dalsich specifikaci pouziti: g " i iouen Imoitetista Isiorinai
oot :mm P Symbol p p p por otros simbolos segun la presentacion adicional ofrecida: Performance Symbol ISOZ(X%S o e mv EN PRESTATION Symbole LEISTUNG Symbol i a seconda della pr gl fferta: SVOISTVO Siall |- Odpormost dna prot prebadaniy g riippuen moftetuista lisominaisuuksista:
D A ~0dpomost na przebicie podeszy P GEEL Symbol PRESTACIONES Simbolo | [~ Penetration-resistance of the bottom P )08 s ol upponaje 7", VoW |~ Résstance ou fond 4 1a perforation P - Durchiritsicherheit des P Simbolo | " 2| Blatoni sunkon a obmotiu pee 1 [Ominai oo Symbol
- Mornowerie aHepriun & o6nacT nsrki E - Absorpca energii w czgsc pietowe] E ~Odolnost v propichnuti podrazky P - Resistencia a la perforacion del fondo P ~Shock absorption in heel area £ m ~Absorpion dénergi dans a zone du alon 5 - im £ ~Resistenza alla perforazion del fondo B - Potpat ot poran na probfanje R (ll" : u p S e— > - oomvzm) B
- Anmmwecx?a nopowsa A - Podeszwa antystatyczna A - Absorbovani narazové energie v oblasti paty E - Absorcin de energfa en la zona del taldn E - Antistatic outsole A EMIAOZH 20pBoro | [T antistaticité A - antistatische A denergia nella zona del tallone E M U podrc pete A f\ - 0'; ‘angonsa Tokaine plast 0 N Iskujnvain:]enn{s \antapadn alueella E - Stodabsorbtion i haelen E
B Qonuwaa yCToitYMBan K yr _ _ FO - Podeszwa odporna na dziatanie 0 FO - Antistatické provedeni A - Calzado antiestatico A - Tread resistance to FO ) oy BIdTpan TOU Tow MEAUATOC GTOUG P Résistance de la semelle extérieure aux ) - Besla‘nmgke.\( der Laufsohle gegen Kohlenwasserstoffe FO - Antistaticita A P p— ) - OdZomost oot rsenu na standasv\em e — skopotia n _ Antistatisk sal A
- v SRA | |-Odpormose na podig na standardowe] powiezchni ceramicane] | (.| - |- Odolost pocdzy vigi FO - Resistenciaa los dela suela con resaltes F0 Slip-resistance on standard ceramic surface with water + detergent | _SRA g evépyeiag oy Civn e mépvag E N ur fond en céramique standard i R ghei auf Standard SRA | |- Resistenza agliidrocarbur del battstrada FO _0“’0’"05‘ - klmge e B S e Uaku ob prisotnosti vode + defergenta SRA RES‘S‘W e ayne 0 -0 slidsal F0
COONMIN PACTBORON____ 2 roztworem wodnym - Odolnost proti sklouznuti na podiahéch z keramickych dlazdic - Resistencia al deslizamiento sobre baldosas de ceramica _ Slip-resistance on steel with glycerol SRB. - 6 A avec lubrifiant eau+de(evgem - Resistenza allo su fondo ceramica standard n ' L P SRA | - i i - Skridsikker ift, test pé flisegulv med en NLS SRA
- C Ha CTaneHO/i M0BEPXHOCTH C rkueputom | SRB P SRA SRA P g : : - - auf Stahlboden mit Schmierstoff Glycerin SRB f SRA vode i deterdzenta Qdpornost proti drsenju na jeklenem tlaku ob prisotnosti glicerina SRB wallisella pinnalla,

SRA+ SRB S| [-Odeomost  podizg  slove] poiezch  lcedem SRB se roztokem esténdar con lubricante agua + detergente SRA+ B SRC | |- Aviioraon tou nélaroc oroug 0| [ sur fond en acier avec lubrfiant glycérine SRB y corlutiane s« ezt —___ ~Otpornost na Kizanje na Geliénom podu s gicerolom SRB | |-SRA+SRB o] | oo semancea SRA | [“Siidsikker . test pA stélgulv med giycerin SRB
— P —— i -SRA + SRB SRC - Odolnost proti sklouznuti na ocelovych podiahach s glycerinem SRB - Resistencia al deslizamiento en suelo de acero con glicerol SRB “Insuation agant eat H - Avtiotaon oty oNioBon oe_standard kepautks o SRA+ SRB SRC - SRA + SRB SRC - Resistenza allo scivolamento su fondo acciaio con g SRB SRA+ SRR SRC | [-lzoicia predtopolo H L teraksel, jossa gyseroia B SRA+ SRB SRC
Vo npos wgei«crm oo o - z0laca przeciv dzialaiu cepla Hi -SRA + SR8 SRC_| |-SRA+SRB SRO Insulaton against cold cl 7“'"““‘“ e diriovon vep o e SRg | [t delachileur Hi  lokoletn g: -SRA+ SRE _ SRC_|' [oplnska zolcia H | |[-lzolacia pred mrazom Cl | |-sra+sme SRC | |- Vameisoleende fodtoj Hi
IR o X | [lookca feniy Zmna Cl - zolce prof teply HI - Aislamiento fente l calor H -~ Ankde profection AN | P e LR Spc | [ soaionduoid ol - e Icdore 1 izoiacia od hadnoge O | [-zsthtageina AN | [Erstys kuumuita vastaan HI - fodto] al

[Ty pp— R - Ochrona bosisk L] - lzolace profi chlady ol - Aslamientofente d fio Ol - ut rsistance of the upper CR Gepn H - Prtection de b malkéole Ll - - freddo Cl Zastta glea AN | [-Ocpomost predriianavreze CR | |-Eristys kylimyytta vastaan of - AN
Tepuoctoivas nogousa . TR0 | [-Qchrona rozcigciem CR - Ochrana kotnikové kosti__ AN - Proteccin del obilo AN - Outsole esistance to hot contact HRO jMfm” ‘;:Z“‘To o - Résistance de lempeigne & a coupe CR ::",”a‘:m:':‘: k;“ :‘es Operieders HCRF:) -Protezione del malkolo AN Corpomostna e GR_|  |-Ocporost podplata na sike s toploto HRO | [-Nikkasuoja AN - Skeerefast overdel CR

- Odpomost podeszwy w kontakcie 2 goraca povierzchnia HRO | |- Svrdek odolny viéi profezani CR - Resistencla l corte de la empela CR 1010 biy0Q - Résistance de \asemeHea\acha\euvparoomact HRO kel der Sohle gegen - Resistonza al tagio del tomalo CR_| [ Otpornostpotplata na docirmu toplnu HRO i : - Leikkeantumisenesto paalisessa CR i slidsal HRO
Hoook 0 203 oy " e ~PodraZka odoina vid] kontakinmu teplu HRO - Resistencia al celor por contacto de la suela HRO | The ety toecap for 20345 onl) protecs the toes with impact reistance to 200 Jouls and |- Npooracia tou aorpayéhou AN " o Das Vorhandensein der Schetefssptze 1 bei 20345 gt den Stz der Zehen bel |- Resstenza al caloreper contato dellasuola HRO Zastitna kapica (samo pri 20345) zagotavlja zascito prstov pred udarci do 200 = HRO
R 5K Podnosek fylko w przypadku 20345 chroni p P enega " P o compression resistance up to a maximum load of 15 kN, -AvTioTaon oty Komr Tou Endvw PEOUG ToU TIAmoUTaIo) CR 0 i pour 2034 4 NCes 200 einer 15KN, | - Zatitna kapica (samo za 20345) jaméi 22t prst od udarca jadine do 200 dzula Joulov in odpornost pred zmegkanjem pod obremenitvijo do 15 kN. - JKopona Takapgen (kun ved 20345) beskytter tzerne mod stod med energi 200 J og maksimal
FEER LY o 200, oraz przed zgpeceniem 6o 5 . Pitomnost bezpeSnostni tuzinky (pouze pro 20845) zanutuje ochranu prst pied | o 20345 g : Thepereionessan " Aoraa oy Eeppéra sariac nadig oy ol o \eschocsdeZUOJou\ea 50 el 15K, o 100N gegen Dchbotrr, per 20845) [J]\prmskaps\\edoﬁkN j prsti j Neprebojni viozek zagotavia zaiGito do 1100 N, o Vavassuojss (van ZUSAE) s vepata 200 Joukn asi seké puiststa vestaan YK pa 15 KN,
ToeHE CXTOVEIHE T OHERED0] (OO CEBA MeET TEE0 W/SCWWWN}JWD‘UU z2pennia ochvone domels. HDON nérazem do 200 joull a pred tlakem do 15 kN. ralosimpectos de 200 alacompresioncontna ca 15K NB: The pen tance eter of antune p 0N D\e Duchtitscherheit wurde im Labor mit einem gestuzten korischen Nagg mt Duchmes- 20 Caoor 1o\, Mook b tbanica ami 22kt od probiania od 1100 N, Odpornost na prebadanje e laboratorijsko izmerjena s pomoéjo konicastega  maksimikiomaan 15 kN a Somuazrn yder beskyttelse op mod krat 1100 N,
i Unega: Odpomost na przebce wyScicki 2 kompozytu ma tendenc do - Stélka profipropichnutf zaruéuje ochranu pred propichnutim se slou 1100 N. Lapantlaa 2 ofeccon o i LI0ON, I thistyoeof b Hamoyf umvﬁmmnn mmﬂnmmmwmmm onouerainos ko clofupio sapgi & aperoaton; NiQUetonquée  ser 45 mm und ener Kraftvon 1100 N (ca. 112 kg gemessen. GroBere Krate oder Nagel mit 100N Probo) jameiz problany > seblja premera 4,5 mm in mocjo 1100 N (prib. 112 ko). Vecja mo ali Zeblji z Lapa\synkesmvavahpah@\akaasumanHODNash Bemarining: af den syntetiske har en
MWBS?WMDMWWJ redricy oddzhizoeqo przecmiot; fen yp wyscidki La esistencia a a peforaccn se ha ca doro utizando un clavo b de efs famer i ﬂexwh\w insulation, and absurpnon of mu\stureand mpacts. The &0 00N et 121, eyl o d5‘4‘5 mn de djﬁm?m? et duneforce de 100N enion 112 gl Des fores supérieures OU‘Iﬁ genngerem Durchmesser edhen die Gefar der Durchbohvung. In desem Fal solten andere  La restenza dll peﬂoramnee st i 1 aortoro iz unciodo onco conio - Otpomost na probirie zmjerena e  labortoru pomocu ika s glavom u 0bIKU s pramerom povesjo teganje za predrie. V taksrih okoliginah e bolise  Huom: Lejn symeetien rkeneen gésnesto Ve, kun st esteen ipnta tendens fa bile mindre, nr Gamete a den nirzngende genstand blver mindr;
ofrisk, i
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ofenje wszakie Komysd ergonomiczne powierzchnie ochvonng, elastycznost,
wasciwosci zolacyine, absorpcie wigod | uderzer). Wybory nelezy dokonac na podstawie

[ i yaem
0K ; b ooeny nyzyke, 7 M?ﬁ‘\‘eﬂmkunkremych warkow prcy. Fom\am odpomoso\ na
PIK 0T oy N odoowiaciace mesie o Wekon sb Lb

pry odcayvani sy 100 112k,

OIS - « 0mieize] smdnwwmdwmﬁm%pmb\cawmkmwpmwachn zastammc

e ot Cenn i B TR K sk nad i ochronnymmi Obecn»dyspomjemy dwoma typami witadek

M’W‘"’Y Ha HO Y KXz TOEMLECTE ouni, lec
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Heveramvme0an Crerr 042 NOKET 6o nere, Govee it 1 sauyams Gougo mough,

wvemnmmmmmeemmwrmam‘ il CTeei¥! BT T ophbl
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geomela
Wpiyw na zagrozeni, lecz ze wmdi na ogramzem konstrukcyine obuwia wkiacka ta nie

pokeywa cale dobnej powierzehni buta.
+ Witadka niemetalowa: mose byc zeisza, bardne, e{astym i choni wigksza wwmcm

Odolnost proti ﬁrop\chnun by\a méfena v laboratofi pouzitim  zfezaného

kuzelovitého hiebiku s primérem 4,5 mm a sfou 1100 N pfiblizné 112 kg). VétSisila

anebo hrebiky s mensim primeérem 2vySuj riziko propichnuti. Za téchto okolnosti je
lepSi brét v (vahu zaveden altemativnich ochrannych opatreni.

Soucasné jsou k dispozici dva druhy viozek proti propichnuti: kovovy a nekovovy.

Qb spliuji minimalni pozadavky stanovené pro odolnost proti propichnutf normou

vyznacenou na obuvi, ovdem kazdy z nich nabizi odiéne vihody a nevjhody, k

nimZ patf tyto:

+ Kovové viozka: rizko je méné oviinéno tvarem propichovacho pfedmét (napt.
pvumev qeometri, astrost), ovsem kv konstrukénim omezenim obuvi, nekryje celou
Jji dolni Cést,

+ Nekovové viozka: mize bit lenci, pruinéjsi a nabizet véts kryci st ve srowén
s kovovou viozkou, ovsem odolnost profi propichnuti se mize ménit podle tvaru
propichovacho piedmétu (napF. primér, geometre ostros).

Vjoér musf vychézet 2 ohodnoceni rizika souisejicho se skuteénymi- pracovnimi

gndmm @i,

0 vice \nfovmam nh\edne  typu | v\ozky pml\ pvop\chnut\ nacha

i s na vasf obuv,

0.

przebwqoegep«zedmmmpsredmy eTm ustmsc)
Wyboru nalezy dokonaC na W“

Yontaktut
kontaktujte v

MOZNOSTI POUZITE: Tyto holinky jsou obecné vhodne k nésleduiicim Cinnostem
primys| obecng; -

proti sklouznuti; - pred
nérazy a tlakem na prstech (pouze modely s oznacenim EN IS0 20345:2011); -

(pouze modely s oznacenim S5, SB-P, 05, OB-P); - paty pred

nérazem 0 zem (pouze modely s oznacenim S4, SS SB-£, 04, 05, 0B E); - pred
elektrostatickjm nabujem (pouze mode\ys oznatenim 84, $5, SB-4, 04, 05, 0B-A.

Maximalni pn\navost\ obuvi k podlaze Iz doséhnout po urcitém ,zabéhnut nové
obuvi (podobné jako u pneumatik automobil, jimz se odstran zbytky silikonu

T
D}‘ﬂmm"ﬂ""ﬂ, d warunkow pracy Dalsze mmaqe nt 1egc‘ W Jmmm przeciuko przebic zostalo
BOGMOKHBIE. CTOCOBH PYNEHEHHR: O o roman B [ax ecaikiocs, wme} 4 (v ramci Gceld urcenych k Vami vybranym typim obuvi): -
i MO; | IANIA: Obuie o e sie (1 ramech mozivosc ke ofene ZemedBit; - stavebnicti
AETLBHEB IOV LIEHOCHBOELEN onkretny mode do nastepuigych czymosc: RIZIKA: Tato obuv poskytuje nésledujci ochranu: -
HTOBOBHEB LGB p
HTOBOBHEBCUERCRE RYZYKO: Ooui ia L jecymi zagrozenia pied
PYCKI Gracty posiriecie poranieie pacow n0g w nastepstwie Uderzenia lub zgnieceni fiyko modee ze
e zr\ahem nomy EN 130 20345:2011) prebicie stopy (iko modele ze znkami S5, SB-. 05
B pE3ETaTe apra BN Pregtéte si pecli
0B SE.—E 04 0511 OB-E) vy
SBR05wu0BR) 04,06 ub OB-4 nalezy st S zzpuarec Z o wpdwqcym‘p Maksymalna
YRR AT KOTR $5,88E 04,06 TG POWego

niBg
J0BD STBAOCTETIMECQTO 3305ER (TVeK0 Mo ¢ ofanervien 4, S5, SBA 04, 05 vt 0BA
mammytmm‘mwa‘uwmqlmo)

PORDUE| OFHD AOCTATRETCR TOTEKO NOCTE EXEaTHOTE <OBKaTt HOBOH
WWMMWMMWMWMWW\
11 b [y QM3MEOE HDOBHOCTH 1 XAWHECKVR BELIECTER C MOBEDAHOCTH NOJOUELL Jayma
OT OEXEHR TeRXE NOKST BECPUEATN B BN OT JEHOCA OTOUES] COOTETCTRe

fiykabe oraz wbstanqe chemiczne, Ochrona amypos\anga moze ec zminie takde
wshutek 2i2yca podeszuy; 29000086 26 specwkaqamw i jest gwarancig wm

przed zagrozeniami nwym\enmw W ninieisze} uotoe - a menowicie przed zagrozeniami
sKasyfikowanymi w kategoi I

IDENTYFIKACJA | WYBOR ODPOWIEDNIEGO MODELU: Odpowiechi model obuwia
musi zostaC wybrany wedhug wymogow wyikaacych z korkretnego miisca pracy, rodzau
zagmzen oraz warunkw Srodowiskowych. Za wybor odpowiedniego obuwia odpowiedziani

Hata oy BLCTHOCA 0T
pioxos Kneoewypoearbi e Kareropiml- CUS.
WEEHTHOUKALIAR W BbIEOP NOBXOZALLE MOLETE oy fonkea Gorls

Przed uzymem naledy zawsze sprawcizi, czy wasciosc wybranego modely obuvia s

Orercreet 03
ey epe e X2 SO CUTEETTBION M XEEKEQITIN 0240
MOPETV OG)BH KOHQETHS M YCTOBM T B30BHE
VHCTPYKLUM IO MCTION30BAH/QMNTPETH/POBAHVAQ U YXOLYXPAHEHVIOBANEHE:
Moes epes onorboeasvent o ¢ cbozaeen EN IS0 200452011 yferyrecs wo o iesr
WMW

INSTRUKCJA UZVWANWIMPHE(NACJI ORAZ  KONSERWACJVSKLADOWANIA/
WYMIANY: Przed pienwszym uzyciem obuwia ze znakiem EN 190 203452011 naezy
sgwdmczyﬂonowyposampﬁwpodmomm Przed pienwszym uzyciem obuvia
cfronicego przed przebiiem podesawy nakezy , G2y jest ono wyposazore e
widadke przeciw przebiciu. Kazdorazowo przed uzych nakzy Sprawdzié, czy obuwie nie
st Lszkodzone 0 e zostanie stwierdzone uszJ«odzeme cbuwwe nalezy wymenk. Nalezy

IO CTO.
WMMWWW%MWIWW
Vlﬁewmmmmmmwwmoﬁ%

H/1 B KOEM CIIVHAE e cronsayie A7 04/t 0GB Tk BELLECTRR, KaK VT,

s NLUIN;WMI m&i“ 'w N\GD;a l )
substancj, jak metyletyketon, mzp\malm benzeny naf an\mzm smdkw
chemmnym 84bs1anqe te moghby lce
¢ Inych wasciwosci ochronnych.

00 Mog
Momgo obwna nie wdno n\gdy umieszeza W bezmsvedmm sasiedziwie govqcych

daie se do k

powezc Ok

Ob hw:ywan zamanych kach dﬁg mwﬂmﬂr\:ﬁmg
uie przect ew Wan" IZez 0288 e Sk

uzycwa Matego 176023 n\epraktycznq byloby d«e&me ,oktesu przycinoser, po LU?/W\E

a prehavého Einidla a pripadné jiné povichové nerovnosti fyzikéliniho a/anebo
chemickeho charakteru. Odolnost vici sklouznuti se mize dale ménit pode stavu
opotiebent podrzky; shoda s charakeristikami nevylucuje moznost sklouznuti v
Jakychkohv podminkach.

Nase obuv neni vhodna k achran pred riziky, ktera nejsou uvedena v této informci,
azejména pred témi, pro ktera jsou urceny osobni ochranné prostfedky Il tidy.

IDENTIFIKACE A VYBER VHODNEHO MODELU: Vhodnj model holinek
e, zapotfebi wybrat podle specfickych potieb pracovisté, typu nebezpeti a
prislusnych podminek pracovnho prostiedi. Zaméstnavatel Je odpovédny za
uskutecnéni vybéru pfimefenych a vhodnjch holingk (OOP).

45 mm de didmetro y una fuerza de 1.100 N (unos 112 kg). Fuerzas mayores o clavos de dia-
metro infefir aumentan el resgo de peoracion. En esos Casos es mejor adoptar medidas de
prevencion aemativas,

Actualments hay dos ios de nsetos aniperforacid disponiles: de tipo mefdlco y de tpo rio
metélco. Ambos satisfacen los requistos minimos previstos pera la resistencia a la perforacion
de la noma marcada en el calzado, pero cada uno posee distntas ventajas y desventajas, entre
ellslas siguientes:

Penetration-fesistance was measured in a labovatory using a trncated con vith a dameter of
45 mm and a force of 1100 N Jawvoxwmate\y 112 kg). Stronger forces or cones with a smaller
diameter increase the isk of perforation. In such circumstances it s better to consider atemative
pevenive measures.

etal. Both meet
the boot, but each

* Inserto metdico: en e!riesgo nflye menos la forma el objeto perorante (por ¢}, diémetro,
geometra, aflado) pero, debido a los fmites de construccion e cazado, o cubre foc
e\ arsade\aalzadﬂensw

rono : puede ser més igero, més H\wm de cob

proporcionar

he

+ Mea nst theris i afected s by the shape of the penetrating object (e.g. diameter, ge-
omefry, sharpness) bm“ due to the construction limits of the shoe, it dos not cover the enfire

mayor,
en mayor meida seg(n a forma delobjeto perforante por ¢, démetro, geometra, aMadoJ

Lame\eccmn se debe basar en la evaluacion delriesgo relacionada con las condiciones de trabéjo

reaks,

Para mayor

, ot

) obyicants

more

hwev ae 01 the: shoe \tseH
. 3 aqreater area then the metal insert,
oo o

but

(eg diameter, geometry , sharpness)

found under real

For mote information on the type of ann—penetratmn insert in your foofwear, p\ease contact the
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USO POTENCIALES: por lo general este calzado se adapta a las acvidades siguientes
{dentro de los limites de las prestaciones ofrecidas por el modelo que han comprado); - in-
dustria en general; - agricufure; - construceion.

RIESGOS:  los calzados son idéneos para las siguientes profecciones: - desizamien-
to; - impacto y compresion contra los dedos del pie (solo modelos con marcado EN IS0
20345:2011); - perforacion de la planta el pie (solo modelos con mercado S5, SB-P 05
OB P) - del taon conra impactos con el ereno (solo modelos con marcado S4, 5, SBE

05, 0B-E}; - cargas electrostaticas (solo modelos con marcado S4, S5, SB-A, 04, 05
OB A+ leer aientamente lainformacion adicional

k mv\nnmam\ bti o periodo d

dol caba b

manufacturer or supplie

POTENTIAL USES: These b lly suitable (within the fimits of the perf
offered by your particular model) for the following activities: - industrial apphcaﬂons in
qeneral; - agricultural applications; - construction site applications.

RISKS: The footwear provides sutable protection against the chwmgqo shppmg -
impact and compression injuries to the toes (only models with the EN IS0 20345:2011
‘mark]; - puncturing to the sole of the foot (only models with the S5, SB-P, 05, or 0B-P
markings}; - impact to the heel from contact with the ground (only Todels with the 84,
85, B, 04, 05, or OB-E markings), - electrostatic shcﬂcks on\y mnde\s vith EheSd

&uunpo miﬂvaw o mvéwa Bidmonang. 2 TéToleg NepITILgEK v TpoTLIGTERO W2 eEeTactoly
ewlard pparodigi
Eni ou ropovo et 8o ot avnbiarpmedy VBT peralhed ko peroblud. Karta

préférable d'envisager d'autres mestres de prévention.

ergen

del diametro di 45 mm e una forza di 1100 N (circa 112kg). Forze maggior o chiod di diametro

Deux types dnsert antiperforaton sont actuellement disponiles : de type metali ty
non meta\hque s répondent tous deux aux condifons minmales de resisace & perforaton

ddorinpoly T eMgores aramioe ya

TanodTa, ah\d To Kaéva éyet dagopemia
weli

*+ Meralhd ééeo: 0 kiuvoc empedlerat ydtepo and 1o gy Tou vy Oy

Dav it sind 2wei A Eilegsohl L;mpu anderenMa-  inferiore aumentano il rischio di perforazione. In tal circostanze ¢ megio fenere in considerazione
tde {ereien. Beide lendi P
huhwerk,aber bec i e, Und zvar:

Entambi soddisan e

requis par i les chaussures, mas chacun d'eux présente divers avantages o+ Metaleilage: Das R\s\knu\mm wemgevwvm der Fomn des durchbohrenden Gegenstands imi prevs Jla perfo el laoma marcata
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85, SB-A, 04, 05, or 0B-A markings; please read th
The outsole's maximum grip is generally achieved after the new footwear has been

iduos de
slioona y elminer panes d%pegadas U otras \negu\andades supevﬁma\es de caraaev ﬁswou y/o
quimico. Ademds, la resistencia a d

Z tofoto divodu pred pouzitim ovéte, 2da é ob
specifickyjm potfebam uzivatele

NAvoD K POUZITI/UCHOVAVANi A UDRZBE/SKLADQVANI/ZIVOTNOST:

- Pfi prvnim pouzit holinek s oznacenim EN IS0 2345:2011 je zapotfebi ovéfit
piftomnost ocelové bezpeénost tuzinky; - V pripadé holinek s bezpeénostni
planzetuu profi pmp\chnun je pn prvnim-pouzit zapotrebl ovéfit pmomnost
samotné planzety fed obutim obuvi ovfte jeji neporusencst avpi
poskozen je zapotfebi ji vyménit; - Nevystavovat déle trvajicimu slune¢nimu
Cistit holinky neutrainim Cisticim prostfedkem: - NIKDY nepouzvat k
isteni ltky jako alkohol, metyletylketon, rozpoustédla, benzin, naftu anebo jiny
chemicky piipravek. Tyto I4tky mohou znehodnotit materiél obuvi a zapiicinit
neviditelna poskozem kiera mohou negat\vne oviivnit jeji pavodni ochranng
Vlastnosti. Promocend obuv se NIKDY nesmi sust v kontaktu s tepelnymi zdfo,
ani v jefich bezprostfednf biizkosti, po pouzit ji osute pii pokojové teploté
na vétraném mistg; - Nové ho\mky, byly-i vytazeny z neporuseného obalu,
Ize obeené povazovat za vhodné k pouzit. V doporucovanych podminkéch
skladovani siholinky dlouhodobé zachova svou vhodnost k pouzitia proto dobu
Zivotnosti nové obuvi nelze urcit, i kdyz se pro tento typ holingk pledgok\‘ada

clem

la suea; la conlk nogamrmza\aausem\a“ desizamient

en culquier condicin.

Nuestro caizado no es apto para la proteccion contra nes%gs no indicados en la presente nota

g{ur‘malr\l/lé‘l ', en particular, aquellos oue forman parte de los Equipos de Proteccion Indvidual
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\DENTIFICACIONY ELEC(110M DEL MODELO \DONEO la mn del mﬂdeh) de calzado apto
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suitably “broken in” (ike the running-in period for new car tyres). This helps by
removing residues of silicone, release agents, and any other physical or chemical
iregulartties from the surface Slip-resistance can also vary according to the
outsole’s state of wear; conformance to the specifications does not, however,
quarantee slip-free usage under all conditions.

Our footwear is not suitable to protect against hazards that are not specified in this
Information Note - in particular, those covered by Category-Ill PPE.

IDENTIFYING AND CHOOSING A SUITABLE MODEL: The appropriate boot
model must be chosen based on the specific requirements of the workplace,
the type of risk, and the relevant environmental conditions. Employers are

ponan con s exigencias %pecmcas del emp\eo

HODALIDAD DE USO, CONSERVACION Y MANTENIENTO, ALMACENAMIENTO, CADUCIDAD:
~Para el cazado con marcado EN IS0 203452071 es necesaro verfcarla presencia de
la puntera de seguridad cuando se usa por primera vez; - Para el calzado con plantila
antiperforacion es necesario comprobr la presencia d plantila cuando se usa por
primera vez; - Antes de ponerse el caizado, controler que esté integro y susfiiro siesté
dafiado; - Ewtar una excesiva exposicion a os rayos solares.
Limpiar regulamente el calzado con un detergente neutro; - NUNCA utiizar sustancias
comoalco \ metletiqueton, diuyentes, naftas, petm\eoucua\qu\ermmﬂpo deagente
quimico para la limpieza. Estas sustancias podnan dafiar los materiales de confeccion,
debiltando el calzado en puntos no visibles al usuario y pequdicando las caracteristicas
de proteccion originales. NUNCA colocar el calzado mojado a coniacto directo con una
fuente de calor después del uso, sino dejarlo secar en un lugar ventiado a temperetura
ambiente; - Cuando el calzado nuevo se saca de su embalaje no dafiado, por lo general,
se consdera déneo para ¢l uso. En las condiciones de almacenamiento aconsqadas i
calzado mantiene su propia idoneidad para el uso durante largo tiempo y, por o tanto,
¢ ha estimado que no es procedente establecer ua “fecha de caducidad’ del uso de\

responsible for identifying and selecting suitable, adequate boots (PPE].
G before use, always check that the selected model's
characteistics are uitable for the specific usage requirements

INSTRUCTIONS FOR USEICONSERVATION AND FOR MAINTENANCE/STORAGE/REPLACENENT :

- For boots with EN 1SO 20345:2011 marking, check that the safety toecap
is present before using for the first time. - For boots with a penetration-
resistant plate, check that the plate is present before using for the first
time. - Check the physical integrity of the boots before each use; if they
are damaged, replace them. - Avoid prolonged exposure to sunlight. - Clean
with a neutral detergent. - NEVER use substances such as alcohol, methyl
ethyl ketone, thinners, benzenes, petroleum or any other chemical agent to
clean the boots. These substances could damage the construction materials
and imperceptibly weaken the footwear, thus impairing its original protective
properties. Never place wet boots in direct contact with heat sources after
use. Always leave boots to dry in a well-ventilated location at ambient
temperature. - New boots are generally fit for use if their original packaging
is intact. When kept according to the recommended storage conditions, the
boots remain fit for use for a long time. Therefore, it has proved impracticable
to set an “expiry date” after which the new product should no longer be

TUEEPHLEMA TS LB S B Xop00 gfég?ﬁai‘(ﬂ'gggf,eﬁn?aﬁu:‘yrgs‘{ '{i‘gkabugresngr::gye :klsaﬂg\é%rggny  jech  Productonuevo, i i ara st o de calzdo s supuesto na i de S2s used. However, i reasonabl to assume that boots of his type may last
o teg0 pu, pod varukem vs jmode byt weoS\atoddaty pivodim obalu, na suchém 2 ne pilsteplém s, apartide a fecha d fabricacion, sempre que acons 2 -Raraeviar for 5 years from the date of manufacture, i kept properly. - To avoid the rsk
Toupaem ook, Aby zzpobiec Uszkodzent obuvie, nakey o przemieszceac  przechowywac W ¢ S ) d the boots should be 1ransponed and stored in their original
YRR o T gnalnym op P UPOZORNENi: (i]buvlodpowda de\;dar%vanym crgakta\sﬂkin} pouze je-i spravne enlugares secosy 10 excesivaente calientes. packagmg in dry environments, and without exposure to excessive heat.
y 5 . nosena a v zachovalém stavu. Virobce se zbavuje jakékoliv 6N: ¢l calzado ispone de | isfcas declaradas s00 i se Usa
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VRS CHCNBON MR wwﬁum uszkodzenie obuwia ani jego nastepstwa wynkajace z niewlasciwego %EIACENI. na podrézce holinek je vytisknuto nasledujci oznaceni: ;M;c-:m- o " : ivadas del i consequences that are due to improper use.
uzyt ONANE arikimodel “CE MARKING the boot outsole has the following marking:
&PEJIMY WWVME;“I/; OO WMMEWWW AL S Ul Y & _°1"“KCE Podesziy 28I -velost , - atcdoimodel; ‘tem/mnde‘
) - pouzita norma + oznaceni typu ochrany - medida;
HECET ORETCTEHHOCTI 32 NB0RKIEHR O/ WM €0 TOCTRICTRR B PEQTTE HETDABIEHID _QMWMS‘ - datum vyroby(s hodinami ukazujicimi mésic/ok vyroby) madeveferema»swmbo\os depmtemon et
Tozmiar gy ! Pt - . reference standard + protection symbols
- symbole nomy referencyjnej + poziomy ochrony nazey yrobce anebo reqitrovend octvema zndmka (wznatend na poctzoe - date of manufacture (with a clock indicating the month/year of production)
M&WDMWMWWW phi ok anebo vytisténd nesmazatelnym inkoustem na it stélce) n?mbw dgld{abrécame 0 rr]\ama regisrada (marcado en la uela 0 impreso con tta dekble e of manfacturer or vegistered rademerk rked on the outsol o printed vith
R ducert enla parte del tejdo intemo) indeble ink on the fining.
-KBhioEs o ) INFORMACE 0 ANTISTATICKE OBUVI Ant\stat\cka 0buv by se méla pouzivat tam, 9-
e ey fatqrawySooke. Kde e nutno min akumulc tatiké eleiiny odacni INFORNACION SOBRE EL CALZADP .\Mﬂssgmc?a ] W@m anlesilco G060 NEORMATION FOR ANTISTATIC FOOTWEAR: Antistatic footwear should be
I TACHTO CTHIATR B ALY 'NFOHMWEOWUMU”M‘WWM nébale,aby bylo ylougeno nebezpes pozary, napr. pi hoflavjch tkéch a parch a o almnimo y dsiper Oe QS 05 0y hen elcostatc buid-Up needs to be minimised by dissipating the
e sowang tam, gdze tzeba nent-lizcela v“:f:i ) e estafom ncendo, por eemplo, e nm ic charge to avoid the risk of fire - e.g. for flammable substances
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prademn ektycznym, por
nogamiazema, Ok
dosw»adcs;e‘i’q m sze w odagm;amwg Sciezka fadunku przechodzaca przez
produkt miaaby w nomalnych warunkach, kiecykolwiek w okcesie 2ywotnosci produktu,
wykazywat rezystancie do 1000 MQ. Vinimeira rezystanciaw przypadku nowego produkiu
zostala oresiona w wysokosci 100 KQ, aby w razie awari urzqdzewﬁ elekirycznego
pracujacego pod napieciem 250 V st zapewmiony okreslony poziom ochrony pqed
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WKEADKA DO WYJMOWANIA: obuvie to zosta}o poddane testom i dopuszczone do
uzytkwanla bez wkradk\ Produoewtzaleca zatem, zehy rie stosowac widadek, poniewaz
mogloby

LIKWIDACJA Instrukqa postq;awama po zakamzemu uzydmm)sm obuma nalezy

jeho mech Casti pod napétim. Je zapotfebi upozomit na to, e antstatickd obuv
nemGze zabezpecit vhodnou ochranu protf Crazu elektrickym proudem,jeliko vytvit
pouze odpor mezi zemi a chocidlem. Nedz:li se zcela ylouéitizko Urazu lekirckjm
proude, je zapoffebi zajistit dalsi opatfen. Tato opateni a dalsi nize uvedené
zkousky by mély byt béznou soucést periodickych kontrol programu prevence
pvacovmch Urazll. ZkuSenost prokézala, ze pro anistatické Ucely v nomaich
podminkéch mé mit virobek po celou dobu efektivni Zvotnosti elekircky odpor
mensi nez 1000 MQ. Hodnota 100 k€ je definovéna jako nejizsi mez elektrickeho
odporu nového virobku, kierd zjifuje urcitou ochranu pred nebezpecim drazu
elektrckjm proudem anebo profi pozéru v pripadé poruchy na elektrckém zafizen,
které je pod napet\m do 250V, Uiivatelé by si ovsem mél byt védomi toho, 7e za
urcich podminek obuv nemusi poskytovat dostateGnou ochranu, a roto by se méla
neustale prijmat dodatecna hezpecnostm opatfent k ochrang Uiivatel. Elekmcky
odpor tohoto typu obuvi mize byt znacné oviimén ohjbénim, kontaminaci anebo
Vlhkosti. Tento druh obuvi neplni ve vinkém prostedi pozadovanou funkci. Proto
je nutno zajstit, aby virobek phil pozadovanou funkci odvédeéni elekirostatickeho
néboje a poskytoval ochranu po celou dobu Zivotnosti. Uzivateli se doporucuie
provadét prezkouSeni elekirickeho odporu na misté a toto prezkousenf opakovat
casto a v pravidelnjch intervalech. Je-li obuv pouzivéna v podminkéch, pfi nichz
mize byt materdl podrézek kontaminovén, musi uiivatelé neustéle ovéfovat
elektrcke viastnosti obui pred vstupem do rizkové zény. V pribéhu pouzivént
antistaticke obuvi musi bjt odolnost podrézky takova, aby zjfovala e ochrannou
funke, P pouzivéni se mezi napinac anebo nasfvanou stélkou obuvi a chodidlem
Uzivatele nesmi nachézet zdné izolaéni prvky.

VYJIMATELNA VLOZKA: Tyto holinky jsou testovény a certiikovény bez yjimateiné
viozky, proto se doporucuie nepouzivat zédnou viozku, jelikot tato by mohla negativné
oviivnit ochranné funkce obuyi.

ZNESKODNENI OBUVI: Zzdéme Vs, abyste na konc Zvotnosi obuv neodlozii do

ofs eementos bejo tensionno ha swdoeﬂmlnado por completo. Sin embargo eswmponame
remarcar que l calzado anfieta
sacumdas eledncas dado e mnducen unmameme una resqstenma entreel piey ¢l sue\a
completo,
tificar otras medides adicionales. Estas medidas ytambr\en las pmebas suplementarias que
seindana conhnuamon debenan formar pane de los controles peridcioos de! programa de
i Qe para

ad d Fin o] e o

poder considerar
ctraviesa el calzado, en coniciones nomnaes, Gebe tener U esistencia elctica menor de
1000 MQ en cada momento de wda (i def producto. Se define un valor de 100 KQ como
limite nferior de Ia resistencia del products ) para asegurar Una cierta proteccion contra.
sanud\das eléctricas pelgrosas 0 'conta los inoendios, en caso de que un aparato eléctico
in embargo, en clerta
diciones, se tendria que informar a los usuarios de que la pmteccwun proporcionada por este
calzado podra sex ineficaz y que se deben utiizar otros métodos para proteger l usuario en
todo momento. Factores como la flexon, fa contaminacion o la humedad pueden modificar
senshlemente a resstencia eéctica de e tipo de calzado. Este tipo de calzado no podrd

cumpir y: dos. Por consiuient, s ecesaro
constatar g D
fods s cargs el y proporcionar una cierta proteccion durante toda Javida

del producto. S lenda al usuaio ejecutar una prueba de resistencia elicrica en situy
repeira a intervalos frecuentes y reguiares. S el calzado se utiiza en condiciones que conta-
minan y per]ud\can el matenal con eI quese fabrica \a Suela, los usuarios deben comprobar

e unazona Durante
e\ uso de\ ca\zado antiestéfco, la naswstencw de \a suel o fiene que ser tanta como para
ningin

e\ememo aisarte entre a plantila del ca\zadoye\ e delusuaro,

PLANTILLA EXTRAIBLE: este caizado ha sido probado y certicado sinla plntila extra-
bl porlo tanto, sereoom\enda no |mmducvnmguna planlla ya que esta operacion podria

votniho prostied, ale zneskod vhonym zpdsobem v predpisy
0 ochrang Zivotniho prostiedi. Poradek tykejici se zneskodnéni odpad je k dispozici
umlstmchcrganu

modicar
ELIMINACION:  final e lavida Gt de\‘ calzado no abendonario en (34 rpedin ambiente: s

and vapours and where the risk of electric shock from an electrical apparatus
or other live element has not been completely eliminated. It is important to
note, however, that antistatic footwear cannot quarantee suitable protection
against electric shock, because it simply introduces resistance between the foot
and the floor. I the risk of electric shock has not been completely efiminated,
additional measures are essential. Such measLIes, as well as the addiional
tests listed below, should b { i

programme. Expenence has shown that, 10r antistatic purposes, the d\scharge
path through a product should have an electrical resistance below 1000 MQ
under normal conditions at any time in the product's useful ife. The minimum
resistance of a new product is set at 100 kQ, so as to ensure a certain level
of protection against dangerous electric shocks or ignition, if an electrical
appliance is defective when operating at voltages of up to 250 V. However,
under certain conditions, users should be told that the protection from the
footwear might be inadequate and that additional measures to protect the
wearer should be taken at al times. The electrical resistance of this type of
footwear can be changed significantly by flexing, contamination or moisture.
This type of footwear will not perform its intended function if wor or used in
wet conditions. Be sure, therefore, to check that the product can correctly fulfil
its function of dissipating all electrostatic charges and of giving a certain level
of protection throughout ts lfe cycle. The manufacturer recommends that users
carry out frequent, regular electrical-resistance tests on site. If the footwear is
worn in conditions that cause the outsole material to become contaminated,
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Verure:

+ Nichimetalische Einage: Sl kann lechter und bi d dBere Schutzftiche
bieten als ene Metaleinlage, aber die Dy fgket kamn je ech der Fom des

dam
geomeria, afflature) ma, a causa dei imit i costruzione della calzatura, non copre ['ntera area
m%enore dellcalzatura stessa

. \nse«mﬂ métalioue: il eut e plus éger,pus souple e fouri une plus rande zone de cou- - curchbotvenden Gegenstands strker vriere (B, Durchmesse, Geometr, Schife). il flessi
parrepportafinsert métalioue Die Wahl muss auf der Basis einer angesichts der realen Tinseto metalico, mala esistenzaa
forme de oojet perorant (pr ex. d\amelre geomeme affulage) gemﬂ fen weden. m hasedtamrmadeﬂ ‘oggetto perforante (ad es. d\ameva geomema. aﬂ\\alua)

Le choix doit reposer sur
Pour tout renseignement comp\ememare Sur e type d’msert antperoraion présent dans vos
Chaussures, contacter

UTILISATIONS POTENTIELLES: C
t6s suivantes (dans les limites des prestat

les activi-

an den Herstellr oder Lieferanten, der in dieser Anlettung genannt ist.

POTENTIELLE EINSATZMOGLICHKEITEN: Diese Stfe eignen sich im Algemeinen fir die
folgenden Einsatzbereiche (nnerhalb der Leistungsgrenzen des in Ihrem Besitz befindiichen
Models): - Industie im Algemeiner; - Landwirtschaf - Bauwesen.

- Industrie en général - Agriculture; - Batiment. "

RISQUES: Les chaussures sont inciuées pour es protections suivantes. - Dérapage; -

Chocs et compression des ortls (seulement les modéles marqués EN IS0 20345201 1
Penevat\on dans la p\ante du pﬁd (seu\emem les mude\es marques 55 SB-P, 05, 0B-P);

SBE (04, 05, 0B-E}; - Charges élctrostafiques (seulement les modéles marqués S4, 55
SB+ A 04, 08, 0B-A + e aftentivement es nfos supplémentaies).

Ladhérence mavimle de la semele s'atieint généralement aprés un cerain ‘rodage” des
o?‘waussures neuves {compavab\e aux preus dune voture) pemettant 'enlever les residus de
sllcone et
chimigue. En outre
en fout cas, la correspondance aux caracténsfioues spécifiques ne garantt pas \absenoe de
dérapage dans n'importe quelles condiions.

Nos chausstres ne sont pas adaptées pour la protection contre les risques non mentionnés
dans la présente Notice Explicative et en pariculler ceu quirenrent dans s Dispostfs de
ontedm Indviduell de I Catégore.

IDENTIFICATION ET CHOIX DU MODELE APPROPRIE: Le choix du modéle de bottes
‘approprié doit étre fait e fonction des exigences spécifiques du poste de traval, du type
de risque et des condiions environnementales. La responsabilte de lidentiication et du
choix des bottes (DPI) appropri et confome revient & lemployer. Par conséquent, avant
['usage, vériier que les caractéristiques du modéle choisi correspondent aux exigences
spécfi ques dutiisation.

MODED EMFLOI/COMSERVAHONSO HHﬂREﬂEWSTOCKAGE/DATELIMITED UTILISATION

Joy elva amapamrog 0 EAeyyoc G avrioToliag Twv ToU emheypévou
wmruemurmuumc Tp0By000€C Ko
TPOMOE  XPHEHZ/AIATHPHEH ~ KAl ZYNTHPHEH/AMIOOHKEYZH/AHZH:
e e ar EN1S0 203452011 eiva onapaitrog o €kepjoc ya T enaldfeuon mg
T0pOUG; T0U TOCTTEUTOD Kt my iy yoron; - e pe ékaopa kaa
T, dTpnon vt anapatToc o Edeyjos ya Ty nakieuan g napousiag Tou ENdgyarog
K T T Yo - Mo Gopéare Ta Unodiana, ENEE T TARGTTTA ToUG Kol Qv
€01 KITEOTOEV QVTKATQOTT: T - AT T ToparErayéin éxBeon oT Qv
o0 ko - MpoBlétjre Tov kaBapiapd T T e éva oubéTepo koBaparis; - Sev b
TIQETEL TIOTE VO YPOOIOERTE Oucie; G ovoveupo, pebolakerdw, Siskure, e,
epéha, fAhov eouc ol avidpaorpiou o Tov kaapiopd. AUt ot oudi popei va
Kaaorpégouy T ulacs vEeOn rpIoupyiNT b O9aTEC aTov Yoo e g
Tou mpodialouw Ta ywioka mpooTaTeuTKd yapakmpioTkd. Ta Bpeypéva arodtaa dev Ba
ipéne TIOTE v ex6€T0vTaL o0 deco KO Qo 1) e enad e pa oy Bepydmac perd
TV ypion ahhd B mpénet va agivovra: va orepvuiaouy 6 QEPCOYENO o G Bepuokpacia
epfthovroc; - Néeg pmérec, av Byouv and v ouokevadia Toug ool Sev g€l (i,
Yewkd ropadv va BewpnBodv ave o prian, 21 rporenduever, awbges arofikeuan
a urm Gmpoby T KaTaAGTT YT Tou i peydho ypoukod B Kal K
OWETBN Gev et e9apudaos o Kaop0; o * npepoprac MG yorens Tou veow
ipdidvog, v ka yiauto o o G| mérac opleTa i urioene) ke 5 eTav and Ty
S Ty anoguy)
0L{moTet B TpETEL v pETagéponal Kt va o0V TV 00 UREUROR, g0
areyvd Kot Oy ok Cearo.

TIPOZOXH: To undnya mpel Ta dnkupbva yopaxmpiod oo ov GopéTal auord Kkt
foiokeral ce Tedea Kardoroon awrrpnon. H etapla aronoetta and e eubin ya

enBeypeve (e kaur mpoBhruata nou mpoépyovtat and 0 yoran,
SHMATA: B eie urpss 60 TG TOTCG T MapaKTL apare:
CE

avielevo/ontého

Aéyedoc

-+avougc avagopd + olyBokapotasiag

-fuepopnvia UWV‘“V'

- Ovopa Kataokewaom) 1 mwpouuwc anpa (o omv ooAa 1 extupgvo pe
avemho pehd omy eourepich pag].

TAHPOGOPIEE. ANTIETATIKON YTIOAHMATON: Ta avrotan urobfjora i mpénet va

20345:2011, vermcv

RISIKEN: Die Schuhe eignen sich zum Schutz gegen: - Ausrutschen; - StoB- und Druckei-
wirkung auf die Zehen (nur Modelle mit MaMerung EN IS0 20345:2011); - Perforation der
FuBsonle (nur Modelle mit Markierung S5, SB-P, 05, 0B-P}; - Verg elzung der Ferse durch Auf-

Per i h
ilfabbricante o forntore cato nelle presentistruzioni.
IMPIEGHI POTENZIALI: Questi stivali generalmente sono adatti per le seguenti ativta

(nei limiti delle prestazioni offerte dal modello in V. possesso): - industria in genere; -
agricoturs; - ediizia.

RISCHI: Le caizafure sono adatte per e segueml protezwm scivolamento; - urto e
DresSi danna deﬂe dna dei P\ed\ o modk rcatura EN IS0 20345:2011):

Eadu am Boden (ur Modele mit MaMerung 84 S5, SBA
auf; en[ﬂuhﬂﬂbm B-A, 04, 050“ tzlch

Die mumale oo G St vid i Akeneren nch ener genissen “Enlaf-
ot der neen Schuhe enscht (eleichbar mit efen eies Autos) in deren Vedauf
&hkm wd Temmiterickstinde und - eventuele sonsige  oberichiche  Unvegeimdfighe-

ischer undioder chemischer At beseligt eden, Die Rutschoestindiet kamn sich
auﬂec\iem e nach VerschieBustand der Soble verander; die Ubemnmmmun%den Spefhatonen
kann in fedem Fal nickt die volige Abwesenhet von Rutschgefah unfer alen Bedingungen gerarien.
Unsere Sctufe sid nitt geeignet um Schuiz egen Risken, e n der voregenden Verbrauche-
nformaton nicht aufgefiht wurden, insbesondere jene, die de Petriche Schutzaustitung der
II. Kategore gemad Definfion des talnischen Gesetzesdekoets N 475 vom 04/12/19%2 befeffen.

ERMITTLUNG UND WAHL DES GEEIGNETEN MODELLS: Die Wahl des gesipeten Stefeh
models muss auf der Basis der sperfischen Anforderungen des Arbetsplazes, der At des
Riskos und der entsprechenden Unmenbed\ngurgen getoffen werden. Die Verantwortung fir
g:m me\ung und Wahl des geeugnmen und taug\chen Siefels PS4 oblegt dem Arbengeba

odeli con marcatura S5, SB-P, 05, 0B-P). - del
talone da ut con i Ierreno (so\o modell con marcatura 84, 85, SEE 04, 05 OB -
cariche elettrostatiche (solo modeli con marcatura 4, S5, B, A, 04, 05, 0BA+ leggere
aftentamente info. aggiuntive).
L2 massima aderenza dela suola generalmente viene ra%g\uma dopo un certo ‘odaggio” dele
calzature nuove (paragonabile & pneumatici delfautomoble) per rimuovere esicu i siicone &
dmaccann edevemualw a\\re wegu\ama supemmah d\ carattereﬁswco elo chimico. La resistenza
dello stato i usura dellasuol; larispondenza

Le noste calzatur non sono adate 7 per protezione da rischi non richiamati nell presente Nota
Informativa ed in partcolare queli che rientrano ei Disposiivi di Protezione Inviduale di Il
Categoria.

IDENTIFICAZIONE E SCELTA DEL MODELLO IDONEO: La scelta del modelo adatio
di stivale deve essere fatta in base alle esigenze specifiche de! posto di lavoro,el tipo di
rischio e delle reiatwe COHd\Z\OﬂI amnentah . La responsabiita del\ identificazione e della

b it vor Anwendung ene eﬁ

ten des gewdhiten Models mit den spezfscm Gebvwchﬁmuderungen rdedm
HINWEISE ZU BENUTZUNG, AUFBEWAHRUNG, PFLEGE, LAGERUNG UND ABLAUF:
-BeiStieféh mnderMamurgEN 130203452011 muss be derersten Anwendung das Vorhanden-
sein de Scherheitsspitze Uberprift werden; - Bel Stefei mit durchirtisicherer Zwischensohle muss

del datore dilavoro. Pertantoprima

krnjeg stosca promjera 4,5 mm i sile od 1100 N (oko 112 kg). Veca sila il vici veceg
promjera povecavaju opasnost od probijanja. U tim je okolnostima bolje razmotiti
alternative preventivne mjere. Trenutno su dostupne dvije vrste umetaka za zasitu
od probijanja: metalni i nemetaini. Obje vrste zadovoljavaju minimalne zahtjeve
Vezane za otpomost na probijanje predvidene normom oznacenom na obuci, no
svaka ima razlicite prednosti i mane, medu kojima i sljedece:
+ Metalni umetak obhk pvobomog predmeta (primjerice promjer, geometrua zaodtre-
il t , umetak

ne preknva cueh njezin dur\]l d\u.

+ Nemetalni umetak: moze biti laksi, fleksibilniji te prekriti veéi dio obuce u usporedbi
s metalnim umetkom, no otpornost na probijanje moze znatno varirati ovisno o
obliku probojnog predmeta (primjerice promjeru, geometrij, zaostrenosti).

Odabir se treba temeljiti na procjeni opasnosti povezane s realnim uvjetima rada.

Za vise informacija o vrsti umetka za zastitu od probijanja na Vasoj obuci,

kontaktirajte proizvodaca ili dobavijaca navedenog u ovim uputama.

POTENCIJALNA PRIMJENA: Ove su ¢izme opcenito prikladne za uporabu u
sliedecim podrucjima aktivnosti (u okvirima karakteristika koje pruza svaki pojedini
model): - industrija opCenito; - poljoprivreda; - gradevinarstvo.

RIZICI: Obuca je prikladna za zastitu od sljedecin rizika: - proklizavanje; - udar i
pritisak na prste stopala (samo modeli s oznakom EN 1SO 20345:2011); - probijanje
tabana stopala (samo modeli s oznakom S5, SB-P, 05, OB-P); - udarac pete o tio
(samo modeli s oznakom S4, S5, SB-E, 04, 05, OB-EJ; - elektrostaticko praznjenje
(samo modeli s oznakom S4, S5, SB-A, 04, 05, 0B-A + pazljivo procitati dodatne
informacije).

Maksimalna prionjivost donjista obitno se postize nakon odredenog vremena
koristenja nove obuce (kao $to je to slucaj kod guma automobila), tiiekom
kojeg dolazi do uklanjanja rezidua siikona, odvajaa i eventualnin povrsinskin
nepravinosti fizicke ifli kemijske prirode. Otpornost na proklizavanje moze varirati
ovisno o istroenosti potplata; udovoljavanje specifikaciji ne jaméi sigumost od
proklizavanja u bilo kojim uvjetima.

Nasa obuca nije prikladna za zastitu od rizika koji nisu navedeni u ovoj informativnoj
obavijesti, a posebno ne onih koji su obuhvaceni trecim razredom osobnih zastitnih
sredstva kao $to je odredeno u Zakonodavnom dekretu br. 475 od 04/12/1992.

IDENTIFIKACIJA | ODABIR PRIKLADNOG MODELA: Prikladni model Cizme
potrebno je odabrati na temelju specificnih zahtjeva radnog miesta, vrste rizika i
jucih okolisnih uvjeta. Odgovornost za identifikaciju i odabir prikladne i

dellimpiego & necessario verficare la delle del modello

scetto ale spectfiche esigenze d'utizzo.
MODALITA' D'USOICONSERVAZIONE E  MANUTENZIONE/STOCCAGGIQISCADENZA:
- Per gli sfivali con marcatura EN IS0 20345:2011 & necessario verificare la presenza

slisatior; - Pour|

B dela
vérfierla présence de lintercalare au moment de fa premigre utisation.
Vérifie le bon état des chaussures avnt de les chausser; les chan%ev s elles sont abi-
mées; - Eviter expostion prolongée au sole; - Nettoyer es bottes & laide d'un détergent
neutre; - NE JAMAIS utiser de substances telles que I'alcool, le méthyle éthyle cétone,
les diluants, les essences, le pétrle, ou tout autre type d'agent chimique pour le net-
toyage. De teles substances pourraient endommager les materiaux qui la composem et

bel der ersten Anwendur@ s Vorhandensein der Zvischensotle toerpriftwerden, - Vor dem An-
Ziehen der Schuhe deren

del puntal di sicurezza al momento del primo utizzo; - Perfh stivali con lamina

Nht
(ber einen lingeen Zeftraum Sonnenstbien aussezen; - Die Reingung des Sefels mn einem
neuralen Reinigungsmitel vomehmen; - KEINESFALLS Substanzen wie Akohol, Methytthyketon,
Lasemitel, Benzin, Petroleun oder rgendwelche anderen chemischen Wikstofie 2 Refnigung
verwenden. Diese Substanzen kinnten cle Bestandsmateriaien bmhad%en und fir den Benuzer
nicht sichtoere Schwachungen bewm wodurm de urspvunghchen o ulzenden E\genmﬁen
beeiirachighwirden. Nasse Sch

& necessario verficare la presenza della lamina al momento de! primo
utiizzo; - Prima di indossare le calzature, verificare 1 \megmaesedamegdqlate sostiuire;
Evnare\esposmone pm\ungataa\ raggi solar; - Prowedere alla puhz\a d\o&wva\eccn

diluent, benzine, petrolio, 0 qualsias altro tlpod\ageﬂte chimico perla pultzia. Talisostanze
poirebero danneggare matenal\ di composizone realizzando I{ndebohmenn non visibii

- Stivalinuovi, se prelevat

entrainer des dmenorahons non wswb\es par usager mais pouva nt {;&m et ge et Wv‘v;vsie e it et qten Verpacmng atremnen wevden devona MA\ essere poste a contatto dietto con una hmte di calore dopo ['utiizzo ma
ractéristiques prot il e A h ),
JAMAIS Atre o i werden Unter trinblt iy y
un endro;a' deta t:mpgr;m raegb\ame Les botes neuves soflﬁee: Emﬁmndﬁgﬁ bedngungen ekl de Siel e Eﬁ”“”g“z“”‘ el o e 6t 0 G esShas %@‘mmﬁ mﬁm\m\ %Tn‘g]eng‘g;;r?:gn&a m}.mmf z:ngwngst‘)dneom\:
état, peuvent génd alusage. D rcht pfhetel envisenhiel,en eeldeu fr den Gebrauchces eten POAKS eS80, o ot sy per ingo tempo & quind i & rlevato non praticabe stabire una

stockage conseilies, les bottes restent pendant longtemps appmpnees alusage. Il est
par conséquent impossile de déterminer une “date lmite” d'utisation du produt neuf
méme si, pour ce type de bottes, on peut avancer une durée de 5 ans a compter de la
date de fabrication si elles sont correctement conservées; - Pour éviter tout risque de
detérioration, les hottes doivent étre transportées et stockees dans leur boite d'origine,
dans un endroft sec et non excessivement chaud.

ATTENTION: Ces chaussures ne répondent aux caractéristiques déclarées que si elles sont
chaussées de fagon conecte et en parfat état de consenvaton. Lentreprise décline toute
responsabifté pour d'éventuels dommages etiou conséquences dérvant dune: utisation
mpropre.

auch wem fir diese Art von Stefel bei konekier Aufbewatiung von efner Deer von 5 Jefven ab

dem Herstelngsdatum au%gega\gen werden kann; -Um Qualtatsminderungsrisien zu vermeiden,

missen die Steel in ren Origialverpackungen transportiert und eingelagert werden, nd zwar an

rockenen, nicht GbemaBig warmen Orten.

AGHUNG st Schuh entspricht den eriten Egemchaﬁeu I ca, Ve & ndmg angemgeu Wtk
mg fir evertuele

MARKIERUNGEN: Auf der Sohle des Stiefes sind die folgenden Mamemgen eingepragt

~lMlode
- Grofe;

der Produktion anzeigt)
- Name des Herstellers oder registriertes Markenzeichen (auf der Sofle markert oder mit

MARQUAGE: imprimée sur la semelle des bottes la - Nom zur Bezugy
-CE - Uy, die Monat/
- Article - modéle
- Pointure unzerstibarer Farbe auf dem Innennetz aufgecruckd)
gcrmede refereme+symbo|esdepmtec{non o
indiquan de producti

- Nom du fabricant ou marque déposée (marqué sur la semelle ou imprimé & lencre
indélébile sur | doublure inteme)

INFORMATIONS POUR LES CHAUSSURES ANTISTATIQUES: Il convient d'utiiser
des chaussures antistatiques lorsquion doit minimiser 'accumulation de charges
électostatiques par leur dissipaton, évtant ansi I risque dnflammation, par exempl,
de substances ou vapeurs inflammbles, dans les cas ol le risque e dscharges
électriques provenant d'apparels e\ecmques ou d'autres éléments sous tension n'aurait
pas éte entiérement éimine. l faut tou\ems Temarguer gue les chaussures antistatiques

INFORMATIONEN FUR ANTISTATISCHES SCHUHWERK: Antstaisches Schuhwerk miisste
denn eingeseizt werden, wenn die Notwendigket besteht, e Ansammiung elektostatischer
Ladungen auf ein Mindestmal 2u reduzieren, indem clese cisspiert werden, woduch das
Risiko eies Brandes beispieisweise von entflammbaren Substanzen und Dampfen sowie in
Fallen, in denen das Risko von elektischen Schidgen seftens eines elekirischen Geréts oder
anderer unter Spannung stehender Elemente nicht vollsténdig eliminiert wurde, vernieden
wird. Es muss jedoch trotzdem bericksichtigt werden, dass anfistatische Stute kenen
angemessenen Schutz gegen elekirische Schiage garantieren konnen, da sie ledigich einen
W\derstand ‘wischen Fub und FuBboden einfiigen. Falls das R\swlw ebk\nschev Sch\age nicht
iminiert wurde, milssen unbedingt zusitziche M

waapeuarg

K 05001 Toug, OGe0yOITaG e oy TV pa v nnurymmp%m
ellphectt oo Kot oo Kl o mepiTLn Kapyiee o Kiuvog
ffanod ). Ganpéneva onpeukel

én 0 amoraned unoiara v ooy v yunfady pa mmAMm Tpooraia evivna amy
Tvengiven. Aro mvﬁuvoq
BT Qi

anofeec

TapETpe, KB Bﬂnpm:wﬂsw
T o1 00 Epjacies.

H qmwm sxa unoﬁa&\ OT Y QVIoTaTHOlG on(m n ﬁsﬂémn G e yeoou %

infroduisent umquemem une résistance entre e pied et le: sa\ Sik fisque d de décharges
électiques n'a pas été entiérement éiminé, essentieles.

Ces mesures, ainsi que les essais supp\ementa\res mentionnés ci-aprés, devra\em faie
partie des contrdles de routine du programme de prévention des accidents sur e lieu
de travail. 'expérience a démontré que, pour e besoin antistatique, le parcours d'une
décharge & travers un produt doit avor, dans des condiions normeles, une résistance
électrique inférieure & 1000 MQ & tout moment de la vie du produt. La valeur de 100
KQ est définie comme limite inférieure de la résistance du produt & Iétat neu, afin
dassurer une certane protection contre les décharges lectriques dangereuses ou
contre es incendies, au cas ol un apparewl électrique présenterat des défaus lors du

MO e oo 1 T 0KQ poT
avioTad Tou Tpoioviog, o ven Kandoraar, i Ty G o Ve oot evdvma
mQ enkivOUES MeXTIE EXKEWITEL, ) EVEVTI OTI TIUDKAYES, 0TV MepTTLIAN ou i exTpte]
ouoxeur) napouadle eNaTupaTa orav Aemoupye pe Taan € 250 V. QoTono 0€ UEKDYEVES
auvBiives ot yprorec Ba pénet v hpodiopolivTal 6 1 TpoaTacia ou yopnyolv Ta urobiuara
Jrope va en cvariorleayanic Kt 6 G ipéne v yonoyororoi akleg péfodot ya v
TipoaTacia

g v ETCTOTE g VTG Y0 0 T K, a6 T 6kven and xcpo
and Ty uypacia. At o Tumog urodrarog Sev avadekvdet Ty Aemoupyia Tou ov opeet kau
Jpnoporionfet oe uypd mepfiov. Enerdyuya B rpére: va PefuBete o o ripoiy el g

then wearers must always check the footwear's electrical properties before Béonva v Kt va yoonyricet
entering a hazard area. When antistatic footwear is being used, the ipooracias kard v Sdprea uwmwncm(mc Mooreierat orov
the outsole must not invalidate the protection provided by the footwear. When GoKyricmhextpig avrioraong ent mecead
using antistatic footwear, do not place any insulating elements between the K G yoonkd Avad Taunodiora vt
insole and the wearer's foot. Ul obraorg Tev coldv poxwﬂa and akaBopaes, o protes B rpéret va m\ﬂcﬂawv 1Y
REMOVABLE INSOLE: withnoinsole, Hence, o Pen BOYTER T npuang ) V(K K n

Vot T oohag m

the manufacturer recommends that you do not use an insole, because othenwise the boats
protective functions could be impaired.

a des tensions jusqua 250 . Toutefois, dans certaines conditions, les
jers deviaient étre mformes Qe Ia protection fournie par les chaussures pourait éfre

Mainehmen sowie ié nachfolgend aufgelseten zusétzichen Tests solten en Bmﬂtgﬂ der

* data di scadenza” di utlizzo del prodotto nuovo, anche se per questo tipo di stivali &
ipotizzabile una durata di 5 anni dalla data di fabbncazme se conservati correttamente;
Merevitarerischidi el "

proprie confezioni original,in luoghi asciutti e non eccessivamente caldi,

ATTENZIONE: la cal
calzata ed in perfetto stato di conservazione. L'azienda decina ogni responsabilta per
eventuali danni e/o conseguenze derivanti da un utiizo improprio.

MARCATURE: troverete imp Il

- articolo/modello;
- misura;
- norma diriferimento + simboli i protezione;
- -data di produzione (con orologio che indica mese/anno di produzione);
- Nome fabbricante o marchio registrato (marcato sulla suola oppure stampato con
inchiostro indelebile sulla maglina interna).

INFORMAZIONI PER LE CALZATURE ANTISTATICHE: Le calzature anfistatiche
dovebbero essere utiizzate quando & necessario ridure al minimo Faccumulo di
cariche elttrostatiche dissipandole, evitando cosi i ischio di incendio, per esempio
di sostanze infiammabil e vapor e nei casi in cui il ischio di scosse elefiche
provenienti da un apparecchio eletrico o ad altri elementi sotto tensione non &
stato completamente eliminato. Occorre notare tuttavia che le calzature antistatiche
10N possono garantie una profezione adeguata contro le scosse eletriche poiche
introducono unicamente una resistenza tra Il piede e il suolo. Se i ischio di scosse
elttrche non & stato completamente eliminato, & essenziae ricorere a misure
aggiuntive. Tali misure, noncne le prove supplementari qui di seguito elencate,

la dello stivale la

periodisch durchgefirien Uberprifungen des |
iden. Die Efahrung ht gezeigt, dess zu antitaischen Zwecken der Veriuf einer Entlacng
{iber ein Produkt unter nomalen Becingungen einen eektischen Widerstand von weniger als
moo MQ in jedemn Moment der Lebensdauer des Produkts haben muss. Es wurde ein Wert

Grenzwert um
e\r\en gw&en Schutz gegen geféiche elektrische Schlage oder Brande zu gewshrieisten,
falls ein elektisches Gerat Defele aufweist, wenn es it Spannung bis zu 250 V funktoniert.
;rgtzdem milssen unter gewissen Bedingungen dii Benutzer darilber informiert werden, dass

umdenTig uschitzen.
Atvon Schuhwgm kann durch B\egung Verschmutzung oder Feuchtigheit eteblch verdndert

lcace et que d'aute protégerle ravaleur atout
momem Larésistance électrique de ce type de chaussures peut élre considérablement
modiiée par la ﬂex\on la contammm\cn ou \hum;dne Ces chaussures e rempliont pas
leur nt portées

werden. Dieser Typ von Schunwerk erflilt seine Funktion nicht, wenn er in feuchter Umgebung
jefragen oder benmzt wird. Dementsprechend muss sichergestelf werden, dass das Produkt
in der Lage ist, seine Funkfion der Dissipation aller elekirostatischen Ladungen zu erfillen und
wégmd sner gesamten Lebensdaver einen gewissen Schutz zu vemmitieln. Dem Benutzer

ilfaut s assurer de rempir sa mission, C'est: ; dire de s
foutes les décharges électrostatiques et de founir une ceriane protection pendam sa
durée de vie. l st recommande a usager d'efectuer un essai de résistance electique n
situ et de tliser  ntervalles fréquents et réguliers. s chaussures sont utisées dans
des conditons telles que le matériau constituant les semelles est contaming, les usagers
doivent toujours vérifie les propriétés électriques des chaussures avant denter dans
une zone  risque. Pendant Iufisation des chaussures antistatiques, il vaut mieu que la
résistance de la semelle n'annule pas la protection fwm\e par les chaussures A\ Usage,
aucun élement isolant ne dot ére introdut entre |

pfohlen, vor Ort einen elektrischen Widerstandstest durchzufihven und ihn in héufigen
und regeiméBigen Absténden zu benutzen, Falls die Schuhe unter Bedingungen verwendet
werden, aufgrund derer das Bestandsmaterial der Sohlen verschmutzt wird, missen die Tréger
immer die elektrischen Eigenschaften des Schuhs tberprifen, bevor sie einen Riskobereich
betreten. Welvend der Benutzung der antistatischen Schuhe muss der Widerstand der Sohle
S0 ausgelegt sein, dass er den von den Schuhen vemitieten Schutz nicht annulfet, Weivend
der Benutzung darf kein isolrendes Element zwischen das FuBbet des Schuhs und den Fub
des Trégers engelegt werden.

SEMELLE AMOVIBLE: Ces bottes ont été testées et oerlmees sans semel\e amawb\e i es\
donc recommande de introduire aucune semell car cela pourait modifer négativement

Tipoaracia rou Tpocdépel To unoﬁqpu. Kord my ypron Sev 6a nioénet va exaayfel kavéva oroyeio
[l T 0 i AJTOC K Tou pfom

TRAITEMENT: ' abandonnez pasl% chaussures dans la nature a a fin de leur durée de vie
uile: veuilez Hmmlac reclem

EINLEGSOHLE: Di wiurden ohne Ei und zetifzert. s wird daher
empfoflen, keine Enlegsotle enzufigen, da dmer Vorgang die Schutzfunktonen negativ
beeinflussen kinnte.

ENTSORGUNG: Am Ende der Lebensdauer der Schuhe diien diese nicht in der Umwet
entsorgt werden; es vird gebeten, Ine Landes%ueseue 2um Umweltschutz zu befolgen und

sul luogo di lavoro. L'esperienza ha dimostrato che, ai fini antistatici, il percorso di una
scarica attraverso un prodotto deve avere in condizioni normli, una resistenza elettrica
minore di 1000 MQ in ogni momento della vita del prodotto. E' definito un valore di
100 KQ come Iimite iMen‘ore della resistenza de\ prodono a\lo stato oo, a\ fine di

nel caso in cui un apparecchio e\ennco present difetti quando funziona, on tenswom
fino.a250 V. Tuttavia in cert i, gl utiizzatori dovrebb i ch
la protezione fornita dalle calzature p(mebbe essere inefficace e che devono essere
utiizzati atri metodi per proteggere il portatore in qualsiasi momento. La resistenza
elettrica di questo fipo di calzatura puo essere modificata in misura significativa dalla
flessione, dalla contaminazione o dalfumiita. Questo tipo di caizatura nion svolgera la
propra funzione se & indossata e utifzzata negli ambienti umidi. Conseguentemente
occorte accertarsi che il prodotto sia in gvado di svolgere fa propna tunzlone di
dissipare tutte le cariche di fornire una certa profe durante tutta
la sua vita. Si raccomanda all tiizzatore i esequire una prova di resistenza elettrica
inloco e di utiizzara a intervall frequenti e regolari. Se le calzature sono utizate in
condizioni tali per cui il materiale costituente le suole viene contaminato, i portatori
devono sempre verificare le proprieta elettriche della calzatura prima di entrare in
una zona a fischio. Durante 'uso delle calzature antistatiche, la resistenza della suola
deve essere tele da non annullare la protezione forita dalle calzature. Durante ['uso
non deve essere introdotto alcun elemento isolante fra il sottopiede della calzatura e
il piede del portatore.

SOLETTA ESTRAIBILE: questi stivali sono statitestati e certficafi senza soletta estraibile,
quindi i raccomanda di non introdurre nessuna. soletta, poiché tale operazione potrebbe
modficare negativamente e funzioni protettive.

SMALTIMENTO: Al fine della vita utie delle calzature non abbandonarle nel‘ambiente
natuale: si prega di seguir le vostre nomatve nazionali ambiental e smattte in modo
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odgovarajuce ¢izme (0ZS) snosi poslodavac.
Stoga je prije koristenja neophodno provjeriti sukladnost karakteristika odabranog
modela sa specificnim zahtjevima primjene.

NACINKORISTENJA/CUVANJEIODRZAVANJE/SKLADISTENJEIVIJEK TRAJANJA:
- Kod ¢izama oznake EN 18O 20345:2011 potrebno je provjeriti imaju i zastitnu
kapicu u trenutku prvog koristenja; - Kod cizama s neprobojnim medupotplatom
potrebno je provjeriti imaju li medupotplat u trenutku prvog koristenja; - Prije
obuvanja, provierite neostecenost obuce, a ako primijetite ostecenje, zamijenite
obucu; - Izbjegavati duzu izlozenost sunéevim zrakama

Pobrinuti se za Giscenje ¢izme neutrainim deterdzentom; - Ne smiju se NIKADA
koristiti tvari kao $to su alkohol, metiletilketon, razrjedivaci, benzin, nafta i bilo koja
druga vrsta kemijskog sredstva za ¢isCenje. Takve bi tvari mogle ostetiti materijal
sastava stvarajuci slaba mjesta koja su nevidijiva korisniku i time narusiti izvorna
zaititna svojstva. Mokra obuca se NIKADA ne smile staviti u direktan kontakt s
izvorom topline nakon Koristenja, vec se treba ostaviti da se posusi na prozraénom
mjestu i na sobnoj temperaturi; - Nove Gizme, koje se izvade iz neostecene
ambalaze, obiéno se mogu smatrati prikladnima za uporabu. Pripreporucenim
uwjetima skladistenja ¢izme dugorocno zadrzavaju svoju prikladnost, pa se
stoga pokazalo da odredivanje “datuma isteka” koristenja novog proizvoda nije
svrsishodno, iako se za ovu rstu ¢izme moze predvidjeti rok trajanja od 5 godina
od datuma proizvodnje, pod uvjetom da se ispravno Cuvaju; - Kako bi se izbjegli
rizici habanja, ¢izme valja prevoziti i skladititi u izvornoj ambalazi, u suhim i ne
pretjerano toplim prostoriiama.

PAZNJA: Obuca odgovara deklariranim svojstvima samo ako savrseno pristaje
i savréeno je otuvana. Poduzece odbacuje svaku odgovornost za eventuaina
ostecenja ifli posliedice koji su izazvani nepravilnom uporabom.

OZNAKE Na potplatu Gizme nalaze se utisnute sliedece oznake:

arl\k\/mudel

-veli¢ina

-referentna norma + simboli zaSfite

~datum proizvodnje sa satom koji 0znacava mjesec/godinu proizvodnje)

- naziv proizvodaca ili registrirana oznaka (0znaena na potplatima ili ofisnuta
neizbrisivom tintom na unutarnjoj podstavi)

INFORMACIJE ZA ANTISTATICKU OBUCU

Antistaticka obuca bi se trebala koristiti kada je potrebno odvodenjem smanjti
na minimum nakupljanje elektrostatickog naboja, ¢ime se izbjegava rizik od
pozara, primjerice zapaljivin tvari i pare, i u slucaju kada rizik od strujnog udara
prouzrocenog elektricnim uredajem ili drugim elementima pod naponom nije u
potpunosti uklonjen. Medutim, treba voditi racuna o tome da antistaticka obuca
ne moze jamditi odgovarajucu zastitu od strujnog udara, buduci da stvara otpor
jedino izmedu stopala i tla. Ako rizik od strujnog udara nije u potpunosti uklonjen,
neophodno je poduzeti dodatne mjere. Takve mjere, te dodatna ispitivanja koja su
navedena u nastavku, trebale bi biti dio periodicnih kontrola u skiopu programa
spriecavanja nezgoda na radnom mjestu. Iskustvo pokazuje da bi u antistaticke
svrhe praznjenje statickog elektriciteta kroz proizvod trebalo imati elektricni otpor
manji od 1000 MQ u normalnim uvjetima i kroz Citavi vijek trajanja proizvoda.
Vrijednost od 100 KQ se navodi kao najniza granica otpornosti novog proizvoda,
dabi se osigurala odredena zatita od opasnih strujnih udara ili pozara, u slucaju
da elektriéni uredaj nepravilno radi na naponu od 250 V. Bez obzira na to, u
pojedinim uvjetima, korisnici bi se trebali informirati o tome da zastita koju pruza
obuca moze biti neucinkovita te da se moraju primijeniti druge metode zastite
da bi osoba koja nosi obucu bila zasticena u svakom trenutku. Elektriéni otpor
ovog tipa obuce moze se znaGajno promijeniti pregibanjem, kontaminacijom i
vlagom. Ovaj tip obuce nece obavijati svoju funkciju ako se nosi i koristi u viaznim
uvjetima. Zato je neophodno uvjeriti se da je proizvod u stanju obavijati svoju
funkeiju eliminiranja elektrostatickog elektriciteta i pruziti odredenu razinu zastite
tijekom citavog vijeka trajanja. Korisniku se preporuca da napravi test na elekiricni
otpor na licu mjesta i u Gestim i redovnim intervalima. Ako se obuca koristi u
takvim uvjetima da dolazi do kontaminacije materijala potplata, osobe koje nose
obucu moraju uvijek provjerit elektricna svojstva obuce prije ulaska u zonu rizika.
Prilikom koristenja antistaticke obuce, kvaliteta potplata mora biti takva da ne
spreava zastitu koju pruza obuca. Prilikom koristenja ne smije se unositi nikakav
izolacijski element izmedu tabanice i stopala korisnika.

1ZMJENJIV ULOZAK: Ove su éizme testirane i certifcirane bez uloine tabanice
s moguénodcu vadenja, stoga se ne preporuca stavijanje uloska, jer bi to moglo
negativno utjecati na zastitna svojstva.

ODLAGANJE: Po zavretku Zivotnog vijeka obuce, nemojte je ostavijati u
priradnom okolisu: molimo Vas da se pridrzavate nacionalnih propisa o zastiti
okolisa te da obucu odlozite na primjeren nacin. Uredbe o gospodarenju otpadom
dostupne su pri jedinicama lokalne samouprave.

lzjava o sukladnosti EU-a dostupna je na sljedecoj adresi www.euromax.it

Predvideno koristenje.

Paznja: koristenje ovih Gizama rezervirano je za profesionalne korisnike.

Predmet namijenjen koristenju u industrij ili poljoprivredi (ukljueno povrtlarstvo)
iliiskljucivo za koristenje na otvorenom (npr. profesionaina sluzba vrtlarenja).

Qve Cizme treba Cuvati samo u profesionainoj okolini. Da ne bude zabune, ne
preporuca se Cuvati ¢izme na mjestima gdje bi mogle biti dostupne djeci, kao
$to su privatni stanovi profesionalaca, Skolske dvorane ili unutanji- prostori
djecjih vrtica.
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poskrbeti za drugaéne previdnostne ukrepe.

Trenutno sta razpolozljiva dva viozka proti predrtju: kovinski in nekovinski. Oba
odgovarjata minimalnim zahtevam, ki jih za odpornost na predrtje predvideva
standard, odtisnjen na obutvi, vendar imata razlicne prednosti in slabosti:

+ Kovinski viozek: na tveganje manj vpliva oblika prebojnega predmeta (npr.

plenenee; vastaavas tamantyyppiselld pohjalla on etuja (aajempi suojapinta, joustavuus, eristys
ja_ kosteuden imeytyminen sekd iskunkestavyys). Valimnan on perustutiava tySolosuhteiden
mértteleméén riskianvioon.

Lépéisynesto on mitattu laboratoriossa kéytiamél halkaisiaftaan 4.5 mm katkokartota ja 1100
N fnoin 112 kg) vomla. Suurempi voim tailépmitaltaan pienempl karto liséévat vistysriski

premer, struktura, ostrina), vendar zaradi omejitev obuvala ne
pokriva celotnega spodnjega dela samega obuvala.

+ Nekovinski viozek: Je lahko lazji, bof gibek in lahko pokriva vecjo povrsino v
primerjavi s kovinskim viozkom, vendar se lahko njegova odpornost na pre-
boj spr}eminia glede na obliko prebojnega predmeta (npr. premer, struktura,
ostrina).

Izbirati je treba glede na oceno tveganja, vezano na resnicne delovne pogoje.

Za veé informacij o vrsti viozka proti predrtju v svoji obutvi se obrite na

proizvajalca ali dobavitelja, ki je naveden v teh navodilih.

PRICAKOVANA UPORABA: Tej $komji so obicajno primerni za naslednje
dejavnosti (v mejah ucinkov, ki jih nudi model v vasi lasti): - industrija nasploh;
- kmetijstvo; - gradbenistvo.

TVEGANJA: Obutev je primerna za naslednjo zas¢ito: -

drsenje; - udarce in zmeckanje prstov na nogi (samo modeli z oznako EN ISO
20345:2011); - predrtje podplata (samo modeli z oznako S5, SB-P, 05, 0B-P);
- pete pred udarci ob tla (samo modeli z oznako S4, S5, SB-E, 04, 05, OB-E);
- pred elektrostaticno napetostjo (samo modeli z oznako S4, S5, SB-A, 04, 05,
0B-A + pozorno preberite dodatne informacije).

Podplat se zacne dobro prilegati Sele po tem, ko se nova obutev »vda« (nekako
tako kot gume na avtomobilu), ko se odstranijo ostanki silikona, maziv in
morebitnih drugih fiziénih ali kemijskih povr$inskih nepravilnosti. Odpornost
proti drsenju se lahko spreminja tudi glede na obrabo podplata. Skladnost s
specifikacijo nikakor ne zagotavija popolne odpornosti proti drsenju v vseh
razmerah.

Nasa obutev ni primerna za zad¢ito pred tveganji, ki niso navedena v tem pojasnilu
ter predvsem pred tistimi, ki jih pokriva Osebna zascitna oprema IIl. kategorije.

PREPOZNAVANJE IN 1ZBIRA USTREZNEGA MODELA:

Ustrezni model $kornja je treba izbrati na podiagi specifiénih potreb delovnega
prostora, vrste tveganja in okolijskih pogojev. Odgovornost za prepoznavanje in
izbiro primernih in ustreznih $kornjev (0ZO) prevzema delodajalec.

Zato je pred uporabo treba preveriti skladnost znacilnosti modela z specificnimi
potrebami uporabe.

NAGIN UPORABE / HRAMBA IN VZDRZEVANJE / SKLADISCENJE / ROK
ZAPADLOST:

- Pri $kornjih z oznako EN 1SO 20345:2011 je treba ob prvi uporabi preveriti
prisotnost zastitne kapice; - Pri $kornjih z neprebojno folijo je treba ob prvi
uporabi preveriti prisotnost folije; - Pred obuvanjem preverite, da obutev ni
poskodovana, v nasprotnem primeru jo zamenjajte; - Izogibajte se dolgotrajni
izpostavljenosti sonéni svetlobi; - Skornje Cistite z blagim detergentom; - Za
Gistenje ne smete NIKOLI uporabljati alkohola, metiletilketona, razredcil,
bencina, petroleja ali katere koli druge kemijske ucinkovine. Te snovi bi lahko
poskodovale sestavne materiale, kar bi privedlo do nevidnih oslabitev in oslabilo
prvotne varovalne znacilnosti. Mokra obutev po uporabi ne sme NIKOLI priti
neposredno v stik s toplotnim virom, temve¢ se mora susiti pri sobni temperaturi
v zracnem prostoru; - Novi $kornji v neposkodovani ovojnini so naceloma
primerni za uporabo. Pripriporocenem shranjevanju kornji ohranijo svojo
ustreznost za uporabo zelo dolgo in zato se je izkazalo, da ni mogoce dolociti
»zapadlosti« za uporabo novega izdelka, ceprav je mogoce, za tak$no vrsto
$kornjev, predvidevati trajanje do 5 let od datuma izdelave, G se hranijo pravilno.
- Da bi se izognili tveganju propadanja, je treba $kornje prenasati in shranjevati v
originalni ovojnini, v varnem in ne pretirano toplem prostoru.

POZOR: obutev je skladna z navedenimi znacilnostmi le, e je pravilno
nosena in dobro shranjevana. Podjetje zavraca vsakr$no odgovornost za
morebitne poskodbe oz. posledice, ki bi nastale zaradi neustrezne rabe.

OZNAKE: na podplatu $kornja so naslednje oznake:
CE

- izdelek / model

- velikost

- referencni predpis + simbol zasGite

- datum izdelave (z uro, ki kaze mesec/leto proizvodnje)

- ime proizvajaica ali registrirana znamka (vtisnjeno na podplat ali
natisnjeno z neizbrisnim ¢rnilom na podlogo)

INFORMACIJE ZA ANTISTATIENO OBUTEV

Antistaticna obutev je potrebna, ko je treba zmanjsati na minimum
nabiranje elektrostaticne napetosti in jo razprsit, da se zmanjsa
nevarnost vziga npr. vnetljivih snovi in hlapov ter v primeru, da ni bilo
popolnoma odstranjeno tveganje za elektricne udare iz elektronaprav,
ali drugih elementov pod napetostjo. Vendar pa antistaticna obutev ne
more zagotavljati ustrezne zasCite pred elektricnimi udari, saj izkljucno
uvaja upor med stopa\u in tlemi. Ce nevarnost elektricnih udarov ni bila
popolnoma preprecena, so potrebni dodatni ukrepi. Taksni ukrepi, kot
tudi dodatni preskusi navedeni v nadaljevanju, bi morali biti del rednega
spremlianja programa za preprecevanje nezgod pri delu. Izkusnje so
pokazale, da za namene antistaticnosti, mora imeti pretok udara skozi
izdelek, v normalnih pogojih, elektricni upor nizji od 1000 MQ skozi
celotno zivljenjsko dobo izdelka. Kot spodnja meja upora novega izdelka
se je dolocila vrednost 100 KQ, da se zagotovi dolocena zascita pred
nevarnimi elektricnimi udari ali proti pozarom, ¢e bi elektronaprava
ne delovala pravilno na napetosti do 250 V, vendar pa bi v dolocenih
pogojih uporabniki morali biti obvesceni o tem, da bi zastita, ki jo nudi
obutev, lahko bila neucinkovita in da bi morali uporabiti druge metode
za za$tito nosilca v kateremkoli trenutku. Elektriéni upor te vrste
obutve lahko bistveno spremeni upogibanje, onesnazenje ali vlaga.
Taksna vrsta obutve ne bo opravila svoje naloge, ¢e se bo nosila in
uporabljala v vlaznih prostorih. Posledicno Je treba zagotoviti, da izdelek

Talasessa
Saatavilla on kahdentyyppisia lisdosia lavistyksenestoon: yksi metalinen ja yksi el-metalinen.
Molemmat vastaavat saappaan pohjaan merkityn standardin lavistyksenestolle aseftamat
minimivaatimukset, mutta molemmissa on omat hyvét ja huonot puolensa, mukaan lukien
seuraavat:
+ Metaliosa: riski im. lapimita,
}evaw[yjs‘) vaan kengan rakenteelisista rajoruksista johtuen se e peitd tse kenkéd koko sen
ajuudeta.
*+ Evmetalinen osa: se voi olla kevyempi ja joustavampi ja peité laaiemman alueen kun
metaliosa, mutta sen &péisynesto voi vaihdela ippuen [avstavén kappaleen muodosta fesim.
Iap\mma geometrinen muot, terdvyys).

Halutessasi lisatietoja jalkineidesi lavistyksenesto-osista ota yhteytid néissé ome\ssa mainituun
valmistajaan tai jlleenmyyjan..

MAHDOLLISET KAYTTOTARKOITUKSET: Néma saappaat soveltwvat (omen
Jalkinemallsi asettamissa rajoissa) seuraavaan kéyttoon: - teolisuudessa yleisesti; -
maataloudessa; - rakennustyomaila.

RISKIT: Jalkine tarjoaa okean suojan seuraavia vastaan: - fiukuminen; - iskujen ja

puristuksen aheuttamat varpaiden vammat (vain EN IS0 20345:201 -mertyt mli)
- pohjan [épéisy (vain S5, SB-P, 05, tai OB-P-merkityt mall); - kontakista maanpinnan

kanssa johtuva kannan \apa\sy (vain S4, S5, SB-E, 04, 05 tai OB-E-merkityt mallt;
- sahkoiskut (vain S4, S5, SB-A, 04, 05 fal OBAme(k\tyl mallt; lue listinformaatio

huolelisest).

U\kopoman maksimitarttuvuus saavutetaan yleens, kun uusi jalkine on sopivasti “aftu

siséan” (aivan kuten wudet autonrenkaat]. Se poistaa sikoniéamét, vapautiaa vakutiavat

aneet ja poistaa kakki muut konkreettiset tal kemaliset epétasaisuudet pinnasta.
Liukumisenesto voi myos vaihdella ulkopohjan kéyttdtilan mukaan.

Yhtdpitavyys méardysten kanssa ei kuitenkaan takaa liukumatonta kéyttod kaikissa

olosuhteissa.

Jalkineemme ei sovellu sellaisita riskeitd suojautumiseen, joita ef ole eritefty téssd

tietolehtisessa - etenkdan i, joita lll PPE-luokka suojaa.

OIKEAN MALLIN TUNNISTAMINEN JA VALITSEMINEN: Okkea saapasmali on
valittava kyseessa olevan tyopaikan, riskityyppien seké merkittévien ympardivien
olosuhteiden asettamien vaatimusten perusteella Tyonantaﬂen vastuulla on
sopivien, jalkineiden ja (PPE)

Edelleen, varmista aina ennen kéyttd4, et valitun mallin omma\suuda soveltuvat
kyseessa olevan kaytdn vaatimuksin.

QHJEET KAYTTOONHUOLTAMISEEN JA HOITOON/SAILYTYKSEENKORVAAMISEEN:
EN IS0 20345:2011-merkityt jalkineet, varmista, eité varvassuojus on paikallaan
ennen distd kaynokenaa [E: vavuaetm saappaat,
varmista, levy Kaytiokertaa; -

kayttoa, etta saapas on ehja; mikdli se on vahingoittunut, korvaa toisella; - Valta
pitkittynyttd attistusta auringonvalolle; - Puhdista neutraalilia puhdistusaineella. -
ALA KOSKAAN kéyta sellaisia aineita kuin alkoholi, metyylietyyliketoni, tinnerit,
bentseenit, petroli tai mitd tahansa muuta kemialista ainetta saappaiden
puhdistukseen. N&méd aineet voivat vahingoittaa materiaalien rakennetta
Ja vahingoittaa jalkinetta huomaamatta ja siten heikentdd sen alkuperéisid
suojaominaisuuksia. Ald koskaan aseta mérkid saappaita kéyton jalkeen
suoraan kontaktiin [amménihteiden kanssa. Anna saappaiden aina kuivua hyvin
tuuletetussa tilassa, jossa on sopiva [ampétiia. - Uudet saappaat ovat yleensd
sopivat kytettéviksi, jos niiden alkuperéinen pakkaus on ehja. Kun niitd séilytetaan
suositelluissa - séilytysolosuhteissa, saappaat pysyvat kytidkelpoisina p\lkan
alkaa. Tstd johtuen on Katsottu furhaks! asettaa "parasta ennen-péivéméérd” el
péivamard, jonka Jélkeen saapasta i tuls kéytida. On kuite

denne type somveern byder dog pé ergonomiske fordele (storre beskyttelsesflade,
fleksibilitet, isolation, kulde- og stodabsorbtion). Du skal vlge den optimale
somie altefer risikovurderingen af de konkrete arbejdsforhold.
Modstandsdygtighed mod indireengning af skarpe genstande blev mélt i laboratoriet
vha. afkortet pyramide med 4,5 mm | diameter og ved brug af kraft 1100 N (som svarer
til vaegten ca. 112 ko). Storre fraft ller pyramider med mindre iameter oger risiko for
gennem\r@n mng [ sadan tlfzlde bor man overveje alternative vazrneforanstaltniger.
or tiden findes der to typer af somvarn: metalsomvarn og metalfri somvarn. Begge
somvarn opfylder basiskrav angende modstandsdygtighed mod gennemtrangning
af skarpe genstande bestemt af den norm, som er maerket pa skoene, men de har hver
deres egne fordele og ulemper
Metalsomvazn: isiko er mindre pévirket af formen af gennemirazngende genstand (fx
diameter, geometri, skarphed], men pa [?rund af konstruktionsbegransninger daekker
denne somvarn ikke den hele underflade af skoen.
Metalfri somvaern: er lettere, mere fleksibel og beskytter en storre flade end
metalsomvarn, men beskyttelse mod gennemirzngning er i storre omfang afhzngi
af formen pa den gennemirzngende genstand (fx diameter, geometr, skarphed).
Man skal altsa vlge den passende somvarn alt efter risikovurderingen af de
pégzeldende arbejdsvilkér.
Mere information om somvaern i dine sko far du hos producenten eller leverandoren,
der er anfort | denne brugsanvisning.

ANVENDELSE: Dette fodto] egner sw% (alt efter udforelsen af den konkrete model) ti
folgende aktiviteter: generelt  industri landbrug bygger.

RISICI: Dette fodtoj beskytter mod folgende risici:
at skride skader pa teer som folge af stod eller tryk (kun modeller med norm-
merkning EN SO 20345:2011)gennemtvaengmng af skarpe genstande (kun modeller
merket med S5, SB-P, 05 eller OB-P) stad pa heelen, nér foden trazder pa jorden (kun
modeller maerket med 84, 85, SB-E, 04, ff 5 ¢ler OB- ) elektrostatiske udladninger
(kun modeller meerket med S¢, SS‘ SB- A, 04, 05 eller 0B-A; ls grundigt alle
informationer).
Den maksimale skridhzmmende effekt af salen opnds forst efter en vis ,starttid*
(lige som ved nye bildzk). Derved fiernes rester af silikone, separationreagenser
samt eventuelle andre fysiske uregelmassigheder eller kemiske stoffer fra sdlen.
Skridhzmmende effekt kan 0gsa variere alt efter, hvor mege\ sélen er blevet sldt;
overensstemmelsen med specifikation garanterer ikke skridhammende egenskaber
under alle forhold.
Vores skotoj er ikke egnet som varn mod risici, der ikke er navt i denne
ﬁ‘rt;gsdanwsmng‘ konkret sagt egner den sig ikke mod risici omfattet af Kategori
-1oaveern.

IDENTIFIKATION OG VALG AF KORREKT MODEL: Den korrekte skomodel
skal vaelges alt efter sikkerhedskravene pa det konkrete arbejdssted, risikotype samt
generelle vilkar pa arbejdspladsen. Det er arbejdsgiveren, der har ansvar for det
korrekte valg af fodvaern.

For skoene bruges, skal der altsA altid kontrolleres, om egenskaberne af det valgte
moder svarer til de konkrete vilkér pd amestp\adsen

gRUGSANVISNING/IMPREGNERING 0G  VEDLIGEHOLD/LAGRING/

For forste brug af skoto] med merkning EN IS0 20345:2011 kontrollér, om den er
udstyret med takappen. For forste brug af skotoj med somvn Kontrollér, om den
er udstyret med somvaern.

For enhver brug kontrollér, om fodtoj ikke er beskadiget; hvis du konstaterer skade,
skal du skifte skoene ud med et nyt par. Undgd lengerevarig udszzttelse for solirder
Rens med et rensemiddel med neutral pH.Rens skoene ALDRIG med stoffer som
alkohol, metyletylketone, oplosningsmidler, benzener, petroleum eller andre kemiske
midler, Disse stoffer kan beskadige skoens materiale og svezkke dens oprindelige
sikkerheds egenskaber. Vde sko skal aldrig placeres i direkte kontakt med hede
overflader. Lad dem torre ved stuetemperatur pa et %ad\ ventileret sted.

Ny skotoj egner sig til brug, nér den originale emballage er intakt. Nér fodtojet bliver
\agret under de anbefalede langringsforhod, forbliver det brugbar i lang tid. Derfor er
det ikke at best Judlobstid", hvorefter skotojet ikke l2ngere

olettaa, ettd tallaiset saappaat saattavat kestaa 5 vuotta
nitd on séilytetty asianmukaisesti. - Helkentymisen valttémiseksi saappaat tulee
kuljettaa ja sailyttaa niiden kuivassa

fiman altistusta lialiselle kuumuudelle.

WARNING: jakine vastaa imoitettia eritelé vain, mikéli se istuu téydelisesti ja on
erinomaisessa kunnossa. Yritys ei ole vastuussa mistéén sopimattomasta kéytdstd
Johtuvista vauriista tai seurauksista.

MCERKINNA'E Jalkineen ulkopohjassa on seuraavat merkinnat:

- standard + Suojaussymbolt

- valmistuspéiva (kello, joka imoittaa kuukauden / tuotannon vuoden)

- valmistajan nimi tai rekistercity tavaramerkki (merkitty pohjalla tai painettu pysyvélla
musteella sisemmal jerseyllg).

TIETOA ANTISTAATTISISTA JALKINEISTA: Antistaattisia jalkineita tulee kaytda
slloin, kun sahkostaattiset tekjat on minimoitava sahkdstaattisen latauksen
poistolla tulipaloriskin valttamiseksi - esim. syttyvien aineiden ja kaasujen kanssa
tai siloin, kun séhkolaitteiden tai muun elementin aiheuttaman séhkoiskun riskié
ei ole voitu taysin eliminoida. On tirkedd kuitenkin huomioida, ettd antistaattiset
jalkineet eivat pysty tarjoamaan asianmukaista suojaa sahkdiskuta, sild ne
yksinkertaisesti hyodyntavat jalan ja lattian valist resistenssid. Jos séhkdiskun vaaraa
&i ole eliminoitu, lisétoimenpiteet ovat valttamétiomia. Tallaisten toimenpiteiden,
samoin kuin alla lueteftujen lisétestien, tulsi olla rutininmukainen osa tydpaikan
onnettomuuksien ehkéisyohjelmaa. Kokemus on osoittanut, ettd antistaattisissa
tarkoituksissa purkautumistiessd tuotteen ldpi on sahkdviman vastuksen oltava
alle 1000 MQ normaaleissa olosuhteissa koko tuotteen kéyttoién. Uuden tuotteen
vahimmaisvastukseksi on asetefu 100 kQ varmistamaan fietty suojaustaso
vaaralista sénkbiskua tai syttymista vastaan sénkdlatteen ollessa puutteelin
tydskentely tapahtuu enintain 250 Vin jannitieessa, Tietyissd olosunteissa ka
tulee kuitenkin kertoa, e jalkineiden antama suoja saattaa ol rittamaton ja ettd

& on suoritettava aina.  Taméntyyppisten
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lahko opravlja svojo funkcijo vse napetosti
in zagotavlja doloceno stopnjo zadtite skozi svojo celotno Zivljenjsko
dobo. Uporabniku se priporoca preizkus elektricnega upora na kraju
samem in redna ter pogosta raba. Ce se obutev uporablja v pogojih,
zaradi katerih pride do kontaminacije materiala iz katerega je narejen
podplat, morajo nosilci vedno preveriti elektricne znacilnosti obutve
preden se odpravijo na obmocje tveganja. Med uporabo antistaticne
obutve mora biti upor podplata taksen, da ne iznici zascite, ki jo obutev
nudi. Med uporabo se ne sme vnasati nobena izolacija med podlogo
obutve in nogo nosilca.

ODSTRANLJIVI VLOZEK: tej skornji so bili testirani in certificirani brez
odstranljivega vlozka, torej priporo¢amo, da ne vstavljate nobenega viozka,
saj bi to lahko negativno spremenilo za$¢itno delovanje.

(ODSTRANJEVANJE: Ob koncu Zivljenjske dobe obutve ne zavrzite v okolje:
prosimo vas, da upoStevate drzavne okolijske predpise in jih ustrezno
odstranite. Predpisi za odlaganje odpadkov so dosegljivi pri lokalnih
oblasteh.

Izjava EU os skladnosti je razpoloZljiva na naslovu www.euromax.it

Predvidena uporaba.

Pozor: uporaba teh $kornjev je omejena na profesionalne uporabnike. za
industrijsko ali kmetijsko uporabo (vkljuéno z vrtnarstvom) ali izklju¢no za
uporabo na prostem (npr. profesionalna vrtnarska sluzba).

Te $kornje je treba hraniti samo v profesionalnih okoljih. Da bi ovrgli
kakrsne koli dvome, $kornjev ni dovoljeno hraniti na mestih, kjer bi lahko
z njimi prisli v stik otroci, na primer v zasebnih domovih profesionalnih
uporabnikov, ucilnicah ali vrtcih.

BOOTS COMPANY S 1. - Decima Strada Z.|. Macchiareddu - 09010 UTA CA  ITALY
infoboots@deftaplus.eu

Jalkineiden sahkbinen reslstenssw voi vaihdella merkittavasti veryttelyn, saastumisen
tal kosteuden vaikutuksesta. Taméntyyppinen jalkine ole toimiva sen alotussa
kéyttotarkoituksessa, mikdi kéytetaan mérissd olosuhteissa. Tarkasta sen
uoksi, ettd tuote tayttdd asianmukaisesti tehtavansa kaken sahkdisen latauksen
powstam\sekﬁ Ja etté se antaa tietyn suojatason sen koko elinkaaren ajan. Va\mmgﬁ

skal bruges. Det er dog fornuftigt at antage, at skoto] af denne type kan med korrekt
pleje bruges tidsrummet af & ar fra produktionsdato. For t skotojet ikke tager skade,
skal det transporteres og lagres i den originale emballage pa et tort sted og ikke
udsettes for alt for hoje temperaturer.

ADVARSEL: Skotojet opfyider kun specifikationen, nér du valger den korrekte
starrelse og nar skoene er | feffi stand. Producenten garanterer ikke for skader pa
skoene eller andre skader opstéet som folge af uegnet brug.

M(I:ERKNING: Fodtojets sél er merket folgende:

- artkel/model
- storrelse

- symbol pA referensnorm + sikkerhedsniveau

- produktionsdato med symbol af uret, som viser produktions méned/ar)

- producentens navn eller veg\s\reret handelsmazrke (meerket pa slds| eller printet med
uudslettelig farve pa bindesal).

INFORMATION OM ANTISTATISK FODT@J

Antistatisk fodtoj bor bruges p alle steder, hvor man vil undgd elektrostatisk udladning
for at forebygge risiko for brand - fx i omrader med braendbare vasker og damp - og
pé steder, hvor der ikke kan udelukkes risiko for elektrisk stod fra elektriske anlzeg eller
andre apparater, der er tilsluttet til el-net. Man skal dog ikke glemme, at antistatisk
fodtoj ikke garanterer beskyttelse mod elekirisk stod, fordi skoene kun genererer
modstand mellem fadderne og jorden. Hs risiko for elektrisk stod ikke kan udelukkes,
skal man treeffe supplerende sikkerhedsforanstaltninger. Disse foranstaltninger samt
andre prover, der er beskrevet i den folgende tekst, skalindga som en fast bestanddel
i programmen il forebyggelse af skader pa arbejdspladsen. Erfaringen viser, at
udladningsbanen i produktet skulle under normale forhold i lobet af produktets hele
levetid vise en elekirisk modstand op mod 1000 MQ for at opné den antistatiske
virkning. Minimal modstand er ved den nye produkt bestemt til 100 kQ, s4 at der ved fejl
D et elektrisk apparat med arbejdsspending pé 250 V sikres en vis beskyttelse mod
elektrisk stod eller antendelse. Brugerne skal dog informeres, at beskyttelsesniveau
givet af fodtojet under visse forhold méske ikke vil vaee tistrakkelgt og at de skl
treeffe supplerende beskyttelsesforanstaltninger. Bojning, snavs og fugtighed kan i
afgorende grad pavirke den elekiriske modstand af skoene. Denne type sko vil ikke
fungere riggt, nér den er it eler nér den bruges i fugtige omgvelser. Derfor skal du
kontrollére, om produktet kan i hele sin levetid tjene til eliminering af samtig elektrisk
ladning og sikre den bestemte beskyttelsesniveau. Producenten anbefaler, at brugerne
4 foretager hyppigt og med j&vne mellemrum prover af elektrisk

suosittelee, eftd kyttéja suorittaa saanndllisin vélein sahko pai
padla. Josla\kmettaonkayt sellaisissa olosuhteissa, jotka aheuttavat ulkopohjan
materiaalin saastumista, kayttéjan on aina tarkastetiava Jalkineiden sahkoon littyvat
ominaisuudet emen vaarlisela aeell astumista. Kun antiteatisa Jakineita
kawetaan ulkopohjan resistenssin i tule kumota jalkineen tarjoamaa suojaa.

dessasi antistaattisia jalkineita &l2 aseta mitén eristévia elementteja sisépohjan
Ja kayna;an Jalan valin,

IRROTETTAVA SISAPOH.IA nama saappaat on 1es1.a1|u Ja hyvaksytty Iman sisépohjaa.
et

P

modstand. Hvis fodtojet bruges i omgivelser, som kan fordrsage kontamination af
sélmateriale, skal brugerne for betreedelsen af isikoomradet altid Kontrollére elektriske
egenskaber af fodtojet. Ved brug af antisatisk fodto] ma sélens modstand ikke
modarbejde den sikkerhed, som skoene skal yde. Ved bvu{g af antistatisk skotoj skal
du ikke lzgge nogle isoationselemener mellem brugerens fod og skoens indre sal.
INDLEEGSSAL: Dette fodta] blev testet og godkendt i brug uden indlgssdl.
Producenten anbefaler alts#, at du ikke bruger indigssdl, sé at du ikke reducerer
af fodtojet.

tmmmmt Voivat hekentyd.

HAVITTAMINEN: Az jata saappata ympéristddn niden Kéytiian padtyttyé: noudata
kansalisia ympéristomézréyksid ja havita ne asianmukaisella tavalla. Jatteiden havitiamista
koskevat médréykset vol pyytad pakalisita vwranoma\sma

BORTSKAFFELSE: Nér skoene ikke lzngere kan bruges, skal de bortskaffes i
samklang med den nationale lovgivning om miljobeskyttelse. Lovgivning angéende
bortskaffelse af affald kan fas hos de lokale myndigheder.

[0 finder du pa adressen: www.euromax.it

EU-julstus saatavila it

Kayttotarkoitus.

Huomio: naiden saappaiden kéyttd on tarkoftettu ammatthenkiloile.

Tuote on tarkoitettu teolisuus- ja maatalouskyttoon (puutarhatyot mukaan lukien) tai
yksinomaan ulkokéyttoon (esim. ammatilinen puutarhapalvelu).

Nitd saappaita saa séllyttéd vain ammatllsissa ympdristdissd. Epésehyyksien
vamam\seksw éitd saappaita ei saa kéyitad paikoissa, oissa ne voivat alfstua lapste
koulun luokkatiat ta leikikoul

BOOTS COMPANY S/ - Decima Strada Z.I. Macchiareddu - 09010 UTA CA  ITALY
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Tilsigtet brug.

Advarsel: Brugen af disse stovler er begreenset tl fagfolk i industri- og landbrugsmiljoer
(herunder gartnerier) eller udelukkende til udendors brug (fx professionel service af
gronne anlzg).

Disse stovler ma kun opbevares i arbejdsomgivelser, og hvor de er uden for borns
reekkevidde. Opbevaring i fagfolks private hjem, i klassevaerelser eller indendors i
bornehaver er ikke tllact.
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KAITSEJALATSID gEN 150 20345:2011) - TOOJALATSID
(EN IS0 20347:2012) (vt tahistust tallal
Need jalatsid on varustatud CE-tahisega, mis tahendab, et

Jalatsid vastavad Euroopa Parlamendi ja ndukogu madrusele
2016/425, mis kasitleb iskukaitsevahendeid (IKV). Need jalatsid vastavad
harmoneeritud standardi EN 1SO 20347:2012 (tdcjalatsid) ja EN 1SO 20345:2011
(kaitsejalatsid) nduetele. Arvestades ohtusid, mille eest need éa\alswd kaitsevad,
loetakse neid Il kategooria IKV-ks. Seetottu Fid\d need labima EU tilbikatsetuse,
mille teostas teavitatud asutus nr 0498 RICOTEST Srl, mis asub aadressil Via Tione 9,
37010 PASTRENGO (VR), Itaalia. Need jalatsid on valmistatud materjalidest, mis
vastavad kvaliteedi ja omaduste poolest nimetatud standarditele.
Nende jalatsite valistallad on serifitseeritud vastavalt standardile EN IS0
20345:2011 ja tahistatud simbolitega 4 vdi S5. Allpool olevas tabelis on neid
simboleid selgitatud.

VEILIGHEIDSLAARZEN (EN IS0 20345:2011)- WERKLAARZEN
(EN 150 20347:2012) (zie markering op de zo0l)
Deze laarzen dragen de markering CE omdat ze overeen-

komen met de vereisten van de Verordening (EU) 2016/425
voor PBM (Persoonlifke Beschermingsmiddelen) en komen bovendien overeen
met de vereisten van de Europese norm EN IS0 20347:2012

of EN1S0 20345:201

Gezien de risico’s waartegen zij beschermen, moeten de beschikbare laarzen als
PMB van categorie Il beschouwd worden en werden daarom onderworpen aan

“EU-test van het tzpe bij de aangemelde instantie No.0498 RICOTEST sl Via Tione,
9- 37010 PASTRENGO (VR)

De laars is vervaardigd met de beste geschikte materialen volgens de
betreffende richtlijnen, zowel wat de kwaliteit als wat de prestaties betreft.
Op de zool van de volgens de richtlijnen EN IS0 20345:2011 gecertificeerde

BIZTONSAGI LABBELIK (EN 150
20345:2011) - MUNKALABBELIK ~ (EN IS0
20347:2012)  (lassd a talpon  lévo  jelzést)
A labbeliken CE jelzés taléihato, mivel megfelelnek az (EU)

2016/425 Rendelet és késobbi modositasai Egyéni Vedoeszkozokre (EVE) vonatkozo
kdveteményeinek, megfelelnek az EN S0 20347:2012 ésazEN1SO

BOTAS DE SEGURANGA (EN IS0 20345:2011) - BOTAS DE
TRABALHO (EN 1S 20347:2012) (ver marcacdo na sola)
Estas botas trazem a marcagdo CE por estarem em

conformidade _com s requisitos  estabelecidos  pelo
Regu\amemo (UE) 2016/425 para DPI (Dispositivos de Pmtegau \ndmdua\) estdo

20345:2011 (biztonségi labbelik) harmonizalt eurdpai szabvanyoknak

Aszerint, hogy milyen kockazatoktdl védenek, az Onok rendelkezésére &l labbelik
Il kategonas EVE-nek tekintenddk, i ¥“aNo.M98 RICOTEST sl Nofifikélt Igazold
Szervezet - Via Tione, 9 -37010 PASTRENGO (VR). EUHi dlatnak” vetette

s requisitos da norma harmonizada Europeia EN 1SO
20347 2012 (botas de Vaba\ho) ou EN IS0 20345:2011(botas de seguranca).

Com relago aos riscos contra 0s quais protegem, as botas em sua posse devem ser
considergdas DP\ de categ portanto, foram submetidos a "exame UE de tipo"
junto ao No.0498 RICOTEST sriVia Tione 937010 PASTRENGO (VR).

alé Gket.
A csizma a térgy szerinii szabvénynak megfelel, mind mindség, mind tefiesitmény
szemﬁon gabo\ alkalmas anyagokbol késziit.

0 20345 : 2011 szabvény szerint tanisftott csizma talpan S4 vagy S5

Abotaé iaimcada com materiais idoneos segundo as normas em objeto, tanto pela.
qualidade quanto pela performance.

Na sola da bota certificada, com base na norma EN 1SO 20345:2011, podem ser
encontrados os simbolos $4 ou S5 que significam:

ClZME DE SECURITATE (EN IS0  20345:2011
- CIZME DE LUCRU (EN 1SO  20347:2012)
(a se vedea marcajl de pe talpd)

Aceste cizme poarta marcajul CE intrucat sunt conforme cu
cerintele Regulamentului (UE) 2016/425 privind EIP (Echipamentul Individual de

Tieto ¢izmy maju oznacenie CE, kedZe sa zhoduji s

poziadavkami Nariadenia Eurdpskefo pariamentu a Rady
(E0) 20161425 0 0sobnjch ochrannjch prostriedkoch a o zrusenf smernice Radg
89/686/EHS, s zhodné s poziadavkami harmonizovanej eurdpskej nomy EN IS

BEZPECNOSTNECIZMV(ENISO2I]345 2011)-| PRACOVNE
CIZMY (EN IS0 20347:2012) (vid oznagenie na podrazke)

Protectie]; totodatd, sunt conforme cu cevmée\e standardului european almomzat
EN S0 20347:2012 (cizme de lucru) sau EN IS0 20345:2011 d G
Tinénd cont de riscurile mpotriva cérora protejeaza, cizmele aflate la d\spozma
Dvs. trebuie s fie considerate EIP de categoria Il i, prin urmare, au fost supuse
Jexamindrii UE de tip” de cétre Organismul notificat No.0498 RICOTEST srl din
Via Tione, r. 9 - 37010 PASTRENGO (VR). Cizma este realizatd din materiale
adecvate, ce respectd standardele de mai sus atat in ceea ce priveste calitatea,
cétsi perfovman]e\e

Pe talpa cizmei certificate conform standardului EN 1SO 20345:2011 puteti gési

20347:2012 (pr ) alebo ENS0 20345:2011 (bezpecnosiné ¢ mzmy
Vzhfadom na nebezpecenstva pred klorymi chréni, ¢izmy, ktoré mte k dispozicii,
samusia povazovat za OOP I triedy a preto boli podvobene Jtypovej skuske EU* v
notifikaénom orgéne No.0498 RICOTEST s Via Tione, 3 - 37010 PASTRENGO (VR).

MPEANA3HK  BOTYLUM éEN IS0 20345:2011)-
PABOTHM ~ BOTYWM  (EN IS0 20347:2012)
(BHX MapKkupoBKaTa BBPXY noamerara)

‘Tean Botyww HocsTT MapkvipoBKara CE 1 0TT0BapsT Ha HopuiTe:
onpepenexy ot Pernavera (UE) 2016/425 3a DP! (CpepcTso 3a nHzyengyana saluyma)
f CBILO TaKa OTOBADAT Ha UBMCKBAHUSTa Ha efyHara Eaponeiicka Hopua EN 1S0
20347:2012 (paorw Goryww)  EN IS0 20345:2011 (npeanak Gotyww. B npepsug
Ha PICKOBETe OT KOifTo npepynasaar, Goryluie Ha Balue pasnonoxerie Tpataa ga ce
cwsirar DPI (CpescTso 3a HmyBigyana sauuya) or ll kateropis 1 ca Gun noioxexn
Hamios TectE EU or keanucpmuyparins oprat No.0498 RICOTEST srl yn.Tuowe,9 -37010

C\zmy sl vyrobené z vhodnjch materidlov a kvalite a
Utelom poda vySSie uvedenych noriem.

Na podrézke ¢iziem certifikovanych podfa normy EN 130 20345:2011 mozete ndjst
symboly $4 alebo S5, ktoré maju nasledovny vyznam:

. BoryusT
GCHOBHIT HODIA 32 KGHECTBO 1 32 AT OT PHOIGBE.
Bupry nogueTkara Ha BotywsT cbe cepmmMKaT mmaapnm Ha Hopmara EN 150
20345:2011 moxere,

3axuchi yo6otn SEN 180 20345:2011). Pooui YoGoTu
(EN 1SO 20347:2012) (Aus. MapKyBaKHA Ha nigowsi).
Ui yoboru MaloTb  MapkysawhR  €C, AKe
CBIQWMTs, WO  BOWM  BiAnoBigaoTs  Mpasunan
(€C) 20161425 pnm  3acofis  iWawsinyanohoro  3axwery  (313). Bowwt
TAKOK _ BINOBINAI0Th  Y3rO/KeHUM _esponeiicekn crangapram EN 15O
203472012 (poboui woboru) abo EN IS0 20345:2011 (3axucki yoGorw).
Braxosymw PUMKW, BI AKVX BOHA 3aXVLAI0Th, Balli 400OTH BBAXOTHCA
313 I kareropii, Tomy BoHw nignAraioTs excnepTuai TNy EC YnosHoBaXeHMM
oprarom Ne 0498 RICOTEST Srl Bia Tione 9, 37010 Pastrengo (VR), Irania.
YoBorw Bupolnei 3 Matepianis, Ak BBaXaI0TbCA BIANOBIAHAMM 0 BULIEBKA3aHIK
CTaHAAPTIB AKOCTI.
Nigowsy wobit cepruikosaswx arigto  EN IS0 20345:2011 npowapkiposasi
cumsonan S4 6o S5. 3 TabnuLi BUBHO, LLO LE SHAYMT;

SALLTUTHE YU3ME (EN ISO 20345:2011)- PATHE YU3ME
(EN1S0 20347:2012) (8w 03HaKy Ha FjoHy).

Ha osm wamawa Hanasi ce oawaka CE ¢ oGaupom fa oxe
wenyrasajy 3axtese 3a J130 (Tluywy 3awrtuHy onpemy) u3

Mpasintika 2016/425/EU 1 HapenHix Wawiesa; Hanane 08e
43Me VCnyasaly 3aXTeBe eBpOnCKor yknaiexor cTannapaa EN IS0 203472012
(pamHe ywaw) wnn EN IS0 20345:20 1 (3aLumuTHe Yuawe).
Y 0fIHCY Ha PU3HKe OfL KOjuX ITUTe, Y3Me Koje nocenyjeTe Mopay ce cuatpaT
TMSHOM 3alLTUTHOM onpeniom I KaTeropie, Tako fa cy niogspreyre ,EU TUnCKoM
wenuTvsarsy” kon LiepTuhukosaror ena 6p. 0498 RICOTEST sl Via Tione 9-37010
PASTRENGO (VR) Uranuja. Yuawe cy u3paliene O npvkepeHor MaTepujana y cknagy
C HaBe/eHvM CTaHAAPAMMA, KaKO N0 NUTAtbY KBANUTET TaKO U N0 NUTakY Y4MHKaE.
Ha fioHy wweawa Koje cy cepTucukosaxe npewa craxnapay EN 1SO 203452011,
Moxere Hafin cunBone S4 wn S5 Koju aHave:

(EN 1SO 20347:2012) Jaalls Lald ludd) ALgha 30
(EN 1SO 20345:201 1) Audlaly sl 3 Ay g il
A Jaill e Ll bl

20161425 485 )81 0581 b lpsle. gl e o 53 L

A8 Shana) 5 g 53 0 HARGICE Aadle Jaad Jd Ay sla AiaY) aa
3551 ) G gl gl e i o <(nat )
(A3 253al) 20345:2011 334 0 5 (Jand &) 20347:2012 530
g oS5 e cind () A bl AT (el pand N Bl ety

il sl 4l Gani J Cinad il 5 2 i 51 50 sl

9 i b L O o s 0498 (8 " ASAS 5 skl 1"
(s ey s bt 37010

Bl Lagh o) ¢ S G ) i AiShe 3 s fial) A a5
JRE PR

43 (20345:2011 33 ol 83k o Jualall elinll oAl Judll e

SKYDDSKOR (EN IS0 20345:2011) - ARBETSSKOR (EN
10 20347:2012) (se mérkning pa yttersula)
Dessa skor har EG-mérkningen for att visa at de

Gverensstammer med Forordningen (EU) 2016425 for
Personlig (P g e med den
europeiska standarden EN IS0 20347:2012 (arbetsskor) eller EN ISO
20345:2011 (skyddsskor). Med tanke pa de risker som de skyddar mot, anses dina
skor vara personlg skyddsutrusining av ateqori-I, dardr har de 3enumgaﬂ en'EU-
typkontroll av det Anmélda Organet 0498 RICOTEST Srl med adressen Via Tione
9,37010 PASTRENGO (VR), Halien.
Skon r flverkad av material som anses [émpliga enligt ovanstéende standarder for
bade kvalitet och prestanda.
Skornas yttersulor & certifirade att u Eiylla standarden EN IS0 20345:2011 och &r
mérkta med symbolerna 4 eller 5. Tabellen visar vad detta innebr.

SAUGI AVALYNE (EN ISO 20345: :2011) - DARBINE

AVALYNE (EN SO 20347:2012) (zr. 3 yméjimg ant pado)

Sie bataiyra pazyméti CE Zenklu, tai re\sk\a kad jie afitinka

Europos Parlamenjo ir Tarybos reglamentg 2016/425 dél
asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP). Sie batai atiinka damiyjy standarty EN
180 20347:2012 %davbme avalyng) ir EN 180 20345:2011 (apsauginé avalyng)
reikalavimus. Atsizvelgiant | rizika, nuo kurig apsaugo tokia avalyné, jyra laikoma
I kategorijos AAP; tam teko atliki ES tipo patikrinima, kur j vgkde notifikuotoji
jstaiga Nr. 0498 RICOTEST Srl, esanti Viia Tione 9, 37010 PASTRENGO (VR),
Italija. Sie batai yra pagaminti IS medzwagu, kurios atitinka pries tai paminétus
standartus, ieciancius kokybe ir savybes. Siy baty padai yra serifiuoti pagal EN
180 20345:2011 standarig ir pazenkiinii 4 arba S5 simboliais. Sioje lenteléje
yra paaiskinami $ie simboliai.

AIZSARGAPAVI (EN 1SO 20345:2011) - DARBA APAVI
(EN 1S 20347:2012) (skat. apzimejumu uz zoles)
Sie apavi ir marketi ar CE markgjumu, kas nozime, ka

apavi izpilda Eiropas Parlamenta un Padomes Hegu[as
(ES) 2016/425 par individulajiem aizsardzibas lidzekliem (AL) prasibas. Sie
apavi izpilda harmonizéto normu EN IS0 20347:2012 (darba apavi) un EN 1S0
20345:2011(drosibas apavi) prasibas. Nemot véra draudus, pret kuriem Sie
apavi aizsarga, fie uzskatami par 1AL Il kategorias apaviem; ta del tiem tia
veikta ES tipa parbaude, ko veica pieteikta iestade . 0498 RICQTEST Stl,
juridiska adrese Via Tione 9, 37010 PASTRENGO (VH), Italija. Sie apavi ir
izgatavoi n materiala, kas izp\lda iepriekSminéto normu prasibas kvalitatei un
Tpasibam. So apavu zoles ir serificétas saskana ar normu EN IS0 20345:2011
un apzimétas ar simboliem S4 vai S5. Tabula ir noradits $o simbolu atirjums

Nende jalatsite mdned mudelc on tahistatud ainut simboliga SB rgtaldetud on standardi

ol -
JALATSID MARGISTUSEGA EN ISO 20345:2011 | S4] S5  laars kunt u de symbolen S4 of 85 vinden, die het volgende betekenen: szimbolum lathato, ami az alébbiakat elenti: BOTA COM CAO ENTSO 2034522017 s4TSs]  Smbolurie 4 sau 85, avénd umétoarele semnificaf BOTYLUIN C MAPKWPOBKA EN ISO 203452011 | 84 S5 YEPEBWKV 3 MAPKYBAHHAM EN TS0 203452011 S4 | S5 YW3ME C O3HAKOM EN 1SO 20345:2011 T4TC5 s 350155 o S4 el a3 e RO WED EN S0 00 07T WARKITNG — AxALVNE;U ENISO 20345.24:11 sTITIKTIES ZENKLU S4 [ S5 ] [APAVIAREN lso‘zoaas‘.zon APZIMEJUMU S4]S5
- Torkekindel sisetald X LAARS MET MARKERING EN SO 20345:2011 [ S4[ S5 TZMA EN SO 20345:2011 JELZESSEL S4[S5]| |- Presenca da lamina anti-perfuragao X CIZMA CU MARCAJ EN SO 20345:2011 S4] S5 CIZMY'S OZNACENIM EN 1SO 20345:2017 S4[S5]| |- Mpucscrane Ha nacTuia npoths nepdopauus X - Oniip MpoKONy NAOWBH X | |-MefiyfioH oTnopaH Ha npoGujare X S5 S4 EN 150 20345:2011 20345:2011 3 & ke 4% o1 . Jlatia X 'AUO pra :Vlmu 2 vidpadis x| E s arp‘zc e X
- Tugevdatud ninaosa XX i W stalen plaat X Temez Jelentéte - Presenga da ponteira de seguranca X | X Prezenta lamelei antip: X Prit T planzety prol - MpyceTBme Ha 3awmTHo Gombe X | X - 3axvICHHI HOCOK -3aWTiTHa kana sa npcTe XX : - Bl Sé\ % F Epsau‘gm nos‘e - X | X et purngals — X | X
- Loogienergia summutamine X |x -Aanwezigheid van stalen veiligheidspunt XTX] | Bmunsag\ orrmerevitd jelenléte X | X | [Absorcao de energia na zona do calcanhar X | X | |- Prezenta bombeului de securitate X x Prifomnost bezpet TuZinky (vjstuz Spicky) X[ X | |-Mornbuwase na eneprus e sonara a nerara X | X | [ Tiornwwanna enepri  oonacti matn X [ X | [-Ancopniuja eneprije y npeneny nete X 2 X St -  Energijos sugerimas kulno zonoje XX nergijas papeza daja X | X
T T pning i halen X | X | [Antistatinis padas X | X Antistatiska zole X | x
- Anfistaatiline valistald X |x -Energieabsorptie in et gebied van de el X1 X7| [“Energraeinyeld sarok X x| [ X X | [~ Absorbtie d i Alcaiul X | X | [Absorbovanie narazove] energie v oblast paty X[ X | |- Aumcratmsroct X | x - ARTHCTATH4HE NAOWBA X[ X | [Awmvctatuioct XX X -gam 2 il _ n ] _
. sorbiie de energie fn zona cdlodiului Antistatisk yttersula X | X| [ Virsutines dalies storis atitinka standartus X | x Virsdalas biezums atbilstosi normam X | x
- Pealise paksus vasiab standarditele X X -Antistafisch XX B - Espessuras em conformidade com as normas em foda a gaspea | X | X ~Proprietati antistatice X X - [leGenva a casta pALa Ha HopwTE X | X - TOBWWAE BEPXY B3TTA BIANOBIAAE XX ~TIeb7sMHe Lenor roprolLTa y CKaAy Ca CTanaapaviia XX X Ovre fjocklek 1 6 Tmed standarder XX Pado storfs alitinka standarti Zoles bi TDITSt0S -
- Valistalla paksus vastab X |x Dikten in mef de normen voor et gehele bovenleer. | X ~Szabvanyos vedabelstek a teljes felsorészoen X | X | | Espessurasem com & normas em 1002202 | X | X | [~Grosimi conforme cu standardele pe toatd faja X | X | |-V celom zvisku hribky zhodné s predpismi X | X | |-_Mebenusa DALLA Ha HODMUTE N0 URNaTa NOANETKE X | x - ToBUHa NAOWIBH BIATOBIAGE JleGreiie Lenor foRa y cknaay ca X X S - iersulans ook med standarder T X151 ‘ado storis aftinka S‘a" ?' us 5 X | X Zolesk ‘ef::“fia I f ‘:5‘ normam X | X
- Siisivesinikele vastupidav valistald X |x -Dikten in overeenkomst met de normen voor de gehele zool XX ~Szabvanyos vadobelétek a tefjes talpban X X ~Resisiéncia aos do piso X X Grosimi conforme cu standardele pe toat talpa X | X ~Vcele] podrazke hrdbKy zhodné s predpismi X | X - YCTOAYMBOCT HA XOAUNOTO Ha BbINEBOAOPOAH X | X - Migowsa CTifiKa A0 BYTNeBOAHIB X | X -OTnopHocT rasefer cnoja Ha yr/0B0A0HVIKE X | X X o LN LD iy ;a,.,s',,q.nt‘,\f‘, ndig ampyta T e adspa ;sﬁxasa'\:s . X | X Nc e|"d a: u‘ gg:: enaze X | x
- Ubisemiskindel valisteld (SRA, SRB vai SRC] kX Weerstand azn oolwarerstoffen van et loopiiak X X} [ATotsteileten wahatd szénmidiogs ellendl| X | X | |-Resfsténcia ao 0 (SRA o SRB 0u SRC) X | X | | Taips exterioard rezistenta Ia X [ x| [OFlnosT podrazky vo& XTX| | -Ycroiwsocr va nonxnsseare (SRA o SR o SRC X | x| [CTKicrs maowsw Ao Kossanwa (SRA, SRB a60 SACT X[ X"| [-OTopRocT va Kinsares [SRA A SRB A SACT XX . 203:7 S &'ﬁufkhtﬁ\’j‘yﬁ‘j Falkskydd (SRA, SRB eller SRC) X[y oo gars pedas e X esldosazob | S~ X
- - RA of SRB of SAC X ; - = = E—G—(TJ—I'NTSD : GVAGKIGOBa . ¢ : 5 o 213 Jasl) . "
Jalaisite valistallad, mis on seriftseeriud vastavalt standardile EN 1SO 20847:2012, on (SRA of SRB of SRC] - Eloslszasnak ellenall (SRA vagy SRB vagy SRC] XX Nasola da bota ceticads, com base na norma EN IS0 20347:2012, podem ser |- Rezitenta la alunecare (SRA sau SRB sau SRC) X | x| |-Protémykova Gprava podrazky (SRA alebo SRB alebo SAC) | X | X Zggyzngﬁzmemra Ha BOTYWIBT CbC CepTHL Mézr ovogapm Ha Hopuara EN 150 IMigowsin 4oBiT ceprucliosatiex sriao 03472071 TpouapiipoBar Ha ﬁgny um3ama Koje Cy CepTUMKOBaHe npewa CTaKiapay EN IS0 =2 25 55005 SO4 e rpsa3 Skornes yttersulor ar certfierade tt uppiyla standarden EN 150 20347:2012 Baty 8 adai, sertfikugti paFaI EN 150 20347:2012 standartg, yra pazenkinti 04 Apavu zoles, ks sertficétas saskana ar nomu EN ISO 20347:2012, ir
{ahistatud simboltega O4 véi 05 Alpool olevas tabelis on neid simboleid selgitatud. Op de zool van de volgens de richtlinen EN SO 20347:2012 gecertficeerde laars »"EN 190 20347:2012 szabvé it tanist oén 04 vagy 05 trad imbolos 04 ou 05 que significar: g Ny - N P Moxere " cnwBonaun 04 a6o 05. 3 Tabnui BuAHO, WO Le 3HaYMTb: 20347:2012 moxere Hafiu ciumBone 4 unn 05 koju axave: = e e arba 05 simboliai. Sioje lenteléje yra paaiskinami Sie simboliai, apzimetas ar simboliem 04 vai 05. Tabula ir noradits S0 simbolu atSirgjums;
¢ " kuntu de symbolen O of 05 vinden,die het volgende betekenen: 2 EN IS0 20347:2012 szabvany szerint !anusntott csizma talpén 04 vagy encontrados os simbolos 04 ou 05 que significam: Pe talpa cizmei certificate conform standardului EN IS0 20347:2012 putefj gasi  Na podréike Giziem certfikovanjch pocfa nomy EN IS0 20347:2012 mozete njst EOTYIIV C MAPKVIPOBKA ENTSO 20347:2012 | 041 05 Vi3 MAPKYBARRAW EN SO 2034722012 04T 05 UBME C O3HAKOM ENTSO 20347207 04705 o5 | o4 a och & mérkta med symbolerna O4 eller 05. Tabellen visar vad detta innebér.
JALATSID MARGISTUSEGA EN ISO 20347:2012 | 04| 05 TAARS MET MARKERING EN 1SO 20347:2012 | 04T 05 szimbolum lathato, ami az alébbiakat jelenti: . BOTA; ?0M MA‘RC:(;A_O EN SO 20347:201 04 st simbolurile 4 sau 05, avand umétoarele semnificafi symboly O4 alebo 05, ktoré majl nasledovny vyjznam: TTPVowCTENS Fa RAGCTHHA FROTHS NeRGORaT X O 5oKaR FEDBH - - ETyfor oTiopa Fa RpoEHae - X SKO MED MARKNINGEN EN IS0 20347:2012 04 05| [AVALYNE SUENTSO 20347:2012 ATITIKTIES ZENKLU 04]05 A:AVI Adn ENISO 20?47:2012 APZIMEJUMU 04[] 05
- i Mii - Presenca da lamina anti-perfuracao = X X . B 0 = t
Torkekindel ssetald X van STalen plaat 20347:2012 4105] e go oo me d0°ca|canha, X CIZMA CU MARCAJ EN 1SO 20347:2012 047105 CIZMY S OZNACENIM EN SO 20347:201 041 05|  [-TToreuane a eneprin B 30FaTa va nerata X[ X | [~Tiorrwarn erepri s 06macT WATH X[ X | [Ancopnuva eveprvie y npeaeny nete XX X ey Penelralionsbestandiga plaila X | | Nuo pradurimo apsauganis vidpadis L el X
- Lobgienergia mut ;(( i ol in et gebied van de el X T X B Temez jeleniéte X ¢ 9 T Prezenta lamelei X ~Pritomnost planzely prot prepichnuti X RTACTaTHOoT XTX . o X X TX X o o »»v o Thalen X ~AEnevguos sug:nmas kulno zonoje X | X -A:‘?;?g(a:ka o papéZa dala X | x
valista AR ~ Energiaelnyeld sarok X[ x| L p oA B T T B 2 —{ [ Anfistafisk yttersula X | X | | Antistatinis padas X | x| [ Antistaliska z X | X
Antistatisch X | X giaelnye _ - Absorbtie d Icaiul X | x Absorbovanie narazovej energie v oblasti paty X | X le6enWHa Ha canTa OTT0BapALIA Ha HOpMHTE X | X - N T Ji _ _
- Pealise paksus vastab standarditele X X owenm et de normen voor heT gehele boverleer| X | X | | Ansziatikussag X x| | Espessuras em conformidade com as normas em foda a gispea | X' | X B o (‘«e e ?nf'(g‘e 12008 c2loal] T XTX| [ ﬂe[—,ewa STOREpRUA A :u u:me ,mp ANaTA TORNETRE XX TOBLIARA SEpXY SATORZAS CTavAZpra X HeGrtie Uenor OprshLTa y OKTaRY G CakAepaka XX : i ;f(‘;::f‘;;c = ';t:': ~Ovre TlocKeK T overensstammelse med standarder X[ X | |- Virsuings dafies storis aiinka standarius X [ x| | Virsdalas blezums aibilslos normam X | X
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sisetallal on aga ergonoomilised eelised (suurem kaitsepind, elastsus,
isolatsioon, niiskuse imamine ja Iodkide summutamine). Valimisel tuleb l&htuda
konkreetsete todtingimuste riskininnangust.

Torkekindlust on mdddetud laboris niristatud teravikuga, mille ldbimadt
on 4,5 mm, kasutades 1100 N suurust joudu (see vastab umbes 112 kg-le).
Suurem |oud voi vaiksema labimadduga teravikud

De perforatieweerstand is n een laboratorium gemeten met befulp van een conische
spiler met een diameter van 4,5 mm en een kracht van 1100 N (ca. 112 r(?) Sterkere
krachten of spilers met een Kleinere diameter verhogen het risico op doordringen. Bj
2ulke omstandigheden moeten altematieve, preventieve maatregelen worden overwogen.
Tegenwoordig zin twee typen ondoordringoare ms%enég\eﬂ verkrighaar: me}a\en Iypeln
en typen die bestaan uit niet-metalischy len. Bei i

Az dtszirésmentes talplemez 1100 N erej(i atszirés ellen biztosit védelmet.

Az édisalréssal szembeni ellendllést laboratoriumban mérék, 4,5 mm &mérdjd,
csonkakip hegyi szeggel, 1100N (kb. HZkﬂ) erdvel. A nagyobb atsz(irasi erd, vagy a
isebo atméroju szeg noveli az atsziras kockazatét. lyen esetben érdemes atemativ
megelézd déseket megfontolni.

ohtu. Sellistel juhtudel on parem kaaluda
Praegu on saadavad kaht tiiipi torkamisvastaseid sisedetaile - metallist ja
mittemetallist. Mélemad vastavad jalatsile mérgitud standardiga esitatavatele
minimaalsetele torkekindlusele nouetele, kuid kummalgi neist on oma eelised
ja puudused.

Metallst sisedetail: terava eseme kujul (nt Iabimaadul, geomeetrial, teravusel)
on sellele vaiksem mdju, kuid konstrukisiooniliste piirangute ottu ei kata
see jalatsi kogu alumist pinda. Mittemetallist sisedetail: vaib olla kergem
Ja elastsem ning Kaitseb suuremat pinda kui metallist sisedetail, kuid selle
torkekindlus sdltub rohkem terava eseme kujust (nt \ah\moodust

eisen voor van de standaard die op de sche

elk hesft verschilende voor- of nadelen, waaronder de volgende:

+ Tussenzolen van metaal: het risico wordt minder befnvioed door de vorm van het scherpe
voorwerp (oijv. diameter, geometrie, verscherping), maar door productietechnische
oorzaken wordt niet het hele onderste gedeette van de schoen zeff gedekt.

+ Nietmetalische Iussenzw\ deze kan fichter en flexbeler zijn en een groter opperviak
bedekken in vergeliking met de metalen tussenzool, maar de perforatieweersiand kan
meer verschilen afhankeljk van de vorm van het scherpe voorwerp (bijvoorbeeld de
diameter, het pairoon, de verscherping).

De keuze moet worden gebaseerd op een beoordeling van het risico dat de fefeljke

is aangebracht, maar

met

teravusest). Valimisel tuleb lahtuda Iegehke 00
Tapsemat teavet selle kohta, milliste on teie

Voor et typ ulerechtbj
| v

jalatsid varustatud, saate selles juhendis mérgitud toofjalt vai tarnijalt.

VOIMALIKUD KASUTUSVIISID. Need jalaisid sobivad (sdlfuvali teie
konkreetse mudeli jargmiseks

(ldine tostuslik kasutamine;

kasutamine po\lumajanduses

kasutaming ehituses

OHUD. Need jalatsid tagavad piisava kaitse jargmiste ohfude eest:

libisemine; varvaste vigastamine 100gi vai surve téttu (ainult mudelid, millel on
standardi EN IS0 203452011 tahi jalaalla labitorkamine 1amu\t mudelid,
millel on tahis S5, SB-P, 05 vdi OB- P%\ook vasiu kanda kuualg puudutab maad
(ainult mudelid, millel on tahis S4, 4, 05 voi OB-E); elekirilaeng
(ainult mudelid, millel on tahis S4, SS 884, 04, 05 v61 OB-A, lugege hoolikalt
[abi lisateave). Valistalla maksimaalne haarduvus saavutalakse tavaliselt alles
parast uute Jalatsite sissekaimist‘ (nagu uute autorehvide korral). Sellega
korvaldatakse valistalla ana\l siikooni ja_ eraldamisvahendite jadgid ning
voimalikud muud fisikalised ebakorraFarasused ja keemilised ained. Kaitse
libisemise eest voib varieeruda ka sdltuvalt valistalla kulumisest. Vastavus
tefnilistele andmetele ei saa tagada libisemiskindlust kdigis tingimustes.
Meie jalatsid ei ole mdeldud kaitseks ohtude eest, mida ei ole siin nimetatud,
tapsemalt nende ohtude eest, millele vastavad lll kalegcoria IKV-d.

SOBIVA MUDELI KINDLAKSTEGEMINE JA VALIMINE. Sobiv jalatsimude!
tuleb valida vastavalt nguetele, mis tulenevad konkreetsest tddkohast, ohtude
titbist ja keskkonnatingimustest. Sobivate jalatsite (IKV) valimise eest
vastutab todandja.

Enne kasutamist kontrollige alati, kas valitud jalatsimudeli omadused sobivad
konkreetsete kasutustingimustega.

KASUTAMINE, IIMPREGNEERIMIME, HOOLDAMINE, SAILITAMINE JA

VALJAVAHETAMINE.
Enne EN IS0 20345:2011 tahisega jalatsite kasutamist

de fabrikant als de | iordie i

POTENTIELE AANWENDINGEN: Deze laarzen zin over het algemeen geschikt voor de
navolgende actviteiten (binnen de grenzen van de aangeboden prestaties voor het model
inuw bezi): Algemene industrie; - landbouw; - bouwwezen.

RISICO’S: Het i voor lgende slippen; - stofen en
compressie ter beschadiging van de tenen van de voeten (enkel moﬂeHen met markering EN
\SO 20345 2011), pertovaue van de voelzoa\ (enkel modellen met markering S5, SB-P, 05,
BP); markerng $4 85, SBE,
04 05, 0BE);- - eostasche Iadlngen (enkel modellen met markering S4, S5, SB-A, 04,
(05, 0B-A+ ees aandachtig de aanvullende informatie)
De maximale zoohechting wordt over het algemeen na een bepaalde ‘inoopperiode” van het
nieuwe schoeisel berelk (e vergeliken me de luchtbanden van de auto), om de resid's van
sﬂmne en onlhechungen te verwuderen en eventuele andere appeMakonregeImaugheden

slma%eloesmm van de zool; het vo\doen aan de vereisten garandeert desondanks niet een
escherming tegen et sippen onder eender welke condite

Onze schoeisels zin niet geschikt voor het beschemen tegen Tisico's niet vermeld in deze
Informatieve Nota en in het bizonder niet tegen deze risico's die deel uitmaken van de
Persoonifke Beschermingsmiddelen van categorie Il

IDENTIFICATIE EN KEUZE VAN HET GESCHIKTE MODEL: De keuze van het geschikte
laarsmodel moet volgens de specifieke vereisten van de werkplaats, van het risicotype en
van de betrekkelike milleucondities gemaakt worden. De werkgever is verantwoordelk
voor de identiicatie en de keuze van de geschikle en adequate laars (PBM). Men dient
daarom voor het gebruik de overeenkomst van de gekozen modelkenmerken met de
specifieke gebruksvereisten te controleren.

GEBRUIKSAANWIZINGBEWARING  EN  ONDERHOUD/OPSLAGNVERVALTIID:
Controleer de aanwezigheid van de stalen veliheidspunt bij het eerste gebruik van
de laarzen met markering EN 130 20345:2011; - Controleer de aanwezigheid van
perforatiewerend staal bij het eerste gehrulk van de Iaarzen Conlro\eer de integriteit voor

kontrallige, kas neil on kaitsev ninaosa. Enne torkekindla valistallaga jalatsite
esmakordset kasutamist kontrollige, kas neil on torkekindel sisefald. Enne
iga kasutuskorda kontrollige, kas jalatsid on kahjustamata. Kahjustuste
avastamisel vahetage jalatsid valja. Valtige pikaajalist péikesekiirguse moju.
Kasutage puhastamiseks neutraalse pH-ga puhastusvahendit.
MITTE "KUNAGI &rge puhastage jalatseid seliste ainetega nagu alkohol,
metiidletidlketoon, lahustid, benseenid, ﬁe\roo\eum ja teised kemikaalid.
Need ained vdivad jalatsite materjale al justada ja ndrgestada, mis voib
algseid Kaitseomadusi vahendada. Arge asetage mérgi jalatseid kunagi
ahetult kuumale pinnale. Laske jalatsitel kuivada hea ventilatsiooniga
kohas toatemperatuuril. Uued jalatsid sobivad kuni nende

het aantrekken rvang jd eente lange
blootsteling aan de zonnestralen; - Hewg de laars met een neutraa\ rem\glngsm\ddel
Men mag NOOIT substanties zoals alcohol,

@
betéthdl jelenleg két tipus &l rendelkezésre: fém és nem fém anya%u
betét, Mindketid Kielegiti a labbelin jelzett szabvény étszirés elleni minimélis
kove\elmenyen de mindkettdnek tobb elonye vagy héiranya van, {obbek kazot:
+ fémbetét: a kockézatot kevésbé befolydsola a hegyes 1argg alakja (pl. dtmérdje,
mértani forméja, élessége), de a cipd gyartast korlatal miatt a betét nem fedi a l&bbel
teljes also feluletét.

+ nem fém betét: konnyebb, rugaimasabb lehet, és nagyobb tertletet fedhet be a
fémbetéttel osszehasonlitva, de az diszirassal szembeni ellenéllasa nagyobb
n‘\é&léﬁben valtozhat a szird targy formjénak megfelelden (példul atmérd, mertani
alak, Bessé

riliményekhez kapcsolddd kockazat értékelése alapjén

A ébbelben tahats szirésvedd betét ipuséra vonatkozd tovabbi téjékoztatésért
vegye fel a kapesolatot az ebben a haszndlaf téjékoziaiban fefintetett gyérval
vagy beszalltoval

LEHETSEGES FELHASZNALASI TERULETEK: Ez a csizm ateldban a kivelkezd
tevékenységekhez alkelmes (az Ondk tulajdonaban Iév6 modell ftal kinét
teljesitmény korlatai k6zt): - ipar talban; - mezogazdasag, épitdipar.

KOCKAZATOK: A Iéobelik az alébbiek elln nyijtank védelmet: - elesiszés;
- lébujek beitése és dsszenyomdsa (csak az EN SO 20345:2011 jeld

modelleknél); - a talp atszirésa (csak az S5, SB-P, 05, OB-P jelolést modelleknél)

a sarok talajoa tkozés elleni védelme (csak az 84,95, SB-E, 04, 05, OB-E jeldles(i

modelleknél); - elektrosztatikus kislések (csak az S5, SB-A, 04, 05, OB-A Je\o\esu

modelleknél + figyelmesen olvassa el a kiegészitd \a’jékozlalas\)

Atalp maximals tapadasa aaléban az Uj lébbel bizonyos ‘bejaratésa’ utén alakul
ki (a gépjamdvek qumiabroncséhoz hasonidan), melynek soran tavoznak a sziikon
és eqyéo levalo darabok, és az esetleges egyeb fizikal ésivagy kémiai jellegd felilet
rendellenessegek megszinnek. Az elcsiszasnak valo ellendlids, tovabbe, a talp
kopési &llapota szerint véltozhat; a specifikécionak valo megfelelés nem garama\Ha
bamu\ren Kordimények kozot az elcsuiszés mentességet. Az altaunk ﬁyanon [ébbelik
nem alkalmasak a jelen Tajékoztatoban fel nem tintetett kockézatok elleni védelemre,
killondsen az 1995/12/4—% kelt 475. olasz Térvényerefi rendeletoen meghalarozon
Il kategorias Egyéni Veddeszkozok korébe tartozokra.

A MEGFELELO MODELL AZONOSITASA ES KIVALASZTASA: A megfeleld
csizma modellt a munkahely, a kockézat tipusa és a kimyezeti korimények szerinf
specifikus \ﬂEenyek alapjan kell kivalasztani. A munkaado felel a megfelel6 és alkalmas
csizma (EVE) azonosiasaért és kivélasztasaért.

Ezért, haszndlata eldtt ellendrizni kell, hogy a kivélasztott modell jellemzi
megfelelnek-e a felhasznélasi hely sajatos igényeinek.

A HASZNALAT/APOLAS MODJA ES KARBANTARTAS/TAROLASILEJARAT:
-AzEN 180 20345:201 csizmék esetén az elsd hasznalatnél ellendrizni kell
a biztonshgi ormerevitd jelenlétét, - Az atszirasmentes lemezzel elldtott csizmék
esetén az elso hasznélainal ellendrizni kell a lemez jelenlétét. - Mielott a labbelit
ie\huzna ellendrizze annak épségét, ha sérilt, cseréle ki. - Ne tegye ki hosszabb

benzine, petroleum of feder ander chemisch midde! voor het renigen gebruiken. Deze
substanties zouden de samenstelingsmaterialen kunnen beschadigen, waardoor
verzwakkingen ontstaan, onzichtbaar voor de drager, maar d;e wel de originele
beschermende kenmerken schaden. Natt i tconact met

iddre - A csizma tisztitdsat semleges tisztftoszerrel végezze. -
Tsztwtasahoz SOHA ne haszndljon alkoholt, meti-efiketont, oldgszereket, benzint,
petrdleumot va?y bérmilyen mas ve%yszen Ezek a vngszerek karoswlhayak az
alapanyagol, olyan gyengu\est okozhatnak benne, amelyet a fehaszndlo nem

Iat, de az eredefi védo nedves Iébbelit SOHA ne

et gebruk maardienenop
laarzen g jtde

gen verakking venwderd werden, kunnen als gebruiksklaar beschouwd worden. Onder
de aanbevolen ops\agoondmes behouden de laarzen hun eigen

tegye hasznélat utén kdzvetlenil a hifomrasra, hanem hagyja, hog{ szellds helyen,
sz0bahdmérsékleten megszéradjon. - A sérilésmentes csomagolésbdl eldvett (j
csizma aha\aban hasznalatra alka\masnak tekintheto. A javasolt taroldsi kordimények

o
lik een “vervaldag” voor het gebruik van het nieuwe:

originaalpakend on terve. Soovitatud séilitustingimustes psivad need jalatsid
kaua kasutusklbulikuna. Seetdttu ei ole praktiline maarata kindlaks mingit
kolbhkusaedga mille mdddumisel ei tohiks jalatseid enam kasutada. Siiski on
mdistlik eeldada, et seda tiiipi jalatseid vaib korralikul hooldamisel kasutada 5
aastat alates tootmise kuupaevast.

Jalatsite  kahjustumise valtimiseks tuleb neid vedada ja séilitada
originaalpakendis kuivas kohas, kus ei ole liiga kdrge temperatuur.

HOIATUS! Jalatsid vastavad esitatud andmetele ainult sis, kui on valitud
Gige suurus ja kui jalatsid on veatus seisundis. Tootja ei vastuta ebasobiva
kasutamise korral jalatsite kahjustumise ega selle tagajargede eest.

TAHISED. Jalatsite valistallale on kantud jargmised tahised:

- artikkel/mudel;

- suurus;

- standardi ja kaitsetaseme simbolid;

- tootmise kuupaev (tootmise kuud ja aastat tahistavate kellade sumboliga);

- tootja nimi voi registreeritud kaubamérk (kantud valistallale voi trukitud
mittekustuva varviga voodrile).

TEAVE ANTISTAATILISTE JALATSITE KOHTA
Antistaafilisi jalatseid tuleb kanda seal, kus tuleb valtida elekirostaatilise
laengu teket, et ei esineks tuleohtu - néiteks tuleohtlike vedelike ja aurude
esinemisel, samuti seal, kus ei ole téielikult valistatud elekm\obg\ oht
elekiriseadmete vdi muude pinge all olevate seadmete toitu. Tuleb aga
meeles pidada, et anfistaafilised jalatsid ei saa tagada piisavat kaitset
elektrilodgi eest, sest need ainult tekitavad takistuse jalgade ja maa vahel. Kui
elekirilooqi oht ei ole taielikult valistatud, siis tuleb rakendada lisameetmeid.
Need meetmed ja allpool kirieldatud Kased peavad olema tavaparane osa
todonnetuste ennetamise kavast. Kogemuste kohaselt Feab antistaatiliste
omaduste tagamiseks toodet [abiva laengu trajektooril olema normaalsetes
kasutustingimustes alati elekriline takistus kuni 1000 MQ. Uue toote korral
on minimaalseks tekistuseks maratud 100 kQ, et 250 V pingel {ddtava
elktriseadme rike korraloleks tagatud teatav kaitse elektrildogi voi sitiimise
eest. Teatud tingimustel tuleks aga kasutajaid teavitada, et jalatsiste kaitsetase
e pruu?\ olla pilsav ja kasutaja peaks rakendama muid kitsemeetmeid. Seda
tiiipi jalatsite elekiritakistus voib oluliselt muutuda paindumise, saastumise vai
niiskuse majul. Seda tiipi jalatsid i aida oma ettenahtud eesmarki kulumise
Vi niiskes keskkonnas kasutamise korral. Seetdttu kontrollige, kas see toode
saab kogu oma kasutusaja jooksul kdrvaldada igasuguse elektrilaengu ja
tagada teatava kaitsetaseme. Tootja soovitab kasutajatel teha tookohal sageli
La requlaarselt elektritakistuse katseid. Kui jalatseid kasutatakse keskkonnas,
us valistald vib saastuda, peab kasutaja alati enne ohtlikule alale sisenemist
kontrollima jalatsite elektrilisi omadusi. Antistaatiliste jalatsite kandmisel ei
fohi véhstal&ade takistus kdrvaldada jalatsite pakutavat kaitset. Antistaatiliste
jalatsite kandmisel ei tohi kasutaja jalatalla ja jalatsi sisetalla vahel olla mingeid
isoleerivaid detaile.
EEMALDATAV SISETALD: neid jalatseid on Katsetatud ja need on heaks
kiidetud kasutamiseks ima sisetallata. Seetottu soovitab tootja sisetalda mitte
kasutada, sest see voib rikkuda jalatsite kaitseomadusi.
KORVALDAMINE. Jalatsite kasutusaja lopus ~ pidage kinni  riklikest
keskkonnakaitset satestavatest digusaktidest Ja kf)wa\dage jalatsid ettendhtud

prudum te bepa\en alhoewel men voor dittype van laarzen toch een duur van 5 jaar vanaf
fabricatiedatum kan voorspellen, indien correct bewaard. - De laarzen zii in hun originele
verpakkingen te transporteren en op te slagen op droge en niette warme plaatsen, om
slitagerisico’s te vermiden.

LET OP: het schoeisel komt enkel overeen met de verkiaarde kenmerken, indien perfect
gedrageln enin Peﬂecie bewaanoesland rjet bedif weiger iedere verantwoordeikhetd voor

een

I\gAERKERINGEN op de zool van de laars zult u navolgende markering vinden:

-artkelimodel

-maat

referentienorm + beschermsymbolen

-productiedatum (met iok die de maandhet jaar van producte aangeeft)

de binnenkant van het weefsel gedrukd).
INFORMATIES M.B.T. ANTISTATISCHE SCHOEISELS: De antstatische schoeisels cienen
aangewend te worden, indien het noodzakeifk s de opeenhoping van elekrostaiche ladingen
tot een minimum te reduceren door ze te verwideren, zodat op deze manier het brandgevaar
vermeden wufdt bijvoorbeeld van brandbare stoflen en dampen ear het 150 voor elektische

»

spanning
bevinden, niet helemazl uitgeschakeld werd. Nochians dienen wij erop te venvizen, dat de

deze enkel een weerstand tussen de voet en de 200l invoeren. ndien het isico voor e\eklnsche
schokken niet volledig ungeschake\d werd dienen aanquende maatrege{en gefrofen te worden.

kozott rzi, ezért nem lehet
az (j terméknél haszndlati ejéraf iddpontot” meghatérozni, bar ezeknél a csizma
tipusoknél helyes térolés eseten a gyértés iddpontjatdl szémitott 5 éves élettariamot
szoktak feltételezni. - Az allagromias elkerilése erdekében a csizmat sajat eredefi
csomagolésaban kel szllitani, és széraz nem tilzottan meleg helyiségben tarolni.
FIGYELEM: a labbeli csak tokéletes viselés és tokéletes apolas esetén felel meg
a nyl\atkozal szenmw |eHemzuknek A Iarsasag semmiyen felelésséget nem vallal a
helytelen hasznal éslvagy

JCEIEOLESEK: acsizmatalpaba bevésve az aldbhi elolés szerepel:

-clkkimodell
-méret
~vonatkozd szabvany +védelmi szimbolumok
%yanas id3ponta (a gyériés honapjat s évét mutatd oréva)
qyérto neve vagy fegszirélt mérka (a talpon jeldive vagy kitbrolhetetien tintaval a
bélesre iiva).

TAJEKOZTATO AZ ANTISZTATIKUS LABBELIKHEZ: Az antisziais labbeilket
olyankor kell hasznélni, amikor az elektrosztatkus feltotodést annak elvezetésével
a lghetd leglisebbre kel csOkkenteni, hogy kizérjuk a tizveszélyt, példaul gyilékony
anyagok és gozok jelenlétében, valamint amikor “egy vilamos berendezésodl, vagy
mas, feszlitség alatt &0 elembdl érkezd aramités veszélye nem teliesen kizért
Felhiviuk azonban a figyelmet, hogy az antisztatikus I&bbeli nem biztosit telies
kol védelmet az dramutéssel szemben, mivel csak a fold és a talp kdzé ikiat be
ellendlidst. Ha az aramiltés veszélyét nem kiisz0bolék ki tefesen, alapvetd, hogy
Kiegeszito védtiniézkedéshez folyamodjunk. Ezek az intézkedesek, valamint az it a

Deze maatregelen, zowel ls dienen dee uit e
maken van periodieke confroles mb1. het pwgramma voor ongevalprevenues 0p de werkplaats.
De envaring heeft aangetoond, dat voor antistasche doeleinden, het verloop van een onflading
door een product, onder nommale omstandigheden steeds een dlkiische weersand van minder
dan 1000 M gedurende eder ogenblk van de levensduur van het product moet heboen. Er
werd een wazrde van 100 K als minimum waarde 100 de pmdumweemand in zyn begmslam
vasigesteld, oda een zek e j Kken oftegen brand

365 V. Nitemin dieen rmoerd
de geleverds bescherming van de schoeisels omwerkzaam zou kumen zjn en dus andere
methoden voor de besmarmmg van de crager i ieder moment aangewend cienen te worden.
D elektische weerstand van cit schoeiselype kan op aanzienfe wize gewizigd worcen door
kromming,venvuiing o vochigheid. it deetse\v/pefunmneen me1 conect, indien hetgedr en
en gebruikt wordtin rzekeren dat het
product conect frtoneer en e e\ektrostaus%e lamngen vecwudevd 7j en ook een zekere
beschemning jgeduvende 7jn hele levensduur gegarandeerd wordt, Men razc de gebruker aan,

felsorolt vizsgalatok a munkahely balesetvedd program bevett részet
kell képezzék. Atapaszialat azt mutatia, hogy rendelkezd

d\ametvo 45 mm e uma lorya de 1100 N (cerca de 112 kg). Forpas maiores ou pregos
oom d\ametm mfenor aumentam 0 fisco de pedurax;aa Em tais mvcunsmnmas & melhor
fipos
de msenos antiq perfuragau de tipo metéico e de tpo néo metélco. Ambos safsazem
05 requisiios minmos previslos para a resisténcia a periuragao da noma marcada no
calgado, mas cada um deles apresenta vantagens ou desvantagens dferentes entre as
quaus as seguintes:
+ Inserto metéio: 0 isco & menos influenciado pela forma do objto pefuran (por ex. diémetro,
geometi, afiacdo) mas, devido os lmites de febricagdo do cakado, ndo cobre toda a drea
Inferior do mesmo.
* e o meéio:pode s mas e, i el e foeceruma mair e de oberr, se

mfo'mna do objelo perrurame (por e diémetro‘ geomema‘ o)

Ses de trabalh

Pava mams mtmma@oes sobre o tpo de mserm antiq peﬂuragau presente nos seus
tar o fabricante ou fomecedor instrugdes.

EMPREGOS POTENCIAIS Gera\merne esas bmas 530 adequadas para as ﬁegu\ntes
o model 055

~indistriaem geval agnmhura oons\mgaocm\

RISCOS:

esmrregamentn choque e eomplessao dos dedos dos pés (somente modelos com
marcagé EN IS0 20345:2011); - peruragéo da planta do pé (somente modelos com
marcado S5, SB-P, 05, 0B-P); - do calcanhar contra chogues com o terreno (somente
modelos com marcagéo 84, S5, SB-E, 04, 0, OB-E); - cargas elerostéticas (somente
modelos com mamaqaoSA S5, SE»A 04, 05 OB At fer cuuiadosamenle as informagdes
adicionais}; - Geral Todagem’
dos calcados novos (comparével aos pneus do caro) para remover residuos de siicone,
lubrificantes e eventuais oulras irreqularidades superfcils de carécter hswco e/w quimico.
Aém disso, a resisténcia pode mudar em fungdo o 0
dasola; todavia, 0 tendi énc
emqudquev condicéo.
0s nossos calcados nao séo adequados para a protecdo contra riscos ndo listados na
presente Nota Informativa e, em especial, contra aqueles protegidos pelos Disposiivos
de Protggao Individual de IIl Categoria como definido pelo Decrelo Legisiaivo n. 475 de

IDENTIFICAGAO E ESCOLHA DO MODELO IDONEO: A esooha do modelo adequeco
de bota deve ser feita com base nas necessidades especficas do local de trabalho, do tipo
de risco e das relafivas eomoes ambientais. A responsabildade da \demmcanau eda
escoha da bola (DP) adequaca e idonea fca a o do empregador Ponanw ames do

Branful anfipe impotriva unei f
Rezistenta la peﬂovare alostmasurata inlaborator folosnd un ui tonconiccu ciamelry de
4,5 mmsi o fortd de 1100N (aproximativ 112 k). Forte mai mari sau cuie cu diametru mai
mic méresc riscul de perforare. In aceste cazuri este bine s se ia in considerare masuri
alternative de prevenire,

In prezent sunt disponibile doud tipur de inserfi antiperforafe: de tp metalc si de tip
nemetalc. Ambele indeplinesc ceriniele minime de rezistenta la peﬂorare prevazute de
standardul indicat pe artcolul de incaltiminte, dar fiecare prezintd diferite avantaje sau
dezavamaje pinire care:

s (de ex. diametrul,
forma geometricé, ascumea] dar, datorita imielor constructive ale incaltamintel, nu
acopera ntreaga supralati imerioara a acestia.

+ Inserfa nemetalc: poate fi mai usoara, mai flexibila si poate acoperi 0 zond mai mare in
comparafie cu cea metalcd, da rezisenta la prforare poate varia mai mult i funcfie de
forma obiectului tos (de ex. diametru,forma geometricé, ascufirea).

Alegerea trebuie fAcuté in urma evaluérii iscurilor in cond\%wle delucru reale.

Peniru mai multe informefi despre tipul de inserte anfiperforae folositd de incaligmintea

dvs. contactati producatorul sau furnizorul indicatin aceste istructiuni.

UTILIZARI POTENTIALE: Aceste cizme sunt, in general, adecvate pentu urmétoarele
actita (in lmita performantelor oferte de modelul pe care laf ales): - activita industriale
n general; - agriculturd; - consrucfi

RISCURI: Aceasta incalféminte poate proteja: - impotriva alunecéri; - impotriva impactului
i compresiei ce afecteazd degetele picioarelor (numai modelele cu marcajul EN 1SO
20345 2011) - impolriva perforari tlpi picorulu (numai modelele cu marcajul S5, SB-P,

5, - calcaiul impotriva impactului cu solul (numai modelele cu marcajul S4, S5,
- impotriva sarcinior electrstatice (numai modelele cu marcajul $4,
85,58 A 04 05, 0B-A+aseciou atentie informatle suplimentare).

Aderenta deplind a talpi se obfine, de obicei, dupd un anumit ,Jodaj" al inc&l{amintei
o (comparabil u cella care sunt supuse anve\ope\e automobilelor) pentru a elmina
reziduurie de siicon $i agenti de demulare ?\ orice alte nereguii de suprafatg, fizice
§\/sau cmmwce De asemenea, rezistenia la al unecare se poate modica in functie de
q & al élpi; P garanteazai in niciun caz lipsa
alunecéri in orice oondqu

Incaltémintea noastra nu este adecvaté pentru a pmleHa impotriva riscurlor care nu se
regasesc In prezenta Notd de Informare §i, in special, impotriva acelora ce reintrd in
sfera Echipamentului Individual de Protectie de Categoria ll

IDENTIFICAREA $I ALEGEREA MODELULUI POTRIVIT: Alegerea modeluli potrit
ge cizmé frebuie efectuata i funcie de necesite specifice ale locului de munc, de tipul

emprego & necessario verficar
necessidades especificas de uso.
1IODALIDADES DE USOICONSERVACAO E MANUTENGAG/ARMAZENAGEMVENCINENTO:

- Para as botas com marcagdo EN 130 20345:2011 & necessério verifcar a presenca da
ponteita de sequranga quando da primeita utizagéo.

- Para as botas com lamina ani permragao & necesséro verficar a presenca da lamina
quando da primera utiizagéo. - Antes de vest os calgados verifcar a infegridade dos
mesmos e, se danficados, substiui-os. - Eviar a exposico prolorﬁada a0s raios
solares. - Providenciar a impeza da bota com um detergente neutro. - NUNCA empregar
Substéncias como alcool, mefieticetona, diuentes, gasolnas, pefrdleo, ou qualquer outro
fipo de agente quimico para lmpeza. Tais substancias podem danficar os materials
08 CoMpoSigéo ¢ causando enfraquecimentos néo wswets a0 usuario prejudicando as

NUNCA devern ser postos em
contacto irelo com uma ome de calor apos 0 uso, mas devem secar e local ventiado
‘atemperafura ambiente. - Geralmente botas novas, se firados dt bal El
danificada, podem ser consideradas idoneas ao uso. Nes condides de

difile de Responsabiitaiea pentru dentficarea § alegerea
Cizmei (E\P) adecvate §i corespunzaloare aparfine an%ajatmu\uw Prin umare, inainte de
folosire trebuie verficata corespondenta caracterisiclor modeluli ales cu necesitafle
speciice de utiizare.

WODALITATE D~ UTILIZAREPASTRARE §1 INTRETINEREIDEPOZTARETERMEN DE
VALABILITATE:

Pemru cizmele marcate EN 150 20345 2011 este necesar c‘a la prima utmzare sd s
necesar ca la prima uiiizare sé se venﬁce existenta lamelei; - Inamte de a le incalfa,
verifcaf integriatea cizmelor i inlocuif-e dac sunt deteriorale; - Evitaf expunerea
prelungté la razele soarelui; - Curafaff cizma cu un produs de curdtare neutru; - Nu
Tolosifi NICIODATA substante precum alcool, metieiicetond, diluant], benzing, petrol
sau orice alt tip de agent chimic pentru cuvatare Aceste subslan[e ar putea deteriora
materialele de fabricatie provocand siébiri invizbile pentru utiizator, prejudicind
caracteristici originale de protech Incaliamintea uda nu trebuie NICIODATA pusé in

aconselhadas s botas mantém a propria idoneidade a0 uso por um longo periodo e,
portanto, se tiver sido verificado ndo ser possivel estabelecer uma ‘data de vencimento”
de uso do produto novo, para este tipo de botas também pode ser prevista uma duragéo
de 5 anos a partir da data de fabricacdo, se conservadas conetamente. - Para evitar

contact direct afost folositd, citrebuie asatd sa se usuce
Tntr-un loc aerist, la lemJ)eva\ura mediulu; - Daca sunt scoase dn ambalajul lor intact,
cizmele noi pot fi considerae in ‘general adecvate pentu a fi foloste. In condijile de
depozitare recomandate cizmele isi menfn adecvarea pentru utiizare o perioada lungd
de timp, prin urmare s-a constatal cA nu s poate stabii un fermen de velabiltate” in

as deven ser nas proprias
gens originai, em & Quente
ATENGAO: 05 cagados atendem &s caracteristcas somente se perfeitamente vestidos
& em perfefo estado de conservagéo. A empresa decina qualquer responsabildade por
‘eventuals danos elou consequéncias derivantes de um uso improprio.

MAIEKCAGOES. encontrar-se-a impressa na sola da bota a seguinte marcaao:

-artigo/modelo
amanho
-norma de referéncia + simbolos de protegdo
~data de fabricago (com relogio que indica méslano de fabri
- Nome do fabricante ou marca registada (marcados na sol

la-ou impresso com tinta
indelével na parte intema.

nou, chiar daca pentru acest fp de cizme se poate

presupune un temen de 5 an de a data de fal abricate, in condifi corecte de péstrare;
- Pentru a evita orice risc de deteriorare cizmele trebuie transportate $i depoziate in

amba\aje\e ungma\e inlocuri uscate §ifara mulé caluré.

ATENTIE: incdéminea corespunde caracersicor decerale numel dacé se potiiegte perect

pe picor §i a fost pastatd n sare perfecs 1§l decind orice responsablile pentu

eventualele daune §isau consecinte care dectrg din uflizarea necorespunzatoare a produsul.

MéEICME. petalpa cizmei vef g inscripfionat umétorul marcaj:
~artcolulmodelul

- méimea

-standardul de referinté + simbolure de protectie

- Gata de fabricatie (cu ceasul ce indicd lunajanul de fabricafie)
Numele pruducatoru\ul sal marca mleg\svata (inscriptonata pe talpé sau imprimaté cu

IMFURI%UES PARAOSCALQADOSANHESTAHCDS Os calcados antistafioos ¢

ser ullizados quando ¢ necessario reduzr ao minimo o acimulo de carges elfiostéicas
dissipando-as, evtando assim 0 risco de incéndio, por exemplo de substancias inflaméveis
& VapOes & 10s cass em que us 1isoos de choques elicos pmvememes & m reho

interior).

INFORMATII PRIVIND INCAL'[AMINTEA ANTISTATICA: incamintea antstaticé
\vebu\e unhzata aunci cand esle necesar sa b reduc la minim acumularea sarcinior
 outh "

lodavia,
& necesséo notar ﬁue 3 ca\qadas antiestdicos néo podem garanr uma prolegéo adequada
contra 05 chaques eléticos pos ntrodlzem apenas uma fesisiéncia ene 0 pé € 0 pis0. Se 0
fisco de choques elétrcos néo foi completamente eiminado & essencial recorrer a medidas
adicionais. Tais medidas, bem como os testes suplementares istados a sequir, deveriam fazer
parte dos oonfolos perédicos do programa de prevencao dos acidentes de rabaio. Aexperiéncia
demonsta que, para os fins antistacos, o percurso de uma descarga lravés de um produfo
deve fer,em conqu)es nOMais, uma vsswstenmg e\emca menor de 1000 Moem cada momerto
100k

Afhatadd &

‘“‘“ prod

termék esetében normal kdrimények kozott egy ilés elektromos
ellendllésanak 1000 MQ alatt ke\y\enme a termek teljes élettartama folyamén. Az (j
temek ellendllasi értékének also hatérat 100 KQ-ban hatéroziék meg, a veszélyes
aramitések, valamint quveszely elleni bizonyos védelem biztositésa erdekeben

0u corira o5 ncéndios no caso que o apereho eéico apresente defefos quando funciona com
tensdes ate 20V, Todavwa en cenas wr\mgoes 05 Usurios devenam Ser infomados que &

de exemplu, a unor substanie
inflamabie f\ vapon siin snuam\e in care riscl d¢ electocuare de la in aparat elecic
sau de a alfe piese sub tensiune nu a fost complet inléura. Trebuie remarcat fotu c&
‘ncaltamintea antistafica nu poate garanta o protecte adecvatd impotriva electrocutarior
deoarece introduc doar o rezistenfa nfre picior §i sol. Dacé riscul de electrocutare nu
a fost complet ildturat, este necesard adoptarea unor masuri supimentare. Aceste
mésuri, precum i inoercdrll suplimentare enumerate ma jos, tebuie sé facd parte din
confroalele periodice ale programuii de prevenire a acodentelor la locul de munca.
Experienta a demonstra c4, in scopur anfisatice, rasel unei descArcari printr-un
produs ebuie S aibd, in condfi normle, o rezisenta electica mai mica de 1000 MQ
In orice moment al duratei de viefa a produsului. Se defneste valoarea de 100 KQ ca
limitd inferoara @ rezistentei produsului nou fn scopul asigurdri unei anumite protecti
impotiva " periculoase sau @ moendmor in cazul in care aparatul electic

legfeljebb 250 V fesziitségen lektromos késztilék hibas mikddése eset

Azonban a felhaszndloknak tudniuk kell, hogy a [&bbeli atal nyjtott védelem blzonyos
kértimények fenndllasa esetén nem ha\ekony, s més modszereket kell hasznalni, hogy
viselbje mindig védve legyen. Az iyen tipusi Iabbelk elekiromos ellenallasa |elemosen
modosulhat a meghalites, a szennyezddés, vagy a nedvesséq hatéséra. Az iijen
tipust I2bbelf nem 161 be funkcidjt, ha nedves kimyezetben viselk és hasznalék.
Kovetkezésképpen ellendrizni kel, hogy a termék el fudja- léini az elekirosztatkus
Kistléseket elnyeld funkciojét és kepes-e bizios védelmet nydjtani tefes életartama
sordn. Javasoluk, hogy  fehasznélo a haszndlat eldit veEezzen elektromos ellenéllési
Frobal a helyszinen, €s ezt szabélyos és qyakori iddszakonként ismételie meg. Ha a

nenlen fe gebruiken. Indien de shogies in omstandgheden gebrukt worden, waar de zo0l
vervuid kan worden, dienen de dragers steeds de elekinsche kenmerken van het choeie e
controleren, vooraeer een risozone e beteden. Geclrende het gebruik van de anfstatische
schoeisels, dient de zoohveerstand 20 te i, dat hij et de voorziene beschemning van de
schoe\sels annu\een Gedurende et gebruk mag er 2h geen enkel solerend onderdee!tussen
tvan de drager bevinden.
UrI'NEEMBAAR ZOOLTJE: Deze laarzen werden zonder uitneembaar zoolfe getest
e gecemheeerd Hets daamm aanbevolen geen enkel zoolfe n te voegen, omdat deze
leve manier Z0u Kunnen wizigen.

lébbelit olyan ko viselk, ame\yben atap anyaga szennyezodgk a labbeli

Ingficaz

Gest o de

q
parapmtegeroponadoremqua\qmvmmemoﬂ isténcia eét
ser modificada em medida signficaiva pela flexo, pea contarinagéo ou pela hum\gaude Este
1ipo de calgado néo executara a propria 1ungau selr vesudo @ utiizado em ambientes himidos.
Consequentemente, ¢ e executar a propria
fungdo de disspar todas as CatEs e\etmslat\cas e fomeoev uma ceta protegéo durante todo 0
seu tempo de vida. R umteste de resisténcia elética in loco e
repeh o com \mervmas frequentes ¢ vegu\ares Se 05 calgados sao utizados em conies tais
verficar sempre
& pmpnedades dicas do calcado antes de entrar em ma z0na de risco. Durate 0 uso dos
ca}%s anfiestéticos a reswﬁem da so\a deve ser Ial ando anuara pmtecan ?omecwda pe\os
el [

viseldjenek mindig ellendriznie kell a labbel mieldtt

veszélyes terlletre Iép. Az antisztafikus Iabbeli hasznalata snran atalp ellenallasénak

olyannak kell lennie, hoEy ne semmisitse meP alébbeli &fal nycitott védemet. A libbel
talpbetéte s viselSjének talpa kizé semmifdle szigeteld talpbetetet ne helyezzen el.

KIVEHETO TALPBETET: ¢zt a csizmét kiveheto tephetét nélkil vizsgélték be és
igazoliék le, ezért figyelmeztefjk, hogy semmiyen telpbetétet ne tegyen bele, meri ez a
mivelet a vedd funkciokat negativan befolyésohaa.

HULLADEKELHELYEZES: Az ehaszndt libbeit ne dobja el

‘SOLA EXTRAIVEL: estas botas foram testadas e certficadas sem sola extraivel, portanto,
recomenda-se ndo introduzir nenhuma sola, pois tal operagéo pode vir a modfficar
negativamente as funcdes de proteg.

SUCATEAMENTO: No fim da wda (il dos calqados néo dbandonar 0s mesmos no
ambiente natural: solc de sequ nacionais ambienta

1 250 V. Totugi, in anumite
condij utiizatori rebue sé fie mfcvma[\ G protecfa fumizat de incaaminte s-a putea
doved ineficienté si cé trebuie 4 fie utiizate alfe metode pentru a protefa purtétoru in
orice momen. Rezisenta electica a acestui fip de incaligminte poate fi modificatd
sernicativ de flexune, contaminare sau umidate. Anes\ tp de incélfaminte nu isi va
indepln funcfia dacd este incaliaté i uiizeta in medi umede. n consecinfa trebuie s&
va asiguraf ca produsul i poate ndepiii funcéi, respeciv c& poate disipa toate sarcinie
electostatce sifumiza o anumité protecfi pe parcursul infregi sale durate de viald. Se
recomend utlizatonuui s efectueze o incercare %rmnd rezisienta electic la locului

i 54 0 repete la intervale frecvente i requiate. Dacd mcai[amm\ea este astfe! ufiizaté
incat materialul din care este reahzata talpa este contaminal, purdtor rebuie s verfice
intotdeauna proprietéle electice ale fncaltamintel nainte de a inra in zona de fisc. In
timpul utiizarii incélfaminjei anfstatice, vez\stenga talpi nu trebuie sé anuleze protectia
furnizaté de incaltaminte. In fimpul utiizéri nu trebuie sé fe introdus niciun element izolant
‘ntre acoperisul de brant s piciorul purtatorulu

BRANT DETASABIL: aceste cizme au fost testate $i certfcate fara brant detagabll, prin
umae ¢ fecomand s nu mtvoduceU riciun brant, nfrucat aceasta operafe ar putea

e despejar 08 ca\@adus en  Modo apmpnada Os regulamemos para a enirega do material

modon: kértk, tartsa be a nemefi komyezetvede\m\ elfrésokat, és ezeknek meg{e\elaen
X

viisil. Jadtmete  kdrvaldamist puudutavad eeskirjad saate kohalikust ~ AFDANKEN: Laat het schoeisel aan het einde van zi levenscyclus nietin de natuur achter,

omavalitsusest. maar neem de nationale mileuvoorschiiten in acht én umdaeyu a0 de e wize van. °'“‘FU"° itse. Aul d dlnak. A dec\arax;ao de conformidade UE encontra-se disponivel no seguinte enderego: ww.
. N _ Regei o d i verghea b e bk AzZEl nyilatkozat ak talahato: it euromaxit

EU vastayusdeldaratiooni eiate veebisadit wir suromax it De  EUverklaring van ~ overeensiemming vindt u op wwweuwomaxit Rendeltetésszerl haszndlat Uso previsto.

Ettenahtud kasutus. _ Beoogd gebruik. Figyelem: ez a csizma professziondlis felhasznlok széméra készilt Atengaou destas botas é reservado a fissic

Hoiatus: Nende saabasle kasutamme on moeldud ainult SNAUS 12 gt o et gebruk ik ipari % ji (beleérve a kertészetet), kizértlag a foola (inclusive a horicut

:::mz Py ainult valjes (ot voor ndustiee! of agraisch ek (met mhegnpvan detinbous) o stien  S22bacben valo aszndiat (pl par locais aberos e p dejarinagen).

Neid saapaid peab hoidma ainult professionaalses keskkonnas. Kahtluse
viltimiseks hoida kohtades kus ei ole laste ligipddsu, néiteks nagu
spetsialistide eramajad, kooliruumid voi lasteaia siseruumid
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voor georulk buitenshuis (oj. professionele tuinders).
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hetis it del
aan kinderen,
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Acsizmét csak professziondlis komyezetben szabad térolni. A tévedések elkerilése
érdekében pontositva: a csizmét nem szabad oh{an helyen tarolni, ahol gyerekek
hozzéférhetnek, példaul a szakdolgozok magénlakésén, iskolai osztélyban, vagy
dvodék bels terletén.

BOOTS COMPANY 8.1 - Decima Strada Z 1. Macchiareddu - 09010 UTA CA  ITALY
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Eslas bolas devem ser guardadas somente em ambientes profissionais. Para eviter
qQualquer divida, ndo é permiido guardar as botas em locais nos quais possam ficar
expostas as cﬂan@as como as rwdenc\as pamwlares dos profissionais, as classes

BOOTS COMPANV S1l-Decima StradaZI Maacmateddu 09010UTA CA ITALY
infoboots @deltaplus.eu

modifca negatv

ELIMINARE: Nu aruncali mcaltammtea in mediul inconjudlor la sférsiul duratei sale de
viald: respectal legisatia dvs. nafonald privind protectia medului §i elminai-o in mod
mrespunzator Reguiamentele privnd predarea deseurlor sunt disponible |a autoritle

Dec\arana UE de conformitate este disponibié la adresa www.euromax.t

Utiizare gevazuta

Atentie: olosirea acestor cizme este rezervat ulzatorlorprofesiongi

Articol destinat folosii in mediu industial sau agriol (iclusiv in hortcuturd) sau folosii
exclusi in exterior (de ex. senvici profesionale de gradinart).

Aceste cizme trebuie péstate numai in medi profesiondle. Pentu carifcare, péstarea
uzme\or nu este pevm\sa in locurile unde s-ar putea afia la \ndemana cvpu\ur pienum
stlor, sl de clasé sau spatile
BOOTS COMPANVSrI Decima Strada Z.. Macchiareddu - 09010 UTA CA \TALV

infoboots @deftaplus.eu

Stielka proti prepichnutiu zaruéuje ochranu pred prepichnutim so silou 1100 N.

Odolnost proti prepichnutiu bola_merana v laboratériu pouzitim zrezaného
kuzefovitého Kiinca s priemerom 4,5 mm a silou 1100 N (pnbhzne 12 kg) Vacsia
sila alebo Klince s mendim priemerom zvySujl riziko a tichto

WA TMPOHA C NO-MaTbK QaMETL YBeNif4aBaT pHCKOBETe T Mpoboxaxe. B

1B BH1a MANOXEHIS TPOTHB MDOOOXAHE: OT METaneH  Heweranew su. 1 pgara e
WRHCKB2HUR 32 TpH NPOBOXgaHE CropeR

okalnosi g lepsie braf do dvahy zavedenie alternativnych ochrannjch opatreni.
Stcasne s k dispozicii dva druy vioziek proti prepichnutiu: kovovy a nekovovy.
Obidva sp\na}u minimélne poziadavky stanovené pre odolnost proti prepichnutiu
normou vyznacenou na obuvi, avsak kazdy z nich ponika odlisné vyhody
a nevyhody medzi ktoré patria nasledowné:
+ Kovové vioika: riziko je menej ovplyvnené tvarom prepichovacieho predmetu
(napr. priemer, geometria, oslrost{avsak kvali konstrukénym obmedzeniam
obuvi, nekryje celd ] dolnd Cast.
+ Nekovova viozka: maze byt Iahsia, pruznejSia a ponikaf vacsiu kryciu Gast oproti
kovove] viozke, avsak odolnos! profi prepichnutiu sa moze menn podfa tvaru
prep\chovameho predmetu (napr. priemer, geometria, ostrosf)
Vyber musi vychadzat z ohodnotenia rizika sivisiaceho so skutoénjmi
pracovnjmi podmienkami.
Pre viac informécif ohfadom typu viozky proti prepichnufiu nachédzajlcej sa na
vade] obuvi kontaktujte vjrobcu alebo dodavatefa uvedeného v tjchto pokynoch.

MOZNOSTI POUZITIA Tieto ¢izmy s vo vieobecnosii vhodné pre nasledovné
cinnosti (v ramci Ucelov stanovenych pre Vami vybrany typ obuvi): - priemysel vo
vieobecnosti - poinohospodarstvo; - stavebnictvo.

RIZIKA: Tato obuv poskytuje nasledovnd ochranu: -
nérazom a fiakom na prstoch (len modely s oznacemm E 130 20345:2011);
- pred prepichnutim (len modely s onacenim S5, SB-P, 05, OB-P); - pély pred
narazom 0 zem (len modely s oznacenim $4, S5, SBE 04 05, OB-E); - pred
elektrostatickym nab(gom (len modely s oznacenim S4, §5, SB-A, 04, 05, 0BA
Precnaﬂe $i pozorne ¢ lodatoéné informécie).

Maximalna Enlhavosl obuvi na podlahu sa dosiahne po uréitom ,zabehnuti’ novej
obuvi (podobne ako u pneumtik automobilu), ktorjrm sa odsirania zvysky siikénu
a uvolrujlceho Ginidia a_pripadné iné povrchove nerovnost fyzickeho alalebo
chemickeho charakleru. Odolnost voéi posmyknutiu sa moze dalej menf” podla
stavu opotrebovania podrazky; zhoda s charakteristikami nevylucuje moznost
ﬂosmyknul\a v akjchkolvek podmienkach.

la§a obuv nie je vhodnd na ochranu pred rizikami, kioré nie i uvedené v t?lo
m{url_ngciu anajma pred tymi, pre ktoré si urené osobné ochranné prostriedky

triedy.

IDENTIFIKACIA A VYBER VHODNEHO MODELU: Vhodnj model ciiem treba
wybral podia Specifckjch potrieb pracoviska, tyfu nebezpetenstva a prislusnjch
podmienok praconého prostredia. Zamestnévatel je zodpovednj za uskuloénenie
viberu primeranjch a vhodnjch ciziem (OOP). Z tohto dovodu pred pouzitm treba
overtt, & charakeristiky zvolenej obuvi zodpovedajd Specifickim potrebam pouzivatela.
NAVOD NA POUZITIE/UCHOVAVANIE A UDRZBUISKLADOVANIEZIVOTNOST:

- Pri-prvom poudlt Giziem s oznacenim EN IS0 2345:2011 e potretné overit

profi brusmyknutlu pred

HOpMiTE oTBens3zH BupXy GOWLUWE, BCEKU €K O TAX 1IMA CBOUTE NPEAUMCTBA Wt
HEROCTETS) IO TpED:

3axeTy. BﬂaNMM Yac ﬂOC‘I'yHNI B3 TN NpOTH-

MPOKONBHIX MBCTMN METANEsI Ta HEMeTanesl. Oﬁﬂﬁlﬂa BIANOBIARIOTL  MIKIMANbHIM

BIAMOraN LIOO CTIAKOCTI 0 NPOKONIB CTaHAGPTY, 3a3HaYEHOMY Ha YEPeBIKY, ane KOXEH 3

HiAX Mae piaHi nepesark abo Kegoniki, a cawe;

+ Merariesa TaCTIHa: Ka PHBHK EHLe BI/WBAE (ODMa KOTIO4Or0 MPEZNETY (Hanpiknag,
JaNeT, FeONETpiR, 3aT04Kz), ane 4epe3 Ipy CaNOTO B3YTTA BOKA He NOKDHBaE BCI

* METATHO TDATOXEHUE: DUCKOBETE He C& BIUSAT MHOTO OT (J0pHaTa Ha
TDEINET (2D, AGUETS), (EOMETDIS, HGOCTPEHOGTZaLTO oD OOPHATa Ha
6OryLIATe He NOKDYEA UATaTa A0Ma Hac.

* HEMETANHO NDWNOXEHHE: MOXE fa ﬁhﬂe 10-MIEKO, MO-enacTityHo W 4a NOKpHBa no-ronava
'YaCT, B CPABHEHME C METANHOTO NPUNOXEHIAE, HO ‘/CTDWMBOCTTH 'Ha NPoynuBaHe MOXe
1 33BICH MHOTO 0T (DOPMaTa Ha NPORYN4BALLIAR NDEAMET{Hanp. AUaNETL, FEOMETpHS,

30CTPEHOCT).
Wa6opeT Tptia fa G HanpaseH B 3aBUCHMOCT T peankite paboTH# ycnosus. 3a no-
p Py BT
y P [0CTABYKA TIOCOHEH B it

Bb3MOXHA VMOTPEBA: Tesn Goryuw ca nomofsiwn 3a  cremre
JEIHOCTA (TpWIbPXaKA Ce KbM TOB3, KOETO MPEATara CHOTBETHART 3akymeH

y pesHa.

+ Heveraresa. iacre: BOHA NOXe Byt feron, Ginbl rHyon | sebesnewysarn
Gineuy 30y NOKDHTTA B NopiaHAKHi 3 NETaNeB00 BCTABK0K, ane onip nepdopauf
1OXE 3UIHOBATHCA B 3ANRKHOCT! B8 GYOPHM KOMOKOTO NPENETY (HanpiKkan, HaNerp,
TEONETPIA, SaT0Ka).

B OB MDJHTYEATHCR Ha O] PHHKY, TOBRS2H0F0 3 DEATHUNM YWOBaI L

wy3 oany on 1100 N (oxo 112 kg). Beie cune uw exceput marser npoviepa nosefasaly pasik

npobvjarea. Y Tk OKOMHOCTIANA G0be je npenyaaT Hexe Apyre Wepe BeabeHocTy.

TperyTo cy AOCTyTHa fga Tvna na

YCnyHoaBalY MAHUMATHO Ha npobifarse y cragy

HaBEZGHUN Ha 06Y, 1V C2aKH O oA Wi TS DBJAOCTH KV HETrORAOCTH, ek

Koja cy i cregefe:

+ Merankut ynoxk: Ha piauk Wrse yTvde o6 npeavieTa Koj npobiia obyfy (Hnp. npovep,
TEOMETPHCKY 06K, 30LUTPEHOCT, MefyTiAw, 300r KOHCTDYKTBHAX Orpak¥setba cae 06y,
e HOKWB& IO K YHYTPaLLI [0,

nopefiesy ¢ MeTans 0K NOXE Ot i
] naxpﬂaam oy TOBPLINY, 7V Wy TTDHOCT Ha OG5 MOXE 12 HOT0 5680 e
3aBICH 03 067WKa npoBojior npezpeTa (HNp. O erosar MpoNepa, reONETMCKOT 00Ka,

oTHf
3BAXITHCA 3 BUDOGHAKOM 300 NOCTa|ANEHHKON, SASHAYEHHN B LK HCTPYKLIRX.

MOTEHLJAN BUKOPUCTAHHA: Lii vepesuku, Ak npasuno, npuiatHi (3rigHo fo
YapaTepucTik Bawoi wofen) AR HacTyneu BATB miAnedocti. - powwicrosi
3ACTOCYBaHHA B LINONY; - CITbCbKe FOCNONAPCTB0; - BymeHALTEO.

MoZen): - B MDOMALUTGHOCTTA KaTo U0 - B 3EMEeniero - B

PUIMKM: B HCTYTHAX PHAKE:
- Kos3as; - Ynapia | cruchesia(rinekn fma ogenei 3 MEKyBaHHAN EN IS0 20345:2011);

PYCKOBE: O6yBkvme ca nopxomLLy 3a

- YA4P ¥ KOMMPECHA Ha MPLCTUTE Ha. KpaKara (caun Mogent cuc cingora BN 190
20345:2011); - npoBoxiade Ha CTenanoTo (camo Mogen e cameona S5, SB-P. 05,
OB-P); - yap Ka nerara B 3ewTa (camo Mogenv cie cusona S4, S5, SB-E, 04‘ 05‘ 08
E}; - enexTpocTamisHit 3apagi (cavo NOTEPM ChC Gigora 4, 85, SB-A, 04,05, 0B-A +

v
Wakcimiaro clennesie Ka XOMATOTO Ce NOCTTa OGHKHOBEHHO Gl ONpeeneH Nepyog ka

yMoTpeBa Ha HoBiTe 0ByBKi (10E06HO Ha HOBITE aBTOMOBWTHY TYM), & CHLL0 1 33 TPENXBHETO
4 EBATVATH CIEI O CHKOH )T NOSEOUOCTAN HELOCTATBN OF XUAWNEOU WM

- i) nu:loww cTonw (Tinbkw 1A Monened 3 MapKyBakkA S5, SB-P, 05,
abo 0BP); - Bnnma Ha NAT B[} XOpeTKoro KOHTEKTY 3 T0BEDIHE0 (tinbkv fnm Mogened 3
85, 8B, 04,05, aﬁuOBEg)

3 epkysasn 4, S5 SBA, 0406, 20 0BA By 1acka, 03HONTECA 3 IONATK0B0K0
iHbOPMALIEX pETencHo).

MaKCAMANHOr 34erIeHHA NfOLIBA HOBOTO B3YTTA fMJE [IOCATHEHE MICA NEBHOr0
NgpiOfy HOCHHA, HEOGKLAOTO AR BUTANEHKA 3 A0 3aLKB CHTKOHY Ta
TEXHONOiYHIX  HepiBHOCTelA nosepxi, hisndwx ifabo Xiviskwx pesosuk. Onip
KOB3EHHI T2KOK MOXe BADIOBTHCA SaTEXHO B 3HOCY N0, B TakyX BAEKaK

1A e TDONE¥ W B 3ABUCAMOCT OT CTENERTa Ha HaXaOABake Ha NopMeTKara, B ChOTBETCTBIE CbC:

Haume Goryuw He ca npecyacsaett 32 TDETEIBAHE O PHCKOBE PAITMHI OT TVDHITE B
VHOODMALYIOKHATA Taena I NO-TOSHO Tean KOO Ca BKII04eHH B KereropuaTa Cpencrea 2a
IHaBHEYanHa satuyma I Kareropis kakTo e onpenenexo or 3aKonos fexper N. 475 o 04/12/1992.

W3BO0P HA MOAXOASILL MOAEN: 11360 Ha nogxoaaLys Monen oty Tpstea fa

He TapaRTOBaHa, OIHAK, TaPAHTYETHCA Geaneure
BUKOPUCTAHHA EGYTTR B HE CKOBIKYIX YMOBAX.

Hawe A He NDOMT> AR 3BUICTY BiL HeGeanex, A e Bkasal B Lt
QODyGLit GpOuYp - 30KpENa, THX, A XEPAKTERVGYOTCH Ak pwamm Kareropi
11l PPE, K ug 04/12/1992.

BU3HAYEHHA TA BMEIP BIAMOBIAHOI MOZE: Yobory noswi Gymw evpati
Ha OCHOBI KOHKPETHINX BINO Ha POBO4YX MICLIAX, TNy pUaiKy, i BIIMOBIAHOCTI £0 Yo

Ha PICKOBHA
GaKTOp 1 OTPEENEHHTe YCHOBHA Ha OKOTHATa CPea. PaGoTORETENST € OTT0B0pEH 32
WIEHTUQMKALIAT 1 13G0pLT Ha Hail-NOmXOALLYS Moglen Borywun. 3aroea ey yroTpeGa
 HeOKOIMO f12 C& MDOBEDH TN XaPaKTEDATHKIITE Ha WaGPaHI: MOTeN OTTOBADAT Ha

P

HAYWH HA YTIOTPESA/CBXPAHEHVE Y MIOTPHXKA /CKAZVPAHE/GPOK HA TOBHOCT:
- 3a Borywre cec causona EN 130 20345:2011 Tpaia a ce nposepy npHCHCTBHETO
Ha samHo GomBe Mpemy MpBoHaanka ynorpeGa; - 3a GoTywuTe CbC MAaCTHHa
npoTwB. nepchopalys TpAGBa fa Ce NPOBEDH MMCECTBUETO Ha IACTHATa Mpet

prtomnost ocelove] bezpecnostej tuzinky, - V pripade iziem s
planetou protiprepichnutiu e pri prvom pouzt potrebné overttpritomnost samotnej
plandety; - Pred obutim obuvi ovenl e nepurusenost a v pripade posjodenia je
potrebne ju vyment; ém ziareniu; - Cistt Gizmy

yroTpeta; - Mpean aoca
TIOBeieH# SaMEHETE v, - VI3GATBaITe NPOMLIXITENHOTO WanarakHe Ha CTbHEBH
- Mowncsaiire ¢ mex npenapar; - HUIKOTA He wanonagaiie BeluecTsa kato ankoxon,

neu\ra\nYm cistiacim prostriedkom; - NIKDY nepouzivat na Gistenie ltky ako alkohol,
melyletylketon, rozpustadla, benzin, nafta alebo inj chemicky Enpvavok Tieto \alky
mozu znehodnotit material obuvi a zapricinit nevidteiné poskodenia, ktoré mozu
negativne ovplyvml Jej pdvodné ochranné viastnosti. Premocena obuv sa NIKDY

6CH3MH‘ METDON WMt BOSKAKDB APYT BIAT XVMINECKH
IPOZYKTH 32 NOYCTEHE. Teat BELLECTEA MOAT 5 NOBDEIAT CLCTEBHITE MaTepya,
KATO HEHECAT LTI HEBIAMM 32 TPOCTO KO, HO KOWTO HOFaT 5 HAPYLLET MLPBIMHITE
3AUYITHH CBOCTRE; - HoBifTe GOTyLLM 3Bk OT HEOKLTHATA ONAKOBKA MOFaT A &
MTTaT FOHiA 32 YN0TPeGa. KOraTo Ca CEXpaHABaHi 10 DABITHISTT Hasi, GoryLunTe:

nesmie susit v kontakte s tepelnymi zdrojmi, ani v ich ] blizkosti,
po pouzit ju osuste pri izbove teplote na veiranom mieste; - Nové ¢izmy, ak bol
Vybraté z neporuseneho obalu, sa vo v3eobecnosti mozu povazovat za vhodné pre
pouzie. V' odporicanch podmwenkach Skladovania si ¢izmy dhodobo zachovaji
svoju vhodnos pre pouiite a preto sa doba Zivotnosti novej obuvi nemaze uréi,
hoci sa pre tento typ Ciziem predpoklada parocna zivotnost od datumu jroby, o
e obuv spravne skladovand; - S ciefom predchadzal opotrebovaniu sa Gizmy musia
prenasat a skladovat v ich pdvodnom obale, na suchom a nie prils teplom mieste.

UPOZORNENIE: Obuv zodpoved deklarovanjm charakteristikém, len ak je sprévne
nosend a v zachovalom stave. Vijrobca sa zbavuje akejkolvek zodpovednosti za
pripadné $kody a/alebo nasledky pochadzajlice z nespréavneho pouzivania.

OCZENACENIA. na podrazke Giziem je vytlacené nasledovné oznacenie:

-artikelimodel
-velkos{
-pouZité norma + oznacenie typu ochrany
~détum vyroby (s hodinami ukazuiicimi mesiacirok viroby)
- nézov vyrobcu alebo registrovana ochranna znamka (vyznacena na podrazke alebo
vyﬂacena nezmazatelnym atramentom na vitomej stielke).
INFORMACIE O ANTISTATICKEJ OBUVI: Anistaticka obuv by sa mala pouzival
tam, kde je nutné minimalizoval akumuléciu stafickej elektriny ndvadzamm
elekirostatického ndboja, aby sa wyiiicio nebezpetenstvo poziar, napr.
horlavich létkach a paréch a ak nie je dplne wyluené riziko drazu eleklrlckym
pridom 7 elekirického zariadenia alebo jeho injch Casif pod napatim. Treba
upczcrml na fo, 7e antistatické obuv nemoze zabezpetil vhodnd ochranu profi
Urazy elekrickjm pradom, lebo vytvra iba odpor medzi zemou a chodidlom, Ak sa
riziko drazy elekrickjm pridom neda Upine WYIGEH, je potrebné zabezpecwt dalsie
opatrenia. Tieto opalrenia & dalsie nizsie uvedené skisky by mali byt beznou
sucasiou periodickych konirol programu prevencie pracovnych Urazov, Skisenos!
preukézala, Ze na antistatické uCely v normalnych podmienkach ma mat vjrobok po
celll dobu efektivnej Zivotnosti elekiricky odpor mensi ako 1000 MQ. Hodnota 100
k0 je definovand ako najnizSia hranica elekirického odporu nového vyrobku, klord
za\stu}e uréitih ochranu proti nebezpecenstvu Grazu elektrickjm pridom alebo proi
poziaru v pripade poruchy na elekirickom zariadeni, kloré je pod napétim do 250
V. Pouzivatelia by si viak mali byt vedomi, ze za urcitjch podmienok obuy nemust
Eoskytovat dostatoén( ochranu, a preto by sa mali neustale priimat dodatoéné
ezpecnostné opatrenia na ochranu pouzivatefa. Elekiricky odpor tohto typu obuvi
mdze byt znacne ovplyvneny ohjbanim, kontaminaciou alebo vinkosfou. Tento druh
obuvi neplni vo vihkom prostredi pozadovand funkciu. Preto je nutné zabezpegit, aby
vjrobok plni pozadovand funkeiu odvdzania elekirostatickeho néboja a poskytoval
ochranu po cell dobu Zvotnosti. Pouzivatelovi sa odporica vykonat preskisanie
elektického odporu na mieste a toto preskiSanie opakovat Casto a v pravidelnjch
intervaloch. Ak sa obuv pouZiva v podmienkach, pri klorjch sa materél podvazok
mze kontaminoval, musia pouzivatelia stdle overoval elektické viastnost
obuvi pred vstupom o rizkovej 26ny. Pocas pouiia antistaticke] obuvi musi byl
odolnost podosvy také, aby zabezpecovala jef ochranni funkciv. Pri pouzivan sa
medzi napinacou alebo nasivanou stielkou obuvi a chodidlom pouZivatela nesmi
nachédzat Ziadne izolacné prvky.

ODNIMATELNA VLOZKA: Tieto & Gidmy st testované a certikované bez odnimatefej
Viozky, preto sa odporica nepouzival ziadnu viozku, kedze tto by mohla negativne
ovplyvnif ochranné funkcie obuvi

INESKODNENIE OBUVI: Ziagame Vs, aby ste na konci Zivotnost obuv neodlozil
do Zivotného prostredia, ale zneskodniii vhodny gm sposobom v silade s nérodnjmi
predpismi o ochrane Zivoiného prosiredia. Poriadok tkejici sa zneSkodnenia odpadov
Je k dispozici u miestnych orgénov.

cepenosuLLa. PoboronasL HecyTb BIJNOBIAAEHICTD 33 BISHAUEHHA Ta
8ubip eignosizoro B3yTTA (313).

OTXe, Mleper BUKOPHCTEHHAM 38X nepesiprire, 106 xapakTepucTvkw 0Bpaol
ogeni MEYOMATV FTR CELVAINHIAX BANOT BUKODHCTaHHR,

IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA/ 3BEPITAHHA/ SAMIHU:

- o 406iT 3 mapkysariam EN 1SO 20345:2011, nepesipit, W0 3ax/CHA HOOOK
6y npcyTHil nepen, nepu 1A Y06 3 Mo
TNACTHHOR, NPeKORAITECA, L0 TTacTIHa npmymn IE0ER NEpLLIM BUKODHCTaHHEM,

- OrnRg080 nepesipAiTe LCHiCT: YOG e KOXHM BUKODHCTHHAM, FLL0 BOHA
I'\OIUKUMEH\ 3aMIHITb X, - yHMKaVITS 1BaN0r0 Hep%yBﬂHHR Ha CONHI OWMMWE
HeiTpansHA o 3ac060u. - HIKOIM He BukopucToByiiTe Tai pexoBMM, Ak
CIUDT, METWTETWIKETOH, pmqmw Genson, HaronponykTi abo Gyne-AKi KL

Onebip Wopa y
OKOTHOCTM. Payt AORATHYX MHGYOPMaLYYA 0 BCTI aHTVNEKOPALIOHOT YMOLLKa KO
10CTO Y BawWoj 0By, CTyniTe y BE3y C MPOU3BOHAYeM Wi 00ABMbA|EM HaBeeHIM
 0BOM yMyTCTEY.
MOrYRA YMOTPEBA: oBe uiale cy noroae 3a criefefie AENATHOCTH (y rpaHuLaa
3aUTYTE KOjy MOXe MpYXWTY MOGen Ko CTe ogabpan): - wHaycTpa yonuwre; -
TORONPUBPEAE; -afeBHaNCTeD.
PMSMLWI 082 0Gya npyxa crefefiy BRCTY 3aUTHTE: - 3AITHTA OR KIMBAL, - SATHTA
01 yiapaLa W NPUTVCKaA MpCTUY Ha Horawa (cauo mogenw ¢ o3sakom EN 150
20345: 2011) 3alTTa 07 Mpobiatba cTonana (cauo Moaenv ¢ o3axom S5, SB-P, 05,
YAapaua o
OBEJ 3aUTYTA OF ENEKTPOCTATHHKO Haboja (camo Mogery ¢ oavakon $4, 85, BA,
04, 05, 0B-A+ naxxsbiB0 nposwTajTe A0fiaTHe UkchopuaLlje)
Makcivano npuarbaree fioka 00M4HO Ce [OCTIKE HAKOH OZPEReHOr yxonasarba’
HOBIX Wizala &m 08 MOKE YIOPEIUATA C rYMaNa 2YTONOGHa) KaKO BW Ce YKIoHAM
OCTALYt CUTMKOHa 1 OZBajalyft areHCH U €BeHTYaHe ocTane (UaMIKe Wi Yeuicke
HENPRBITHOCTY, OTIODHOCT Ha KIVI3ars, TaKOTE C& MOXE MDOMEHHTH Y 33BHCHOCTH 0
CTeneHa noxa6aHoCTH fowa, T0 To 082 06yfa Wonyts2Ba TeXHIYKE CreLypiKaLyje He
3HaYM 3 OHa Ha Kaaree
Halwa obiyka Hije noroka Aa 3awTiTh of pHaUKa »«w Hicy HaseneHn Y 0BOM
VirchopwaTigon ey, a noceGHo He 07 puadka of Kojax npyxa awtury fiasa
awmvTha onpewa Il kareropyge.
MPENO3HABAHE W U3EOP OrOBAPAJYRET MOBENA: onrosapajytin Mogen
Tpeba waaﬁr?am Ha 0CHOBY NOCeGHIX NOTPeGa PAZHOT MeCTa, BCTe pianka W YCnosa
okonue. TlocnogaBall je Ofy0B0paH 3a Mpenoanasare M Olabup MpHMEpeHnX W
0proBapajyiAX Wi3aMa (TH4Ha 3ALUTHTHa onpeNia).
Crora je npe ynoTpede noTpeGHo MpoBEPMTM JA T Ce KapakTepucTie ogabpaxor
Moena ynopebe.
HAYMH YNOTPEBEMYBARE U OIPKABAHECKNATUUTEREPOK TPAJAIA:
- 3a yaue ¢ oawaxom EN 150 20345:2011, npe npse ynoTpede TpeGa nposepuT Aa
W OCTOj 3ALTUTHA Kana 32 npcre; - 3a wiawe Koje nocenyly MefyhoH omopaH Ka
npobvjatse, npe ynorpee TpeGa NpOBEPHT Aa WA je OH 1 noCTaBbeH; - MTpe 0byBarba
ana (OHe \TaBe, a aKo ¢y ouref
Vaerasajte nysxe Vanaratee CyHdeBMM apawma

, JANGHITE X,
YUCTHTe WiaNe: HeyTparHi

XIMISH E-OBIH 1A YULBHHA HOGIT. L pesioBihin
NATEDiANB | HeNOMITHO NOCNABHTA B3YTTA, 3HAKYIOHA TWM CawM om0 nepeicki
3axvCHi BnacTuBocTi. Hikonv He cTasTe MOKDI 4060T B Ge3n0cepenHbONlY KOHTaKTI
3 [)Kepenaim Tenna TR BAKOp/CTaHHA. SRBXE 3anLalITe 4epeBiK CyWUTHCA
8 [106pe rpOBITPIOBAHONY npuviLietHi npy Kkarwii Tewneparypl. - Hoai wodorw, Ak

Y. TaKi YHOM,

anassar b0 BPENE, npat P NPaBIAN0, TPWGATH 1A BUKODACTaHH, AKLLO X ODHTiHNoHA YIGkOBKA He NOLLKORXEHa.
HaTO[HOCT aaosnin Gory Tlpw- sDepira, B 3aNEXHOCT B PeKOMEHA0BEHAX YMOB 30epirask, 0BT
TOBHOCT OT 5 FOHIOT 3311309 TIDWIaTHAM IR D

VETHaTDHOKOBETE 0T TOSDEE2 I TEAHCNOTE | CKTYDEHET, COTYLITE ToACE2 HEMOXVIO BCTaHOBHT TEpMiH TDATATHCT, NCTR AKOTO HOBHE MRONYKT Ginblie He

OCTaHar

BAXHO: O6yexue OTTOBDAT Ha LMANEHITE 0-T0DE XEPAKTENCTIR, CAINO KOTaTO Necear
WiEanH0 Ha Kpaka 1 ca B NepAexTHO CHCTORKAE Ha Chxpanere. TDOSBONITENAT He Hoo

I0BYHHI Gy BUKOPHCTAH. T He WeHL, € TCTaBM BBAXTY, IO TEpUIH MpAaTHOCT
YOGIT TAKOTO TNy MO AOCATaTH 5 POKIB 3 AT BATOTOBEHHA NPH S0TPHMAKHI yNOB
a06pitasH HaTeXHM SUHON. - LIOG YRAKHYTH pUBHKY NOTUEHHA XepaKTepUCTI,
4000TH NOBUHi TDAHCTOTYBATHCA | 36EpITaTCA B 3aBOTCeiA YnakoBl, B CyxoNy

Cy ankoxon, , paspetyeash, ﬁeuam TONE] Wwt B1n0 Koju ApyT
Thn Xemicxunx arexaca. Ose cynmanue 6t Morne owTeTTA MaTEpViane O KOMX ¢y
3N Vapatiene U A0BECTH [0 CTaBTbersa Koje KODYCHYK He MOXE NPUVETITH 1 Tako
CHAHVTIH ODATHATHA 3AUTHTHA CBOCTBA Widalia, MoKpe Wiakie HakoK ymoTpebe
HVKAPIA He Tpefia ocTasmaTi y AVpeKTHOM AOAVIDY C U3BOOM TOnnOTe, Befi ik Tpeba
OCTABiT 13 C2 OCYLLE Ha TPOBETDABAHON MECTY Ha C06Ho] Tewneparypu; - OBisHo ce
HOBE YN, NOF YCA0BOM A2 CY MaBaiHe 13 HEOWITEREHOT NaKoBatba, MOTy CHaTpaTh
TIOFOZHIM 32 YNOTPEdy. Y Mpenopyenial YCIOBMNA CKNAmATExsa, Wiake fie Ayro
Bpeeka T DAVEDEHS 32 YNOTDEDY, 1 e 3KTjex0 42 HieTAKTIHO O0pepym
ABOK Toae OIVOCHD DOK J1OTREDE HOBI Wala, MLA Ce 22 CBy BOCTY Hsaa
fia Mory TP

uyealy; - [la He 6n powno ' 0 OUTEfera Wiag, HCTe Tpeba npeHocHT 1 qysam y
FoXOBOM OPUTVIHANIHOM NKOBZL, Ha CYBOM MECTY, e HeMa MpETepaxe TOnnore.

QTTOBOPHOCT IXPOMEHE. TTAXKEbA: s Honyhoasal AeKnapicate KapaKkTEpHCTIE CaO YKOTMIKO CaBILHO MpUCTa Y3
MAPKHUPOBKW: wie Hawepye OTriedaraa BbDHY MonMeTKaTa Ka Borylua cneakara  YBATA: BayTra g TinBKI AKLWO AT, | Y ) Cagp g AFOBOPHOCT 32 GBEHTYANHY
MaDKUDOBKa: womuoauaxomcnsrawomymm Kownai e i i 32 6y-Aa y ¥ yroTp
:gE o pes Her O3HAKE: Ha fioty wisaua Hafin e yTHCHyTe nefihe oatake:
_M%m';y” vogen MAPKYBAHHA: ninowusa 4OGiT Mag HACTYHY MapKYBaHHR: :SDEMK —
.pemepeHTeﬂCTaHAamIch;l:MHES?NMTH :EEM o BT
HK X 4

Tera . ToeTeara :C?ir:m S DECOEDEHTHH CTaHIZDA + OAMGO saLTHTE

Py BETS Ha 0ByBKara). R ﬂaraw (3 roguHHAKON, AR i -Ha3/B TPOM3BOTR4E WA 3ATHTHA 3HaK (03H2“EHA KA OHY, WA OTUCHYTH
VHOOPMALWMA 3A AHTUCTATUYHUTE OBYBKM: oByk G i i 6 i Ha YHTDallte0] NOCTagH).

TOROBT0 i 02 UANOT3BAT KORATO & HEOGKOMANO 2 Ce Hanami A0 WHVETHA Crene
HATDYTBAAETO A eNEKTOCTATVA 3ADA, Da30RMBAN ™M W1 NpeoTBpaTAealik
OIaCHOCTUTE OT MOXED HANUMED Ha 3ananATentit BEWECTBA W MANADEHHR, HO B unyuaWe‘
B KOATO ONACKOCTTA OT €NKTPH4ECKA YAaD W1Ba OT ENEKTPAHECKH anapari Wi fpyru
NENEHTH N1 HaNDEXEHE PICKOBETE H Ca HAbIHO OTCTaHeM. TpAGea fa ce oTbenexu
BOB NaK, JarapaxTupar TOKOB.
Y2, T6 BLBEXAT CaWO CHNPOTENEHAE NEXLY CTBANOTO W 3BUAT. AKO He C& EMIHIpa
HaTbHO AcKa O TOKOB Yiap, TPAG3a i Ce MDEATMENAT AOTOTHITETHA SaLMTHH NEPKY.
Teaw epKi, KakTo W JOTLTHUTENKHTE IANATaK, WaGpoer no-fony, TpAGBa fa Gbnar
YT OT NEUOMMHITE NPOBEPKN B MMOTDNaTa 33 MPRJOTBATABAHE KA ATONOMyKiTE
Ha paoTHOTO MACTO . OMUTST € NoKasan, Ye 3a £ 8 NOCTUTHE BHTUCTATHHOCT, MTSTAT K
CVH EEKTOAMECKN SEDAT TDE3 E1WH WaTepuan TORGRA [ Wa YW HOPUATH YCTOBUA
ENBKTPANECKO CHPOTHBNEAYE NO-aTKo oT 1000 MY B8 BOgKM MONEHT OT XuUgora y.
Onpenenexa e crofkocr ot 100 KO KaTo fonka fpakviia Ka CHIMOTUBMEHE Ka HoBuTe
OGYBHM, C L1en 7 OCHTYM WIBECTHA 3AILHTa NDOTHB ENEXTOHSECKY AP WA NROTV NOXKED,
B Gyl B KOIITO BKTIOYEH eneKTH4ECKY YPen nop Hampexexvie 0 250 V' nporem fechexT
110 Bpewe Ha ynoTpeBa. Bunpexw ToBa B ONpegened YCROBMA noTpedieniTe TpAGEA fa
Gonar ODMMNaH, Y. 3ALTATA KORTO OCATYDABAT BBDOCHTE OBYBKH HOXE fa C& OKaXe
Hel0CTaTb4Ha W TpRGBa i Geaar yrorpelen fpymy NETom 3a daupma. [IomnHTenHH
aKTOpH, KaTO TDerbBaHe, 3AMBOCABHE W MDEKANeHa BIAXHOCT MOTAT 3 OKaKaT
‘3HAYUTENHO BIMAHHE BL)XY ENEKTDIYECKOTO CHIPOTVBNEHIAE Ha TO3M THI lﬁyBKM. Toan B
BYBKI HANA [ MATTHAT CB0RTA (YHKLIR, 3KO 08 HOCAT U W3NON3BaT BB Braxka

Brocnercraie e HeoBKomo A 0@ MpoBep Aanw OBYBKIMTE Ca B CHCTORKHE A UAMIHAT
CBORTA (hYHKLUAR 3 PaCeBaHe Ha BORKO CTATYHHO ENEKTIAMECTEO U 2 OCHTYDAT U3BECTHA

TOBAPHYA 3HaK (BigsHaveH Ha NROWEi aB0 POSLPYKOBH HEIUBHANM YODHATON Ha.
nigknaay).

WHOOPMALWAJE O AHTUCTATUYKOJ OBYRH
Autvcravsky oByhy TpeSano G KopucTITH Kap je NOTPEHO CBECTU Ha MMM
Haboja yKnsatseN CTOr, Te Tako nabefit puaik of

B3YTTA NOBMHHE
TIOBUHHO 6yTH

IHOOPMALYA A1A AHTUCTATU4HOT O B3YTTA:
AKILO

TIOKEPa, Ha TPHIED, JCIED Taersa SANaTbABHY CYNCTAHLIA U e W  Caysly ke wie y

38efieHe 10 MiHiMyMy WIAXOM 3apAgis, 106
YVHAKHYTY PU3IKY BUHUKHEHHA NOXEXI - HanpuKnag, A NerKoaiueTux
DeN0BIH | NapiB, fie PU3IIK YPAXEHHA eNKTPAYHAM CTDYMOM BIF €NEKTPYHAX
npunafs a60 iHLUIX eNeMERTIB XIBNEHHA He ByB MOBHICTIO YCyHyTUi. Baxveo
33HQYATI, WO BHTUCTATUMHE B3YTTA He MOXE TapaHTyBaTW HanexHiti
3aXVCT BIA YPaXEHHA ENeKTPUYHIAM CTDYMOM, TOMY L0 BOHO MPOCTO BBOAUTL
onip M HOT0K0 i Miforoi0. AKIO PUBHK YPAXEHHA eNEKTDMNHMM CTPYMOM
He By NOBHICTIO YCyHeH, ORATKOBI 3aX0aM € HeobXinHmu. Taki 3axomw, @
TakoX AOAATKOBI TECTH, nepepaxoBai Hbkue, NoBMHH GyTM 0B0B'A3KOBOK
YaCTHHOt0 poBoTh oo 3anobiaHA Hewackinx Bimakis. [locsi nokasye, o
JTA HTUCTATHUX Lie, MDOTYKT NOBYHEH MaTu enexTpUsHiii onip MeHue
1000 MOW ipw HopMaH¥X YMOBaX y ByAb-AKUiA Yac B CTPOK BAKOPUCTHHA
npoaykTy. Mikivansswit onip Hosoro npoaykTy crarosuts 100 KOM, fnA
T0r0 406 3aBe3nediT nesHi piBeHb 3AXUCTY BIA HEGE3NEYHOTD YAKEHHA
ENIGKTPAYHAM CTPYMOM AKLL PUHHAE NpUnER

npy poBori 3 Hanpyry Ao 250 B. Ounax 38 NEBHIX YMOB , KOpHCTYBaYaM CAig
CKa3aTH, WO PIBHA 3aXVICTY B3yTTA MOXe BTV HEAOCTaTHbO i WO AOAATKOBI
3axom AnA 33XWCTY KopucTyBaya TOBYHHI BIKOPHCTOBYBATCH OCTilHO.
EﬂeKTpM‘{HMM OFII[] UbOr0 B3YTTA MOXE 3HA4HO 3MIHIOBATUCH 3aNIEXHO Bin

yroTpet. Mpenop
oG Ka E7KTIVMECKOTO CHIOTHBTEHE Ha MACTO U 12 A NOBTADA Ka YeCTt UHTepsait or
Bpenie. AKO NOMVETHITE Ha COYBIKTe Ca 6/M Sampoet, rmpeéwenm TpAOBa BiHATY 2
D0BEPRBAEN. ynotpeda
Ha GHTHCTATHYHHTE OGYBKA cwownemem Ha XomnoTo TPAG2a fia Gbde Takosa, 3a fa He
KOATO TpAGea Mo pewe ka ynotpeBa
He TpAea KpaksT

MOABIKHA CTENKA: Tean Goryww ca TecTaw U cepridypasi 3a fa Gear
3noN3BaHH B3 NOMBILKHA CTENKa, 3aT0Ba Ce NPeNopi4Ba £ He e NpuGaBA Hikaka
cTenKa, 1L MOMEH

oy

WU3XBLPNAHE: Moy aTiake cpoxa Ha FORHOCT He UBXBLAAITE B OKOHATA Cpega:
MOT CrefsaiTe HaLVIOHATHYTE PeryTaTOpHA MeOKH 3a OTa3saHe Ha OKOTHATa CPea M

BUTVHY, Ta Bonoru. Lieit Tun B3yTTA He Gyne BUKOHyBaTY CBOI
CyHKLU, AKLIO HoCUTM aB0 BUKOPICTOBYBATM Y BONOTMX. YMOBAX. BipoBHuK
DEKOMEHAYE KOpVCTYBa4aM MPOBOAMTU YACTI, PETYRAPH BUNPOGYBaHHA. AL
B3YTTA HOCWTA B YMOBM, MDW AKUX TfOWBA  3aBpyIHANACE, TO BRACHHKM
MOBUHHI 3aBXOW NEPEBIDATA ENEKTPUYHI BNAcTMBOCTI B3YTTA NEPEA BXOAOM
B HebeaneuHy 30Hy. [P BUKODUCTAHHI GHTUCTATUYHOTO B3YTTR, He CTasTe
{30MALfHYX ENEMEHTIB MX YCTINKOKD | HOTOI0 BACHHKa.

SHIMHA YCTITKA: uj oforu Gynu npotectosasi i cxanesi 663 ycrinki. Takm
YO, BADOGHYK PEXONEHAYE HE BUKODUCTOBYBATH YCTIAKI, TOMY 1L0 B NPOTVBHOMY
BANALKY 3RXCH] QyHKLYT B3YTTR MOXYTb GyTH noripLieH.

YTWNI3ALIA: B i Tepuity cyxGn B3yTTA He SanLaiiTe Hr0 B NAPORHOMY
CEPRNOBHL: AOTPHMYTITECh CBOIX HALIOHATGHYX eKOOriAX MpaBi | yTnidyiire
Ti0ro BIEMOBIHM KON, TTpasiuna 36py Ta BUKHILZHHA BITXOLS € B POATODAIKEHHI

Vyhiésenie o zhode EU je k dispozici na nasledovne] webovej adrese it

Predpokladany spdsob pouzita

Pozor. isto gumove cizmy sliilen pre profeslonélnych uzivatelov.

Vijrobok je uréeny na priemyselné alebo polnohospodérske pouitie (vrétane
pestovatelov zeleniny) alebo pre pracovné innost vonku (napriklad pre pracovnikov
Udrzby verejnej zelene).

Tieto ¢izmy musia byt ulozené iba v pracovnjeh priestoroch. V tomto zmysle
upozovnuLeme e nie je dovolené uchovaval gumove cizmy v mieste pristupnom
defom, ako si byty profesionélnych uZivatelov, Skolské triedy alebo intemé priestory
materske] Skolky.
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[lexnapalTa 3a cootaeTcTame UE e [l0CTBHa Ha MHTEPHET CTPAHNLA: WiW.euromaxt

TpespasHasenve .
Brymarvie: ynoTpeBata Ha Teau GoTywm € 3a npodheckonani uemu.
8

MICLieBIX opr

P Y P
VPefiaj vt Hekyt /Dyt enemexTH nof HanoHow. Vinax TpeGa ucTafin fia aHTvCTaTMYKE
obyfa He MOXe 1a rapaTyje OfoBapalyfhy 3aTTy OF eNexTRHHHOr Yiapa, ¢ 06aMpOM
12 0k MpyXa OTIOPHOCT JBIIVHO WaNiely CTonana W Tna. AKO PHGHK O eeKTOUIHOr
yA2pa i NOTIJHO OTKNOtbEH, BEONA j& BaXHO TDAMEHITH [OfaTHe Mepe. OBe wepe,
Kao 1 A0NYHCKa UCTITUBAE:A KOJe CMO | HaCTaBKy Haen, Tpefano 6 Aa Byay cacTaskit
160 TOBPENEHX KOHTPOTA Y OKBYPY TPONTANR 32 TDESEKTIEHY 3ALTHTY OF NOBPEEA Ha
PAGHOM MecTy. MckyCT0 e N0KA3&N0 42, KBGA C& Pty O AHTHCTRTSHOCT, yTatba KOjoM
Ce OfIBva MDAKCHEtbe KDO3 MDOAIBON Y HODYATHHM YC0BYANA, MODA MNATH eNEKTRHHy
omnopHoct Massy oa 1000 MOy B4no Kojew TesyTKy Bexa Tpaiaba npoussoga. BpeocT
o 100 KO pedmHvicaH je Kao f10ra rpaHvia OTIODHOCTI HOBOF MPO3BOA, KaKko b ce
ocrypana Opefiena 3aUTHTa Of ONACHOT ENeKTIVHOT Yapa W Of MoXapa y crysayy
1A 08 Ha eNeKTOVSHOM anapary jase npoBnewit Kay o4 pay nof Hanoxo Ao 250 V.
Vi, y onpefieHn yonosia, KOACHALYA Nopay BT wHpopwCai fa it saumira
Koly Agje Byfa, nomia Gumu eedpaacta 1 g TpeBa KOPYCTITH ApyTe NETORe 38
3AIUTHTY KOPHCHAKA Y 6410 KOjeM TPeHyTKY. ENeKTpU4Ha OTTOpHOCT 088 BACTe O6yhe
MOXE C2 3HATHO VBMEHITY YCef CaBvjaFna, KOHTauvHaLyie w anare. Osgj vn
Hefie BPLUTH CBOjy (yHKLIY 3KO 06 ORa HOCH 1 KOPHCTH Y Baxeoj cpeiti. Crora je
OTPEGHO £ C2 YBEpHTE 2 W e NPON3BORL Y CTatty £ 06as Ca0ly (yHKLy yKnarbarea
0B E7EKTPOCTATHKIX HaGoja ¥ TpyXaa OIpEfehe 3aLITHTE 32 BPeNe WTaBor Caor
BeKa Tpajarea. penopyuyie Ce a KODUCHVK UGB enexTAHY OTNODHOCT Ha Ty
1ECTa W 2 TO PRIV YECTO 1 Y PEFOBHIM WHTepBanAa. AKD 0Gyfy KOPHCTHTe y TaKeim
JCM0BUMA A2 C8 MATEPHAN O] KOTa je HanDaBIbEH HOH MOXE KOHTAMMHADATH, YBeK J&
I0TPEGHO 12 NOBEHTE €NeKTPIASHa CBQICTBA 0Gyhe e Hero O NHCTTATE pHatsHo]
30HK. 32 Bpene ynorpede aHTHCTaTHKe 06y, OTOPHOCT FoHa hopa 6T TakBa fa o He
NOHALITH 3aUUTHTa Kojy 06yha npyxa. 3a speme YIOTE0E He O CB NOCTABILATH HIKAKEB
ety
YIIO)KAK KOJM CE MO)KE M3EAJ1MTVI cae Y3Me CY TecTUpaHe v CepTUdMKOBaHe
663 Y70WKa Ko 08 MOXE VGB3EVTY, CTOra DETOPYYIENO A He CTABIbaTe HYKakas
YMOXGK, &P 641 TO MO0 HeraTVBHO YTAIATH Ka 3aLTTHY ChyHKLUAY Koly BpUlE Wiake.
OFUATAHE: nocne wcTeka KopucHor Beka TpajHocTv obiyfe, He ogbauyire je y
TIPMPOLHY XUBOTHY CPEIAHY: MOTUNO A C& NPWIDKaBATe BalliX ADKABHX Tponica,
e VX OIOXUATE Y OTNA Ha OL70BADAIYFiM HashH. KOn NOKanHX opraka AOCTYH cy

ApTUKyT € NOIXOpALL 33 Yo
B [AHAPCTBOTO) WIM MPEUMHO 33 YnOTpeBa Ha OTKPMTO ( Hanpiwep 3a
MPOthECHOHAHO rPAMHAPCTB).

Teau Gorywuv TpAGea, P .38
TICIGHEEHE Ha BLAKGKEH CHIMEHI Ko © TUABOTEHO CEXORAEHVETO Ha TeaN COTYLH
B CPe/a, B KORTO UMa NPVCECTBIE HA 48U, KATO HACTHM XUNNLLA, KNacku CTan unn
BBTPGLLHM NPOCTPRHCTBA B ACTCKN IR 1 ACIM
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BUKTIOWHO Ha BinKpuTOMY noafrpi  OBa 0Bya Haersena je 3 yno‘rpeﬁyywuycw W HDMﬂpMEpeJM (ymwmaomy 53 Gpeliua dilaie el Lasis
(HampyKcna, MpoeCiiHMMM CaniBHKaM). ynoTpesy Wiy € 14109010
i depeavku MoBwHHi a0epiraTucA Tk B MPOGECHiHAX  MpUMILIGHHAX. Y oeprepey).

Oe w3 Tpefa, G Sl

o6 Dynumym CYMHIBiB He MONYCKAETHCA 3epiraHHA B MICLAX, fe MOKYTb
lepebyBaTyt i, Takux AK npUBaTHi oceni npodecionanis, knacki kikHatu abo
BHYTDILUK MDAMILLIGHHA IUTAYOTO CaKa.

BUPOBHUK:
BOOTS COMPANY S - Decima Strada Z.|. Macchiareddu - 09010 UTA CA  ITALY
infoboots@dleltaplus.eu

y BE3/ ECTA YyBatba, HaEOﬂVIMO Llﬁ HVUe 03BO/LEHO APXAbe OBIX Y43aMA Ha MECTUMA
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5 5 (R ) 0 ) 8 g it

Koprcne, y JHyTRaLLESE MPOCTOPYie [l 3a6aBiLITa.
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Penetationsmotstandet har mets aboratorum med anvéndning av en om anvander en trubbig kon
med en dameler i 45 mm och enafpa 1100 N (ungefr 112K, St afereler koner med en
ine dameter ok risken for pedorerng, Under sadana mstard\gheter r det b aft Overviga
dtemam forebyogarde algader,

—

Baaaupptyuermwm\kraven for gyvet a skoma men

varoch en hr sin - och nackdelr, nkusive det 10Uande

+ Metlingg dameter, eomet
\ahell Fon Vickerdet e hela nede oacet

a sfava skon.

. In\ag% ay ickemealimaterl: det kan vera litiare, flblare och tacka et tore omide
meal mlag%e\ men dess motstand mot perforeing kan varera mes beroende pa det penetrerande
foremdets orm (4. dameler, eometr, vasshel%

awlmu ! noer i

For m nlégg du bdr

I\\Nemareneﬂeﬂweramorensomﬂnm anginai dessa instukfioner.

MOJLIGA ANVANDNINGSOMRADEN: Skora ar generelt set lamphﬁa (inom grénsema

for den prestanda som erbjuds av just din model for fBfande verksamheter - anvéndning
ialménh lantbruk; - anva byggarbetsplatser.

RISKER: Skor ger ampigt skydd mo det dliande: - halning; - slag- och Kémskador
pé tama (endast modeler med mérkringen EN IS0 20345 2011L Funk\enng a at

kor, koniaka

sulan (endast modeller med mérkningama S5, SB-P, 05 eller OB-P); - slag mot halen vid
kontakt med marken (endast modeller med mérkningama $4, 85, SB-E, 4, 05 eller OB-
EJ; - elekirostatiska stdtar (endast modeller med mérkningama o, 85, SB- A 04, 05 ellr
OB-A,var véni s den kompltterande mformahonen noggrant). Vnersu\as mainda Jepp
uppnas vanlgen efer atde nya skoma har “gats " (som \nknm\n%?enoden {6 nya bidack).
Detia underlatias gemm avidgsnande av rester av siikon, siappmedel och alla andra f*swska
ellr kemiska amnen frén yian. Halkskyddet ken ocksa verera roer\de pa ytersulans sitage;
merensstamme\se med specifikationema garanterar dock inte halkfi anvéndning under alla

d
Vara skm ar il avsedda vt skydda mot faror som inte anges  detia Informationsmeddelande:
- sérskiftinte d som omfattas av Kategori- Il PSU

ATT IDENTIFIERA OCH VALJA EN LAMPLIG MODELL: Den lampliga skomodellen
ska valias med hénsyn til de sérskida behoven pa arbetsplatsen, vilken typ av risker
och de relevanta mijoforhallandena. Arbetsgivare ansvarar for att identfiera och vaja
Iémpliga, adekvata skor (PSU).

Fojaktigen ska man, fore anvéndning, alfid kontrollera att den valda modeliens
egenskaper & ampliga for de specifika anvandningskraven

ANVISNINGAR FOR ANVANDNINGHANTERING OCH SKOTSELFFORVARING/BYTEN:
For skor med mérkningen EN IS0 203452011, kontrollea att sékerhetstahétan
verkiigen finns i skon innan forsta anvandmng(en For skor med en
penefrafionsbesténdig platta, kontrolera att plttan verkigen finns i skon innan forsta
anvéndningen. - Kontrollera att skoma & fysiskt fefria innan vaV(e anvéndning; om
de &r skadade, byt ut dem. - Undvik langvarig exponering for solfus. - Rengor med
eftneutrat rengdringsmedel.

Anvénd ALDRIG amnen som alkohol, metyletylketon, fortunningsmedel, thinner,
bensin eller andra varje kemikalier for att rengdra skoma. Dessa amnen kan skada
tilverkningsmaterialen och omérkigt forsvaga skoma vilket leder il en forsamring av
dess ursprun%hga skyddande egenskaper. Placera aldrig bidta skor i ekt kontakt
med vamekalor efter anvandning. Lt allid skoma torka pa en val ventierad plats
vid rumstemperatur.

Nya skor & vanligen Klara att anvandas om originafforpackningen & intakt. Om de
forvaras enlgl de rekommenderade forvaringsvilkoren kommer skoma att vara
anvandningsdugliga under en lang fid. Det har darfor visat sig omtyhgt att faststala
et Ut angsdalum efter vilket en ny produkt e léngre bdr anvéndas. Det &r dock
rimligtatt anta att skor av denna typ haller i atminstone 5 ar fran tilverkningsdatumet,
om de skots pa rét sétt.

For att undvika risken for att skomas kvalitet forsamras, ska de transporteras och
forvaras i sin originalforpackning, i torra milioer och utan at utsétas for altfér hdg
varme.

VARNING: skoma upplyllr endast de anghna standardspecifikationema om de passar
Eer?ekl och & perfekt skick. Foretaget tar inget ansvar for skador eller andra foider som
eror pé felaktig anvéndning.

M@EKNING. skons yttersula har fdjande mérkning:
- omekﬂmodeH
reierensstandard + skyddssymboler

- fiverkningsdatum (med klocka som anger manad / ar a produknon)
registerat

bléck pa innertrojan).

INFORMATION FOR ANTISTATISKA SKOR: Antitatiska skor bdr anvéndas nér
elekirostaiska laddningar méste minmeras genom aviedning av den elekirostaiska
laddningen for att undvika brandrisk - tex. for brandfariiga amnen och angor och dér
risker for elektriska statar fran en elekirisk anordning eller andra stromfdrande foremal
inte har eliminerats hett. Det & dock vikiigt att vara medveten om dock at antistafiska
skor inte kan garantera I&mpligt skydd mot elchocker, eftersom de bara erbjuder ett
motstand mellan foten och golvet. Om risken for elchocker inte har eiminerats hett
& det nodvandigt att vidta yterligare agarder. Sadana atgarder, ksom ytterlgare
tester som finns angivna nedan, bér vara en rutinméssig del av arbefsplatsens
o\ycksorebyggande program. Erfarenhet har visa at ura idningsvégen genom en
produkt, for antstatiska andamal, bor ha ett elektriskt motstand pa under 1000 MQ
under normala forhallanden nér som helst under produktens fivsiangd. En ny produkis
minimimotstand & ‘ustera\ 1l 100 k0, for att sakerstalla en viss niva av skydd mot
farliga elchocker elle gnistor, om det uppstar eft fel i en elektrisk utustning under
drift med spanning upp til 250 V. Under vissa forutséttningar br dock anvandaren
informeras om att skomas skydd kan vara ofliackigt och att ytterligare atgérder ska
vidtas for att skydda anvéndaren hela tiden. Det elekiriska motstandet for den hér
skotypen skor kan &ndras avsevart genom bojning, fororening eller fukt. Den hér
skotypen kommer inte att uppfyla sin avsedda funktion om den r siten eller anvinds
ifukliga forhallanden. Se darfr il att kontrollera att produkten pa rétt séit kan uppfylla
sin funkfion av avieda alla elektrostatiska \addnmgar och att den ger en viss niva
av skydd under hela sin livscykel. Tillverkaren rekommenderar atf anvéndaren pa
ambelsplatsen utfr tata, regelbundna tester av det elekiriska motstandet. Om skoma
anvands under fornallanden som orsakar fororeningar pa yttersulans material ska
anvéndaren altid kontrollera skomas elekriska egenskaper innan hen betréder ett
riskomrade. Nér de anfistatiska skora anvands, far ytiersulan inte upphava skyddet
som ges av skomna. Vid anvéndning av antistatiska skor, placera ine nagot isolerande
element melan innersulan och anvandarens fot.

LOSTAGBAR INNERSULA: dessa skor har testats och godknts utan innersula
Tilverkaren rekommenderar darfor inte anvandningen av nagon innersula, eftersom
skomas skyddsfunktioner annars kan vara nedsatta.

AVFALLSHANTERING: K i var som helst effer i
0 dina_nationella mifbestémmelser och kassera dem pa eft lampligt saft
Foreskiter for avialishantering kan erhallas frén dina lokala myndigheter.

EUdrsakran om overensstammelse finns tilgénglig pé follande adress www.
euromax.t

Avsedd anvandning.

OBS! Dessa stoviar far endast anvndas for yrkesverksamhet,

Artel avsedd for industriel anvandning eller jordoruk (inklusive tradgardsbruk) eller
endast for anvandning utomhus (tex. yrkessmassig traogardsoding).

Dessa stdvar ska endast forvaras i yrkesméissig mi6. For att undvika veksamhet, &
detinte tilatet tt forvara stoviama pa stallen dér bar vistas, sésom yrkesverksammas
privata bostader, skollokaler ellerinvandiga utrymmen pa forskolr.

BOOTS COMPANY 8.1 - Decima Strada Z.|. Macchiareddu - 09010 UTA CA [TALY
infoboots@deltaplus.eu

Pastaba: Sintetinio kompozicinio vidpadzio alsparumas pvaduumm turi tendenciig
mazéti, kai mazéja veikianio daikto skersmuo; taéiau $io tipo vidpadziai pasizymi
erqonomiskumu (didesné apsauga, Jankstumas, izoliacifa, drégmés ir smgiy
sugérimas). Pasirinkimas turi biti grindZiamas rizikos vertinimu, atsizvelgiant |
konkrecias darbo salygas.

Atsparumas pradarimui buvo itirtas laboratorijoje, naudojant 4,5 mm skersmens
Bjau\me piramide ir veikiant 1100 N jégai (atitinkanciai apyiksliai 112 kg mase).
idesné jéga arba mazesnio skersmens smaigaliai padidina suzalofimo rizika. Tokiais
glvejais geriau apsvarstyti alternatyvias profilaktines priemones.
Siuo metu yra gaminami dviejy tipy pradarimui atspards déklai: vienas metalinis
ir vienas nemefalinis. Abu Sie jdéklai atifinka minimalius atsparumo- pradarimui
reikalavimus, numatomus standarto, kurio Zenklu yra pazymeti batai, taiau kiekvienas
turi savo privalumy ir rdkumy:

Metalinis jdéklas: rizika maiau priklauso nuo durianéio daikio formos (pvz,,
skersmens, geometrijos, aStrumo), taciau dél savo konstrukeijos apribojimy jis
neuzdengia viso apatinio bato ploto.

Nemetalinis jdéklas: jis gali ot lengvesnis, lankstesnis i apsaugo didesn] plota
palyginti su metaliniu jklotu, taiau o suteikiama apsauga nuo suzalojimo labiau
gnk\auso nwo duriantio daiklo formos (pvz,, skersmens, geomefrios, astrumo).
a‘smnklmas turk bat- grindziamas rizikos vertinimu, atsizvelgiant | realias darbo
salygas

Noredami gauti daugiau informacijos apie Jusy batuose esancius jdeklus, susisiekite
su Siose instrukcijose nurodytu gamintoju arba fiekeju.

GALIMI NAUDOJIMO BUDAI: Sie batai tinka (atsizvelgiant | konkretaus modelio
qalimybes) Siai veiklai: bendras pramoninis naudojimas-naudojimas Zemés Tkyje-
naudojimas statyboje.

RIZIKA: Si avalyne suteikia pakankama apsauga nuo iy rizikos veiksniy:

slydimas - kodu pirdy suzalojimas dél smagio ar s\ePglo (tik EN 10 20345:2011 Zenklu
pazymeti modeliai) - pédo pradurimas (fk S5, SB-P, 05 arba OB-P Zenklais pazyméti
modeliai) - smags | kulng, kai koja liciasi su Zeme ({ik S4, 85, SB-E, 04, 05 arba
OB-E Zenklais pazymeti modelii) - smagis dél elekirostatinio krdvio (tk S4, 85, SB-
A, 04, 05 arba OB-A Zenklais pazymeti modeliai afidziai perskaitykite pap\\domq
informacija). Maksimalus pado sukioimas paprastai pasiekiamas tik Siek tiek paavéjus
nauja avalyng (panasiai | naujes automobilio padangas). Tai pasalins nuo pado
pavirsiaus silikono, separuojanciy reagenty, kity galimy fiziniy Kiiaéiy ir cheminiy
mediagy likutius. Be to, apsauga nuo slydimo gali skirs priklausomai nuo pado
nusidévejimo: atitikimas specmkacuas negali garantuofi nuo slydimo apsaueanmq
savybiy visomis salygomis. Masy avalyné néra skiria apsau%otl nuo Siame pakuotés
[apelyje nepaminéty rizikos veiksniy - ypac nuo priskiriamy IIl AAP kategorijai.

AMO MODELIO IDENTIFIKAVIMAS IR PASIRINKIMAS: Tinkamas avalynés
modelis yra parenkamas atsizvelgiant | konkrecios darbo vietos reikalavimus,
pavojaus tipg Ir susijusias aplinkos salygas. Uz tinkamos avalynés (AAP) pasirinkimg
ya alsaking darbdavial.

odél pries naudodami batus visada patikrnkite, ar pasirinkto modelio savybés aiitinka
konkrecias naudojimo salygas.

NAUDOJIMO/IMPREGNAVIMO IR~ PRIEZIUROS/SAUGOJIMO/KEITIMO
VADOVAS:

Prie3 pirmakart naudodami EN IS0 20345:2011 zenklu pazyméta avalyne, patikrinkite,
ar i turi apsaugines noseles. Pries pirmakart naudodami avalyng su apsauga nuo pado
pradarimo, pafikrinkite, ar ji turi nuo pradirimo apsaugancius vidpadzius. Kaskart
prie§ naudodami jsitkinkite, kad ava\ine neturi defekty: aptike trokumus, pakeiskite
avalyne. Saugokite avalyné nuo ilgalaikio saulés spinduliy povelkio. Valymui naudokite
valikli su neutraliu pH.

NIEKADA nenaudokite valymui tokiy priemoniy kaip spirtas, mefilefiketonas ,
Hirpiklai, benzolai, Zibalas ar kitos chemings medziagos. Tai gali sugadini kai urias
avalyngs medzwagas ir susipninti avalyng, pazeidziant jos pradines apsaugines
savybes. Niekada nedékite Slapiy baty, flems tiesiogiai susilieCiant su Karstais
pavirsiais. Leiskite batams idziuti gerai védinamoje vietoje, esant kambario
temperatirai

Nauja avalyné yra tinkama naudof, jei jos originali pakuoté néra pazeista. Saugojant
batus rekomenduojamomis sq\lgomws jie ilgai iSlieka tinkami naudoti. Todel néra
tikslinga numa\*ﬂ % fiojimo trukmés, po kurios avalyné buty pripaZjstama netinkama
naudofi. Vis délto, bty prasminga manyti, jog tinkamai priziurint $io tipo avalyne, ji
gah biti naudmama per 5 metus nuo pagamm\mo datos.

iekdami neleisti avalynel sugesti, ?a enkite ir laikykite ja originalioje pakuotéje,
sausoje vietoje, kurioje nebina pemnelyg aukstos temperatdros.

PERSPEJIMAS: Avalyné atiinka pries ta nurodytas specifikaciias ik tuo atveju, kai
pasirinktas tinkamas dydis ir yra uztikrinama jos nepriekaitinga buklé. Gamintojas
neatsako uz baty gedima ir jo pasekmes, jvykusias del netinkamo naudojimo.

iggEJIMAS: Bally padai yra pazymimi $ials Zenklais:

- artikulaslmodelis

- dydis

- taikomo standarto + apsaugos lygio simboliai

- pagaminimo data (su laikrodzio simboliu, nurodantiu pagaminimo ménesmetus)

- gamintojo pavadinimes arba regisiruotas prekés Zenklas (pazymétas ant pado arba
atspausdintas neistrinamu rasalu ant pamusalo).

INFORMACIJA APIE ANTISTATINE AVALVNi

Antistatiné avalyné turi buti naudojama ten, kur reikia apsisaugoti nuo elekirostatiniy
Krviy, uzkertant kelig gaisro pavojui - pavyzdzwm Salla deqly skysiy ar gary - ir
Kai nera visiSkai aimetama elekros smu%lo tizika, kylanti del elekiros jrangos ar kity
prietaisy su jtampa. Vis délto, yra svarbu atsimintl, kad antistating avalyné negali
garantuoti aiinkamos apsaugos nuo elekiros smilio, nes i ik sukuria varza tarp kojy
ir Zemés. Jei elekiros smagio rizika néra visiSkal atmetama, yra butina imtis papildomy
priemoniy. Tokios priemones ir toliau nurodyti bandymai turi biti nuolating nelaimingy
atsitikimy darbe prevencijos programos- dalis. Patirtis rodo, kad normaliomis
salygomis, per visg gaminio naudojimo trukme antistatiniams tikslams naudojamos
terpes, kuria yra skleidziamas elekros iSlydis, varza turf skt 1000 MQ. Minimalus
naujojo gaminio atsparumas siekia 100 k2, kad sugedus 250 V jtampa naudojanciam
elektros prigtaisui bity utikrintas atitinkamas apsaugos nuo elekiros smigio ar
uZsidegimo lygis. Taciau tam tikromis salygomis vartotojai turéty Zinoti, kad avalynés
apsaugos ygs gali but nepakankamas, I kad vartotojai tur imfis pap\\domu apsaugos
priemoniy. Sio fipo avalynes elekiring varza gali smarkiai pasikeisti délfenkimo, purvo
Ir drégmés. Sio tipo avalyné neatliks numatylos funkcijos, jei susidéves arba jei bus
naudojama drégnoje aplinkoje. Todé! patikrinkite, ar Sis gaminys gali panaikinti visus
elektros iSydzius i uztikrinti tam tikrg apsaugos Iygj per visg naudojimo laikotarp].
Gamintojas rekomenduoja naudotojams daznai ir periodiskai tikrinti elektros varzg
savo darbo vietoje. Jei avalyné yra naudojama eplinkoje, Eahnmme Sukelti pado
tersima, fuomet variotojas, pries Zengdamas | pavojinga aplinkg batinai turi patikrini
batly elektros savybes. Naudojant antistating avalyng, puspadziy varza neturi Kliudyt
avalynés apsaugal. Naudmamam\s\atme avalyng, nejdekite jokiy izoliaciniy medziagy
1ar£ vartotojo pedos i vidpadzio.

[DETINIS VIDPADIS; Sis batai buvo isbandyti ir patvirtinti naudoti be jdétinio
vidpadzio. Todél gamintojas rekomenduoja nenaudoti detiniy vidpadziy, nes prieSingu
atveju gali pablogéti baty apsauginés savybés.

UTILIZAVIMAS: Nurodymai baigus naudofi preke: laikykités valstybiniy aplinkosaugos
1a\sikliq ir uflizuckite batus numatytu budu. Informacilg apie atlieky utilizavimo
tvarkos galite suzinoti vietinése valdzios institucijose.

ES atitikties deklaracijg galite rasti adresu: www.euromax.it

Numatomas naudojimas.

Démesio: ie batai yra ski ik profesionaliems naudofojams.

Gaminys finkamas naudofi pramoninéje veikloje bei Zemés Okyje (skaitant
darzininkyste) ir iéskirtinal darbams atiekamiems lauke (pvz., profesionalios
sodininkystés paslaugos).

Siuos batus privalome laikyti ik profesionalioje aplnkoje. Siekian iSvengti abejoniy,
batus draudziama \alk{h tose vietose, kur jie galéty paveikti vaikus, pavgzdz\m
privatiuose profesionaliy naudotojy namuose, mokyKly klasése ar vaiky darzeliy
vidaus patalpose.
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samazinaties, samazinolies iedarbibas prieksmeta diametram; fomér Sis
starpzoles veids piedava ihas (lielaku aizsardziba
laukumu, elastiqumu, izolaciju, mitruma un triecienu absorbeiju). lzvelei jaatbilst
draudu izvertéjumam, nemot vera konkretus darba apstaklus.

Izturiba pret caurdursany tika mérita \ahavaton{a Izmantojot 4,5 mm diametru
naglu ar nogrieztu smaili, pieliekot 1100 N lielu speku [atb\lst aptuveni 112
kg svaram).” Lielaks, speks vai nagla ar mazaku diametru palielina apavu
qaurdurSanas risku. Sados gadijumos javeic lternativi profilaktiski pasakumi.
Sobrid tiek piedavati divu veidu ielikini, kas izturigi pret caurdurSanu, proti,
metala ieliktni un nemetala materiala \ehklm Abi ielikini izpilda minimalas
prasibam ielikiniem pret caurdursany saskana ar normu, kas noradita uz
apaviem, tacy katram veidam ir savas priekstocibas un trikumi, fostarp:

Metala ielikinis: draudus mazak iespaido caurdurosa priekSmeta forma (piem.,
diametrs, geomerija, asums), tatu apavu konstrukcijas ierobezojumu de| tas
neklaj visu kurpes apakgjo laukumu.

Nemetala ielikinis: tas var bt vieglaks, elastigaks un aizsarga lielaku laukumu
neka metala felikinis, tacu ta izturiba pret caurdurSanu ir atkarigaka no asa
priekmeta formas (piem., diametra, geometrijas, asuma).

zvélei jaatbilst draudu |zvevtejumam nemot véra patiesos darba apstak|us.
Papildinformaciju par ta ielikina, ks aizsarga pret caurdursanu, veidu, kurs
izmantols Jisu apavos, sanemsiet no raiofaja vai Saja pamaciba noradita
piegadataja.

IESPEJAMIE PIELIETOJUMA VEIDI: Sie apavi ir piemeroi (Jisu konkréta
modela piedavato iespéju robezas) izmantoSanal Sadam darbibém: izmantoSanai
ripnieciba visparigi - izmantosanal lauksaimnieciba - izmantosanai buvniecibd.

DRAUDI: Sie apavi nodrosina pietiekamu aizsardzibu pret Sadiem draudiem:
paslidesanu - kajas pwkstu ievainosanu trieciena vai spiediena rezultata (fikai
modeli ar normas EN IS0 20345:2011 markgjumu) - pedas caurdursanu (tikai
modefi ar markgjumu 85, SB-P, 05 vai 08-P) - Inemenu prel paé)em Kﬂjﬂ\
saskaroties ar zemi ({ikai mode]i ar markgjumu 8¢, 85,

E) - elekirostatiska ladina triecienu (tikai modeli ar marke umu 54 S5, SBA
04, 05 vai OB-A; rapigi iepazistieties ar papildu informaciu). Maksinala zoles
sakere parasti tiek panakla péc atbilstosas jaunu apavu ‘ievalkasanas” (Iidzigi
ka automasinas jaunam riepam). Ar to tiek notiritas silikona, atdaloSo lidzeklu
un iespéjamo citu fizikalo Tpatnibu un Kimisko vielu atliekas no zoles virsmas.
Pretslidesanas aizsardziba var bt iga atkariba no zoles nodiluma;
atbilstiba vecmkacuam nevar nodrosinat pretslidésanas Tpasibas visos
apstaklos. Musu apavi nav paredzeti aizsardzibai pret tadiem draudiem, kas nav
rdmneé\ sa‘Jinamacwba konkreti, pret draudiem, kas Klasificéti ka Il kategorijas
raudi

PIEMEROTA MODELA NOTEIKSANA UN I1ZVELESANAS: Atbilstoss
apavy models jaizvelas atbilstofi prasibam, kas izriet no konkrétas darba vtas,
draudu veida un attiecigajiem vides apstakliem. Par piemérotu apavu (IAL) izvel
athild darba deveji. Pirms ligtosanas vienmér parbaudiet, vai izvéléta apavu
modela fpasibas atbilst konkrétajiem lietoSanas apstakliem.

NORADIJUMI LIETOSANA/IMPREGNESANAI UN  KOPSANAI/
UZGLABASANAI/NOMA

Pirms apavu, kas marketi al EN 180 20345:2011 marke&umu pirmas lietoSanas
parbaudiet, vai tie ir aprikoti ar aizsardzibas purngalu. Pirms pirmas apavu, kas
aprikoti ar aizsardzibu pref starpzoles caurdursany, liefodanas, parbaudiet,
vai tie ir aprikoti ar necaurduramu ielikini. Pirms katras ligto3anas parbaudiet,
vai apavi nav bojafi; atklajot bojajumus, apavus nomainiet. lzvairieties no
Fak\ausanas ilgstodai saules staru iedarbibal. TiriSanai \zmamoH\eI iridanas
dzkli ar neitralu pH. TirSanai NEKAD neizmantojiet tadas vielas ka spirtu,
metiletilketonu, $kidinatajus, benzolu, petroleju vai citus kimiskus lidzeklus. Sis
vielas var bojat afseviskus apavu kcnstrukcuas materialus un mazinat sakotnéjas
apavu aizsargajosas ipasibas. Slapjus apavus péc lietosanas nekad nenovietojiet
lie$a saskare ar karstam virsmam. Laujiet apaviem nozut labi vedinata vieta
istabas temperatdra. Jauni aan ir piemérofi izmanto3anai, Ja to originalais
\epakokums nav bojats. Uzglaajot apavus ieteikiajos uzg\ahasanas apstaklos,
apavi bos piemeroti izmantosanai ilgu laiku. Tapec ir neprakliski noteikt tiem
kadu “deriguma terminu’, pc kura beigam apavi vairs nebitu jaizmanto. Tomér ir
sapratig uzskait, ka $T veida apavi pareizas apripes gadijuma ir izmantojami §
gadus no razoSanas dafuma. Lai apavus nesabojatu, ie jatransporté un jauzglaba
originélaja iepakojuma sausa vieta bez parmerigi augstam temperatdram.

BRIDINAJUMS: Apavi izpilda mintas specifikacijas tikai fad, ja ir izvélets
pareizs izmérs, un ja tie teicama stavokli. Razotajs neuznemas atbildibu par apavu
bojajumiem un ta sekam nepiemerotas apavu izmaniosanas rezultata.

M&RKEJUMS Apavu zoles ir markétas ar $adu markejumu

- prece/modelis

- izmérs

- atsauces normas simbols + aizsardzibas limepi

- razoSanas datums (ar pulkstena simbolu, kas altélo razosanas ménesilgadu)

- raotéja_nosaukums vai reistréta precu zime (noradita uz zoles vai ar
nenomazgajamu krasu izdrukats uz oderejuma).

INFORMACIJA PAR ANTISTATISKAJIEM APAVIEM

Antistatiskie af)aw butu jaizmanto tur, kur ir nepiecieSams samazinat
elekirostatiska ladina rasanos, lai izslegtu ugunsgreka draudus - piem., vietas,
kur ir uzhesmomsas vielas un izgarojumi - k& ari fad, ja nav pilniba |zs|egu
elektrotraumas gusanas draudi no elektroiericém vai citam zem 1 sprieguma esosam
iericém. Tomer ir svarigi alminéties, ka antistatiskie apavi nevar nodrosinat
pietiekamu aizsardzibu pret elekirotraumas gusanu, jo tie tikai rada pretestibu
starp zemi un kajam. Ja elekirolraumas guSanas draudus nav iespéjams pilniba
izslegt, javeic papildu pasakumi to noverSanai Siem pasakumiem un cifiem,
emal noradnaﬂem testiem jabat parastai darba traumu profilakses programmas
sastavdalai. Pieredze rada, ka antistaliskajiem mérkiem produktam visa 12 efekiiva
darbmiza laika caurejosai elektriskajai pretestibai jabut mazakai par 1000 MW.
100 kKW v rt+ba i jauna produkta pretest+bas viszemk robe~v rtba, kas nodroaina
noteiklu aizsardzsbu pret elekrotraumas gkaanu vai uzliesmoaanu gadsjum, ja
elektroier+cei, kas atrodas zem 250 V' spriequma, ir defekts. Tom r lietofji bktu
jinform, ka noteiktos apsikeos apavi var nesniegt pietiekamu a\zsavdb!}u un
hetonam veic papildus droa+bas paskumi. '+ veida apavu eleklrisk pvetest+ba
var iev rojami mainsties ligkaanas, piesrFot+bas vai mitruma ietekm . '+ veida
apaviem nebks o paredz s funkcijas slapj vid vai nolietoaans gadsjum. Td <
proaudiet, vai ais produkis visa sava darbmk~a laik sp s pild+t nepiecieaamo
elektrostatisk IdiFa novad+aanas funkciju un nodroains noteikto aizsardzsbas
l+meni. Ra~otfs iesaka ligtotjiem darbaviet veikt bie~as un regulras elektrisks
pretest+bas prbaudes. Ja apavi tiek valkii apstk<os, kuros tiek piestFots zoles
materils, lietotjiem bktu jkontrol apavu elekirisks +paa+bas pirms katras doaans
bastam telp. lzmantojot antistatiskos apavus, zo<u pretest+ba nedr+kst apdraud {
apavu nodroainto aizsardz+bu. Valkjot antistatiskos apavus starp apavu starpzoli
un he\otm) du nelieciet nekdas izolcijas sastvdacas.

[ZNEMAMS IELIKTNIS: $ie apavi i testéti un apstiprinati izmanto3anai bez ielikina.
Hazotbajs neiesaka izmantot ieliktus, jo $adi var traucét apavu aizsardzibas
pasibas,

LIKVIDESANA: Noradijumi péc apavu darbmiza beigam: ievérojiet nacionalas
vides aizsardzibas normas un likvidéjiet apavus noteiktaja veida. Normas, kas
attiecas uz atkritumu likvideSanu, varat sanemt vietéjo pasvaldibu iestads.

AS abilstibas deklarcijas atradisiet $3da timekla vietng: www.euromax.it

Paredzstais lietojums.

Jzmanibu Sie zabaki ir paredzei tikai profesionaliem ligfotgjiem.
Izstradajums paredzets izmanto3anai ripnieciba vai lauksaimnieciba (ieskaitot
darzkopibu) vai arf tikai arpus telpam (pieméram, sniedzot profesionalus
darzkopibas pakalpojumus).

Sos zabakus drikst uzglabat tikai darba telpas. Lai izvairitos no jebkadam Saubam,
zabakus nedrikst uzglabat vieta, kura tiem varétu pieklat béri, pieméram,
darbinisku majoklos, macibu telpas vai bérudarau iekstelps.
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